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	Dokud se létalo jaksi v hranicích Sluneční soustavy, tak to šlo. Obtíže se objevily až u pilotovaných sond, vyslaných do hloubi vesmíru za oběžnou dráhu Pluta.

	Prvním postiženým byl Vadim Klimov.

	Na základnu se vrátil předčasně, ač on i raketa byli fyzicky v pořádku. Když začal vyprávět, co zažil, a i když přes upozornění, že to nedává smysl, trval na svém, usoudili, že je pomatený a poslali ho šupem na Zemi před komisi. Té komisi se později začalo říkat Komise pro vyšetřování solsyndromu, zkráceně Kovysol.

	„Jakmile jsem překročil rádius sto astronomických jednotek, začaly najednou mizet hvězdy,“ vypovídal Klimov před ještě bezejmennou komisí, „a měl jsem pocit, jako by se raketa nořila do čím dál tím hustšího bahna. Nakonec jsem zůstal stát v úplné tmě a okolo mě nebylo nic. Také já jsem byl nic a přestal jsem existovat.“

	„Chceš říct, Vadime Michajloviči,“ tykl mu předseda komise, Klimov byl jeho krajan, „že jsi ztratil vědomí?“

	„Nee…,“ protáhl rozpačitě Klimov, „já jsem věděl, že nejsem, naprosto jasně jsem si uvědomoval, že neexistuji… Vy si myslíte, jako ti na základně, že jsem se zbláznil!“ dodal útočně při pohledu na náhle ztuhlé obličeje členů Kovysolu. „Ale já mám všech pět pohromadě… To se totiž nedá popsat,“ pokračoval, když komise rozpačitě mlčela, „nevím, jak vám mám ten pocit vysvětlit…“

	„A tohle vysvětlit dokážete?!“ optal se ironicky profesor Knight, a přistrčil nešťastnému Klimovovi pod nos rozevřený sešit v modrých deskách, kde pod posledním letovým záznamem bylo energickým rozmáchlým písmem dopsáno:

	Když ve Mě nevěříš, tak proč ke Mně lezeš?!

	Zápis nevysvětlil nikdo, ani grafologové. Ti jenom celou záležitost zkomplikovali, neboť unisono tvrdili, že poslední člověk na světě, jehož by bylo možno podezírat z napsání té podivné poznámky, je právě Klimov! Přesto ho šoupli na pozorování na psychiatrickou kliniku, a protože, jak prohlásila dr. Gertruda Molsheimová, einmal ist keinmal, komise, v níž tvořila třetinovou ženskou sekci, se pokojně rozešla.

	Což bylo přinejmenším předčasné.

	Neboť z transplutonické oblasti se vrátil Saburó Kasumi. Oproti Klimovovi naopak hodně po termínu. Teoreticky měl zahynout žízní, pojít hladem a zadusit se nedostatkem kyslíku. Nic takového. Z rakety vystoupil zdráv, byť poněkud zakaboněn. Ihned, jak začal líčit své zážitky, zacpali mu ústa a bleskem poslali na Zemi, před narychlo svolaný Kovysol.

	„Překročil jsem rádius sto astronomických jednotek a hvězdy se začaly ztrácet,“ vyděsil hned prvními slovy členy komise, „a pak jsem se náhle ocitl v zářivém prázdnu a zavalil mě prudký pocit štěstí a blaženosti. Víte, ten pocit…,“ umlkl pilot průzkumník v rozpacích.

	„Prosím pokračujte, my vám věříme,“ rozhodl se předseda změnit taktiku, jako protřelý vědecký byrokrat již tušil, že na obzoru jsou velké potíže a že bude muset prohlásit jednání komise za permanentní.

	„Tedy ten pocit,“ zopakoval Kasumi váhavě a přitom vrhl omluvný pohled na dr. Molsheimovou, „… ten pocit byl stejný jako při vyvrcholení koitu, ale trval pořád, jestli rozumíte, a ne jenom chvilku, jak je to běžné na Zemi…“

	„Wonderful,“ neudržel se profesor Knight, o němž se vědělo, že jako mormon si ilegálně vydržuje tři manželky, „a to ten pocit jste prožíval sám, bez partnerky?“

	„Ano, bez partnerky,“ s rukama ve výši ramen uklonil se uctivě japonský kosmonaut, „ale sám jsem nebyl. Okolo mne byli ti – bódhisattvové.“

	„Bódví-, co to bylo okolo vás?“ optal se překvapeně předseda.

	„Bódhisattvové,“ odpověděla místo Saburó Kasumiho pohotově dr. Molsheimová, „polobohové buddhistického panteónu.“

	„O buddhismu nic nevím,“ konstatoval předseda zcela zbytečně to, co všem přítomným již bylo zřejmé.

	„Chcete říci, že za poloměrem jednoho sta astronomických jednotek začíná nirvána?“ obrátila se zatím dr. Molsheimová na stále uctivě předkloněného Japonce.

	„Asi ano, poněvadž po nějaké době si mě ti bódhisattvové všimli a začali křičet, že jsem porušil karmanový zákon a že mezi ně nepatřím. A tak mne vyhodili,“ připojil Kasumi smutně.

	„Vážení kolegové,“ pravil předseda vážně, když za japonským kosmonautem zapadly dveře, „situace je zatím nepřehledná a informace si odporují natolik, že mi nezbývá nic jiného, než prohlásit zasedání naší komise za trvalé,“ a diety jsou v suchu, pomyslel si s uspokojením. „Jelikož z průzkumu se mají ještě vrátit…“ na chvilku se odmlčel a zvýšil jas na obrazovce svého osobního počítače, „… Pedro Corazon Inglesias a a Abd-ar-Saíd ibn Barak, myslím, že bychom měli vyčkat jejich návratu a teprve po rozhovorech s nimi se pokusit o nějaké závěry. Nové lety samozřejmě nedoporučujeme.“

	„Ztráta času,“ utrousila dr. Molsheimová, „mně je úplně jasné, s čím se ti zbývající průzkumníci vrátí, když jeden z nich je…,“ tentokrát ona pohlédla na svůj terminál, „… když jeden z nich je Filipínec – a druhý arabský princ.

	Já bych spíše věřila záznamům z registračních přístrojů. Snad ty průzkumné rakety nějaké mají,“ dodala sarkasticky.

	„Záznamy samozřejmé existují. Ovšem musím vás upozornit, vážená kolegyně, že technici v nich nenašli nic abnormálního, nic, co by vysvětlovalo podivné vjemy obětí. Běžné manévry, běžná vypínání a zapínání motorů. Můžete je mít, jestli chcete, ale nic v nich nenaleznete,“ suše uzavřel předseda.

	A tak se komise, byť jen dočasně (diety všem členům běžely dál), rozešla podruhé.

	„Teprve dnes jsem si uvědomil, jak úspěšná byla naše ateistická výchova,“ utrousil ještě při odchodu předseda a v duchu si umiňoval, že musí nechat propustit Klimova z blázince.

	„Ano, a já zase zjišťuji, že jsem se měl raději stát buddhistou než mormonem,“ odpověděl profesor Knight posmutněle.
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	Ze dvou zbývajících průzkumníků se před Kovysol dostavil dříve princ Abd-ar-Saíd ibn Barak, kosmonaut amatér. Měl na to peníze.

	„Divím se svým předkům, co na tom Mohamedovi viděli,“ prohlásil hned úvodem znechuceně. „Představte si, všude dokola samé zelené háje a louky. Řekněte, může existovat fádnější krajina pro někoho, kdo dlouhá léta studoval v Oxfordu? A navíc byly ty louky ožrané a zasviněné od obrovských stád ovcí, koní a velbloudů. No řekněte,“ otočil se na dr. Molsheimovou, „co je mi do koní a velbloudů, když mi v garáži zahálí dva rollsroycy, pět lamborghini a nevímkoli ferrari? A ty tolikrát opěvované hurisky?“ kvapně otočil svůj olivový obličej se šviháckým černým knírkem k předsedovi, neboť pohled na dr. Molsheimovou, vyzáblou padesátnici, ho zřejmě neuspokojil. „Samé tlusté ženské s mastnými černými vlasy. Abyste rozuměli, pánové,“ mrkl na profesora Knighta, „já jsem výhradně na plnoštíhlé blondýnky. Co jich jenom v Princetonu bylo a což teprve na Leninských horách…,“ zasnil se Abd-ar-Saíd ibn Barak při vzpomínce na zábavnější část svých světoběžných studií.

	„Ale proč vám to vykládám,“ obrátil se s úsměvem opět na předsedu, když se probral ze vzpomínek, „tohle vy znáte líp než já.“

	„Takže vás vyhodili?“ osvobodila dr. Molsheimová taktně předsedu z viditelných rozpaků.

	„Nevyhodili,“ princ rozhořčeně zavrtěl hlavou, „já šel sám!“

	„Pane předsedo, byl byste tak laskav, a roztrhl tu zelenou obálku, co jsem vám po našem posledním zasedání nechala poslat?“ pravila důrazně dr. Molsheimová a nedočkavě sledovala, jak předseda poslušně přehrabuje hromadu papírů před sebou.

	„Ne, pane předsedo, tu růžovou ne. Ta je sice také ode mne, ale tu otevřeme, až se vrátí Pedro Corazon Inglesias. Teď bych prosila tu zelenou. Zelená je totiž barva Prorokova, víte?“

	„Je zde moje přítomnost ještě nutná?“ obrátil se princ Abd-ar-Saíd ibn Barak napřed na dr. Molsheimovou a poté na profesora Knighta, neboť předseda byl zaměstnán čtením zeleného dopisu. Profesor Knight zavrtěl hlavou, princ nelenil a půvabně opustil místnost. Musel dohnat manko v blondýnkách.

	„Připouštím, že jste prorokovala dobře, paní kolegyně,“ natočil se předseda, který zatím dočetl dopis, k dr. Molsheimové, „když jste tady napsala,“ vzal opět dopis do ruky, „… takže Abd-ar-Saíd, vychovaný v islámských tradicích, bude po návratu tvrdit, že navštívil muslimské nebe, věčně zelený ráj oplývající huriskami… Jsou to dobré body pro vaši hypotézu, pro váš předpoklad, že každý, kdo se vzdálí více než sto astronomických jednotek od Slunce, propadne náboženské psychóze. Ale proč zrovna tam?“

	„Ano, proč zrovna těch sto jednotek?!“ připojil se profesor Knight.

	„I na to mám hypotézu, teď již vlastně teorii,“ pravila důstojně vyzáblá dr. Molsheimová a vychutnávala svůj triumf, projevující se překvapeným mlčením obou mužů.

	„Postavila jsem si otázku, v čem se liší životní prostředí člověka na Zemi, respektive v blízkém kosmu,“ uvolila se konečně dr. Molsheimová k vysvětlování, „od prostředí, jaké panuje v transplutonické oblasti. Teprve když jsem analyzovala na první pohled nevinné záznamy registračních přístrojů z tohoto hlediska, narazila jsem na výraznou korelaci – a to na pokles sluneční aktivity. Ve vzdálenosti sto jednotek se Slunce prakticky neliší od ostatních hvězd nejen opticky, ve viditelné části spektra, nýbrž výrazně klesá intenzita i dalších jeho projevů, téměř zaniká i tak zvaný sluneční vítr. Z toho vychází má teorie, která předpokládá, že lidský mozek, vyvíjející se a pracující milióny let pod jeho tlakem, začne, zbaven jeho účinku, plodit chorobné představy, spojené s archetypickou představou nebe jako ráje, což nám tady pěkně demonstrovali postižení průzkumníci. A jelikož za vše může Slunce, dovolila jsem si soubor chorobných příznaků označit jako solsyndrom a chorobu pak jako solitózu. Že se již jedná o teorii a nejen pouhou hypotézu, dokazuje záznam měřiče slunečního větru z rakety toho arabského hejska,“ pokračovala vítězně, „který se přesně kryje s hodnotami, naměřenými přístroji jak v Klimovově, tak i v raketě Saburó Kasumiho. Můžete si je prohlédnout na displeji mého osobního počítače,“ při řeči otočila dr. Molsheimová k oběma mužům lasturovitě rozevřený předmět, o němž se až do té doby předseda bláhově domníval, že se jedná o pudřenku, „kde červená křivka představuje záznam Klimova, žlutá Kasumiho a zelená Abd-ar-Saídův. Jak vidíte,“ ukazovala drobnou tužtičkou do míst, kde má každá poctivá pudřenka zevnitř víčka zrcátko, „křivky ve tvaru písmene U mají zcela shodná minima. Z toho usuzuji na následující mechanismus působení solitózy – kosmonaut se vzdaluje od Slunce, intenzita slunečního větru klesá,“ přitom jela tužtičkou po sestupných větvích křivek, „až klesne na úroveň, kdy se lidský mozek vzbouří, obluzený pilot si myslí, že je v ráji, vypíná motory a pak se oddává náboženským vidinám dle výchovy a sociálního původu. Ovšem po určité, individuálně různé době, jak vidíte na odlišné šířce kolen příslušných křivek,“ tužtička přejížděla sem a tam na nejnižším místě grafu, „dochází u těchto vysoce trénovaných jedinců k částečné regeneraci mozkových funkcí. Subjekt si částečně uvědomuje svůj stav, a jelikož náboženské cítění je u těchto technokratů značně omezeno, obluzený mozek je zklamán projekcemi religijních vidin. Subjekt proto, ve snaze uniknout, reflexně zapíná motory a směruje raketu zpět, ke Slunci,“ tužtička nyní začala vystupovat po vzestupných větvích tříbarevných křivek, „intenzita slunečního větru sílí a kosmonautův mozek opět začíná pracovat normálně, vědomě,“ tužtička vyjela vítězoslavně na horní okraj obrazovky. „Toto vše je potvrzeno údajem palubních hodin, subjektivní dojem dlouhodobého pobytu v ráji je jenom dalším bludem solitózy.“

	„A jak vysvětlíte, paní kolegyně, zápis v letovém deníku Vadima Klimova? A co opožděný návrat Saburó Kasumiho? To nebyla žádná iluze, na to jsou na základně svědci. Co podle vás dýchal, co jedl?“ ozval se zlomyslně předseda.

	„Čekala jsem tyto námitky, pane předsedo,“ odvětila dr. Molsheimová nevzrušeně. „Tu první vám vysvětlí každý student psychologie. Jedná se o tak zvaný paradox ateisty, který zbaven útěchy víry po ní podvědomě touží víc než ten nejfanatičtější věřící. Ten zápis si napsal Klimov sám, ať si grafologové tvrdí, co chtějí. Copak my dokážeme odhadnout, jak se u člověka může změnit písmo při akutním záchvatu solitózy?“

	„A teď k vaší druhé námitce,“ pokračovala po malé pauze. „Jak vyplývá z Kasumiho osobního spisu, pochází tento Japonec ze starobylého samurajského rodu a je uznávaným mistrem jógy. Jsem přesvědčena, že záchvat solitózy chápal jako ztrátu osobní cti, jako profesionální selhání, neboť nesplnil uložený průzkumný úkol. A ještě z jakých příčin.

	Vzpomeňte si jenom…,“ v tom okamžiku se dr. Molsheimová staropanensky zapýřila, „… na specifický charakter jeho vidin. Podle samurajských zvyklostí ztratil obličej a právo na návrat. Zcela určitě se rozhodl spáchat sebevraždu, pak ale v něm zvítězila racionální západní výchova a změnil své rozhodnutí, aby i jeho trapné zkušenosti přispěly k řešení záhad solitózy. Avšak bylo již pozdě, tedy pro obyčejného smrtelníka by bylo pozdě, ne však pro jogína. Zpomalil si metabolismus a v kataleptickém spánku přečkal dobu, nutnou k návratu na základnu. Ale k tomu se nikdy nepřizná, samurajská čest mu to nedovolí. Nebo vy máte lepší teorii, pane předsedo?“ dokončila dr. Molsheimová jedním dechem.

	Chvíli bylo ticho, a zatímco se profesor Knight na dr. Molsheimovou nepokrytě usmíval a v duchu přemítal, zda by i přes její vyzáblost organizačně zvládl čtyři ženy, předseda se na ni mračil.

	„Navrhuji, abychom s oficiálním přijetím bezesporu zajímavé hypotézy dr. Molsheimové počkali až do návratu filipínského kosmonauta,“ prohlásil nakonec, „a teprve až se ujistíme, že i v jeho případě jste předvídala správně,“ přitom poklepal o desku stolu růžovou obálkou, „něco s vaší hypotézou uděláme,“ uzavřel, přičemž neopomněl zdůraznit slovo hypotéza. A poněvadž měl jako předseda dva hlasy, bylo po jeho. Profesor Knight se moudře hlasování vzdal, neboť usoudil, že při jeho pokročilém věku jsou tři ženy ažaž.

	Leč Pedro Corazon Inglesias se nikdy nevrátil, růžový dopis zůstal neotevřen a členové Kovysolu pobírali své diety až do smrti.

	I chytrá a všímavá dr. Molsheimová nemohla totiž znát jeden důležitý fakt, jelikož Pedro Corazon Inglesias jej úzkostlivě tajil – na rozdíl od ateisty Klimova, duševního technokrata Saburó Kasumiho a dekadentního prince Abdar-Saída ibn Baraka byl filipínský kosmonaut hluboce věřícím katolíkem.
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	Za devátou sférou seděl Okrskový Stvořitel a znechuceně pozoroval Pedra Corazona Inglesiase, stojícího s přilbou v podpaží na nejnižším stupni trůnu a ochraptěle ječícího: „Sláva Bohu na výsostech, alelujá, sláva Bohu na výsostech, aleluja…“

	To nemehlo si ani skafandr nesundá, vztekal se Okrskový Stvořitel, ohlušen tím řevem, proč jenom jsem se nechal dojmout jeho vírou a nevypakoval jsem ho jako ty ostatní raketové anděly. Co jsem to jenom stvořil za pitomce, stýskal si dál, napřed vymysleli gravitaci, teorii relativity, pak teorii atomovou a lety do vesmíru, tedy do té kulové díry o poloměru sto astronomických jednotek, co jsem jim blahosklonně nechal na hraní, ale teď, vztek jím znovu zalomcoval, teď, když mají možnost poznat každý tu svou pravdu, si místo toho vymyslí nějakou solitózu. Takový nesmysl!

	Copak tu ženskou, tu Molsheimku, nenapadlo, že na kulové ploše, v jejímž středu je Slunce, musí být intenzita slunečního větru všude stejná?! Vždyť už Ptolemaios se svým učením o sférách to pochopil. A to s tím palubním časem, to ji, kdákavou slepici, nenapadlo, že Já jsem Čas sám?!

	ALE ONI SI MUSÍ VYMYSLET VŽDY

	NĚCO ZVLÁŠTNÍHO.

	 

	Brno, srpen – září 1987

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	JAK JSME SI POŘÍDILI AUTO

	

	 

	 

	 

	(Slohová práce z alternativního světa)

	 

	 

	Osnova:

	1. Jak jsme šetřili a tatínek se učil řídit.

	2. Jak jsme tábořili na pouti a tatínek se šel zaregistrovat.

	3. Tatínek vítězí ve volební kampani kupujících.

	4. Jak jsme prošli garanční prohlídkou.

	5. Jak jsme jeli domů a stali se slavnou rodinou.

	 

	 

	Na auto jsme šetřili dlouho. Naše rodina s tím začala ještě dříve, než jsem se narodil, jelikož mám staršího bratra Vildu a ještě starší sestru Adélu. Oni byli kvůli tomu šetření nejvíc naštvaní, bratr Vilda proto, poněvadž mu tatínek odmítl koupit v prodejně Trumf kalhoty tyrolačky s padacím mostem a on tím pádem před spolužáky v učňáku neobstál. Adéla zase zuřila jiným způsobem, brečela v koutě a vyřvávala, že je furt panna a to jenom proto, že nemá nic na sebe.

	Ale náš tatínek nepovolil. A maminka ho podporovala, protože za to mohla. To ona zdědila po babičce padesát let starý stolní počítač Commodore a přinesla jej tatínkovi věnem. Tatínek měl ještě ze svobodných časů program „Hrou dobrým motoristou“, koupil jej z druhé ruky od veksláků, a tak to dali dohromady. Pamatuju si, jak jednou se Adéla opět naštvala a ječela na maminku, stejně si tě vzal jenom kvůli tomu komodoru! Jenže si nevšimla, že v jediné světničce naší vilky je i tatínek a ten jí vzápětí dal ohromnou facku. Zasloužila si to, potvora jedna!

	Zkrátka tatínek a maminka měli jeden cíl a šli tvrdě za ním. Vždycky večer posledního dne každého měsíce počítali rukou společnou naše úspory a pak tatínek na černé prkénko – které, co si pamatuju, bylo natlučeno místo prasklé obrazovky na přední straně našeho televizoru – napsal křídou velké číslo, které ukazovalo, kolik měsíců budeme muset ještě šetřit.

	Když jsem začal chodit do školy, objevila se tam konečně jenom jedna číslice a já celé večery trávil koukáním na ten černý obdélník a pořád dokola jsem si přál – ať už je tam nula, ať už je tam nula…

	Tatínek trávil večery obdobně. Zíral do vybledlé, mnohokrát přižhavované obrazovky stařičkého Commodoru, ruce na volantku simulátoru a učil se podle programu „Hrou dobrým motoristou“ řídit auto, a maminka mu přes rameno napovídala a sahala po malinkaté šaltrpáce, kterou měl pod volantkem na klíně. Tak hřejivé byly naše rodinné večery.

	Jenom Vilda furt hudral, že nemáme ani tu blbou televizi, ale tatínek měl spočítáno, že nová televizní obrazovka by oddálila splnění jeho životního snu o dva měsíce. Jenže Vilda si furt nedal pokoj a řekl, že místo televizoru si naši pořídili mě, a že z toho on nic nemá. Hned vyfasovat facáka a já se rozbrečel, že nejsem žádný televizor a tatínek mě chlácholil a brblal cosi o tom, jak jsou zimní večery dlouhé.

	V neděli jsme chodili na procházky po silnici od jednoho vraku ztroskotaného auta k druhému. Lemovaly oba příkopy silnice souvislou řadou a tatínek do nich lezl, sedal si na místo řidiče a ověřoval si to, co ho naučil program „Hrou dobrým motoristou“. Kroutil volantem, pokud vrak ještě nějaký měl, tvářil se bojovně a maminka mu tleskala.

	Vytrvalost i hory přenáší, praví přísloví, a moudrost lidu se projevila i na naší rodině. Letos, 31. června, namaloval tatínek televizoru na čelo velikánskou nulu. Ženo, děti, pravil slavnostním hlasem, máme našetřeno, po žních vyrazíme do městečka na pouť a na jarmarku si koupíme auto. A potom hlučně popotáhl, maminka brečela, já křičel velice nahlas hurá a Vilda s Adélou se na sebe posupně šklebili.

	Všech šest zbývajících týdnů jsme pilně cvičili. Maminka studovala autoatlas našeho okresu a na kousky novinového papíru si vypisovala kilometry, kde jsou hlubší díry než dva metry a také brody s bezpečnou hloubkou. Nám dětem tatínek vyrobil z vrakových součástek učební pomůcky, na kterých jsme trénovali utahování šroubků, nýtování plechů, uzlování lanek od plynu a od ruční brzdy a všechno to, co musí rodina zvládnout, než může bezpečně nastoupit do čerstvě koupeného automobilu.

	Jednotlivé úkony nám tatínek pečlivě měřil se stopkami v rukou a varoval nás, děti, neberte to na lehkou váhu, garanční opravy jsou pro kupujícího velice náročné a přece víte, že na né budeme mít jenom hodinu a pak nás jarmarečník automobilák nemilosrdně vystrčí na silnici!

	Nejhorší jsem to měl já, a musím přiznat, že koncem července jsem zapochyboval, zda je to dobrý nápad – koupit si auto. Tatínek uřezal našemu jedinému stolu nohy ve třiceticentimetrové výši, od té doby obědváme a večeříme jako Turci na skřížených nohou, a odspodu na desku stolu připevnil různé trubičky, plechy, šrouby, pružiny, trouby od kamen jako tlumič výfuku a všechna ostatní hejblata, co má auto pod břichem.

	Jaroušku, synku, ty jsi nejmenší, oslovil mě, jakmile uzavřeme koupi, vrhneš se pod auto a pozutahuješ všechno, co jen uvidíš. Pamatuj si, chlapče, že bezpečnost rodiny je v tvých rukou, dodal a pak, prázdniny neprázdniny, mě dřel každý den jako nevolníka – pod auto – ven – pod auto, teda pod stůl – ven – a tak pořád dokola.

	Na pouť jsme vyrazili za svítání. Tatínek nesl na zádech batoh s penězi, maminka vojenský stan z výprodeje, kotlík, pytlík brambor a ostatní tábornické vybavení, bratr Vilda obrovskou zavinovačku s vercajkem, Adéla orezlý propanbutanový vařič a pronajaté spací pytle, no a já zbývající drobnosti.

	Do městečka jsme dorazili před polednem, zpocení jako koně, a Adéla zase kňourala, anžto si odřela paty. Všude byly mraky lidí, většinou také vybaveni na přenocování, ale my vyhlíželi hlavně rodinné výpravy vystrojené podobně jako naše batohem penězákem. Chtěli jsme vědět, jaká bude konkurence. To se ví, že nás ostatní očumovali a z davu se nesly výkřiky, hele, koukni se, další si dou kupovat auto, a pak že prej lidi nemaj peníze, kde asi na to vzali, nádivové, vidíte, jak se nesou?! – a my se opravdu nesli, protože v tom okamžiku jsme byli někdo.

	Jarmark byl jako vždy na louce u řeky za městečkem, stálo lam spousta bud, kolotočů a stánků s cukrovými špalky, lízátky, mluvícími kalkulačkami, roboty na setrvačník, rendlíky a cedníky, patentními léky proti AIDSu, magnetickými disky třetí jakosti, malovanými šátky z igelitu, polévanými srdci z náhražkového perníku, přižhavenými televizory, automatickými pračkami na pero a uprostřed vší té vřavy, jekotu, smíchu, halekání, pláče, drkotání a skřípání kolotočů, kvílení, povyku a tartasu kraloval velký stan a v něm bylo vystaveno pět aut, pět bouráků s lesklými, tu a tam pomačkanými a poškrabanými karoseriemi.

	Tatínek zafrkal nosem jako jezevčík, když zvětří lišku, a s hypnotizovanýma očima kráčel jako ve snách k automobilákovu stánku.

	Heleno, vidíš tu krásu? úpěl tenkým hláskem, ale maminka v tom okamžiku selhala. Zapomněla se totiž u boudy s těmi pračkami na klíček, kde už hlouček ženských, vážných zájemkyň, hlasitě vyvolával svoje přednosti kupujícího. Maminka v koutku srdce toužila po pračce už dávno a teď podlehla. Lidičky, spustila s vervou, když rozrazila šik před stánkem, kdo má větší právo na pračku než já? Koukněte, mám tři děti a diplom zasloužilé matky na ně, přitom ukázala na nás, teda na Vildu, červenající se Adélu a na mě, a kdo dnes má víc? Jenom si všimněte jejich umouněných šatů, perfektně agitovala, a to prosím ráno byli jako z cukru. Jsem už z toho zoufalá, peru od rána do večera a pořád je to málo. Mnohdy nemám ani čas, abych uvařila, jen se podívejte, jak je ten malý hubený, to jako myslela mě, přece byste nebyli tak krutí a nedopustili, aby moje děti zahynuly hladem! Dopřejte mi dobročiní pračky, žadonila na všechny strany, já můžu platit hotově, naklonila se k jarmarečníku pračkaři, který právě obrovskou klikou natahoval jednu ze dvou vystavených praček, vidíte toho muže s naditým penězákem – tak to je můj manžel. Tím se dopustila strategické chyby, s jarmarečníkem se totiž ohlédly po tatínkovi i ty ostatní ženské a podle obrovitosti batohu poznaly, co vlastně jdeme kupovat.

	Jdou kupovat auto! vykřikla jedna z nich, co tady zacláníš, ty důro, přidala se druhá, a pak maminku potupně vyhnaly s takovými nadávkami, které zde nemohu vypsat, neb by mi byla snížena známka z mravů.

	Mezitím se tatínek zařadil do fronty, kde už stáli jiní pánové s penězáky na zádech. Bylo jich asi tucet a mezi nimi pan Jonáček, náš soused, který taktéž šetřil na auto. Byl jsem rád, že si tatínek nevšiml maminčina zaváhání, to myslím, jak ji zlákal ten stánek s pračkami, že mohl klidně halekat z fronty, Heluš, běž s děckama postavit stan, já se tady nechám zatím zaregistrovat, a pozdravil se s panem Jonáčkem, který se tvářil poněkud kysele.

	Našli jsme si čtverec udupané hlíny a než se vrátil tatínek z registrace, měli jsme stan už postavený a v kotlíku se vařily brambory k večeři. Zítra nás čeká tvrdý kvalifikační boj, pravil ustaraně tatínek, když se skládal k vařiči, aby si ohřál zkřehlé ruce, neboť k večeru začalo studeně foukat z okolních strnišť, je přihlášeno čtrnáct zákazníků. Tož děcka, nevím nevím, zda to dokážeme, kroutil ustarané hlavou.

	Jaroušku, ne abys vykřikl, až tě v noci budu budit, napomenul mě ještě předtím, než jsme ihned po večeři zalezli do pronajatých spacáků.

	Vůbec jsem nevykřikl, i když byla tma tmoucí a tatínek se nade mnou strašidelně tyčil a Vilda hlasitě chrápal jako dospělý chlap. Vyplížil jsem se bez řečí z našeho stanu, přeplazil se padesát metrů a pod okrajem celtoviny vnikl do automobilákova stánku. Tady stály ty nádhery, zosobněné tatínkovy sny. Plazil jsem se okolo nich a čenichal nosem ze všech sil.

	Jak to říkal tatínek? Musíš cítit benzín, ale ne zas moc. Tam, kde ho neucítíš, zapomněli ve výrobě namontovat benzínovou nádrž, a zase ta, kde to hodně smrdí, je nádrž děravá a benzín vytek. Zaplazil jsem se i pod auta a sahal na kartry. Musí být od oleje, pokud jsou čisté, ušetřili ve fabrice olejovou náplň, i to jsem věděl od tatínka, a tak jsem poctivě hmatal na břicha všech pěti auťáků. Dvakrát jsem nenahmatal nic, jenom prázdnou díru, ale u posledního auta úplně vpředu to bylo v pořádku, málem jsem se v té kaluži oleje utopil. Tak jsem se honem vyplížil ven, protože kdyby mě jarmarečník nachytal, ležel na pultě, pod sebou nafukovací matraci a chrápal ještě víc než Vilda, tatínka by diskvalifikovali pro nedovolené nákupní praktiky a my bychom se vrátili s bžundou.

	Já se sice vrátil bez bžundy, ale zato s vrstvou převodového oleje na všech částech těla, a tatínek, který na mě čekal, pravil, tak co? a já zašeptal, ten úplně vpředu, tatínku, a on na to, jo, to je ta flekatá zrezavělá metalíza, a pak si na mne sáhl a řekl, už ses někdy, Jaroušku, koupal o jedné v noci? a šli jsme si stoupnout do řeky. Tatínek funěl, drhl ze mne olej pískem, voda bublala přes kameny a já hrdinně držel jako náčelník Apačů u mučednického kůlu. Děkuji ti, Jaroušku, zašeptal tatínek ještě, když jsme se opět soukali do spacích pytlů, a pak jsem usnul.

	Kvalifikace začala brzy ráno. Všichni lidé u ostatních krámků přerušili svoje vychvalování, jako jak jsou dobří kupující, a nahrnuli se před automobilákův stan, aby si vyslechli kvalifikační projevy uchazečů o letošní titul autozákazníka.

	Tatínek se dostal na řadu, když sypala desátá. Dámy a pánové, již jako útlý hošík jsem veškerý volný čas trávil v divočině mimoúrovňových křižovatek, podléhaje volání dálek, dálek modravých obláčků výfukových plynů, jež v tehdejších dobách byly ještě hojné. Omámily mou duši navždy, zahájil velkolepě, a již ve druhé třídě jsem znal nazpaměť životopis Klementa Laurina a udivoval tímto ojedinělým výkonem školní inspektory, abych si jejich pozornost udržel až do třídy osmé, když jsem výhradně klel rapid favorit, pokračoval tatínek a líčil dál fascinovanému publiku své jinošství a posléze i seznámení s maminkou, v níž získal tak skvělou pomocnici pro splnění svého celoživotního snu. Leč ani my jsme nezůstali nečinní. Zapojili jsme se pantomimicky do tatínkova volebního boje. Maminka v plavkách vyskočila za automobilákovými zády na prodejní pult, byl ideálně prázdný, a předvedla gymnastické cvičení se zapalovací soustavou. Červené a žluté kabely od svíček ožily v jejích rukou jako koráloví hadi v teplé vodě tropických moří, na špičce nosu balancovala rozdělovač a zapalovací cívku si nechala běhat jako jojo od konce jedné ruky na konec druhé. Jakmile skončila, ihned na její místo nastoupil bratr Vilda, který se představil žonglováním se sedmi francouzskými klíči. Ale největší úspěch sklidila Adéla, jelikož její erotický výstup s hasákem byl odměněn frenetickým potleskem, ke kterému se přidal i automobilák, a to už je co říct, neboť z poutí byl zvyklý na leccos.

	Dejte mi auto nebo smrt! vykřikl nakonec tatínek do doznívajícího potlesku a – a vítězství bylo naše. Měřič koupěschopnosti pod pultem ukázal maximum a tatínek byl jmenován prvním kupujícím. I pan Jonáček uspěl, i když se kvalifikoval taktak, jako pátý.

	Beru tu zrezavělou metalízu, pravil ledabyle tatínek k prodávajícímu jarmarečníku a přitom na mne spiklenecky mrkl.

	Jako první kupující máte právo výběru, a je-li to vaše přání, máte ji mít, odvětil automobilák, kup provedeme v poledne, připravte si oheň na placení a uvědomte si, že ke garančce vám nepřidám ani minutu, připojil na půl úst a rychle odbyl i čtyři zbývající zákazníky.

	V poledne bylo na plácku před Stánkem s auty navršeno pět hranic. Na podkladu z útržků novin a chuchvalců dřevité vlny spočívaly do pyramid vyskládané balíčky ušmudlaných bankovek. Hlídal je důležitě se tvářící okrskář a automobilák v doprovodu pana Bláhy, notáře z městečka, chodil od jedné hromádky k druhé, přepočítával peníze, říkal, v pořádku, pan Bláha si vždy cosi zapsal do lejster, co nosil na levé ruce, jako když se chová mimino, a pak automobilák vždy škrtl zápalkou a za chvíli se nad jarmarkem zvedalo pět černých kouřových sloupů. Kolikrát jsme v minulých letech závistivě vyhlíželi z naší vilky, když se tu a tam zvedaly na obzoru podobné sloupy. A teď jsme se konečně dočkali toho štěstí, že i naše peníze se měnily v dým.

	Až dohořela i ta nejposlednější bankovka, byla koupě uzavřena a mohlo se přistoupit ke garančním prohlídkám.

	Začněte! zavelel automobilák, už bez zápalek a převrátil digitální přesýpačky. Já hned na začátku ztratil cenné sekundy, protože když se tatínek, maminka, Vilda s Adélou, celá famílie Jonáčků a též ostatní tři rodiny vrhli k autům, zůstal jsem stát a zíral na přesýpačky. Byl to nový model, ve skleněné trubičce mezi baňkami místo obvyklého mlýnského kolečka vrčela malá turbínka, která přes převod, vyvedený skleněnou stěnou, převracela lístečky s nadepsanými minutami.

	Jaroušku, zaúpěl tatínek vyčítavě, tlačil právě naše auto ven ze stánku, nezevluj! a já se zahanbeně vzpamatoval a vrhl se střemhlav pod auťák. Šlo nám to jako na drátku. Vilda jediným máchnutím rozhodil zavinovačku s vercajkem podél celé délky vozu, ležela tam jako urvaný těžební pás korečkového bagru, a každý si bral, co potřeboval. Maminka s Adélou štípačky, šroubováky a svitky drátu na elektroinstalaci, tatínek nástrčkové klíče na svíčky, Vilda speciální s navařenou trubkou na utažení disků, a já ty obyčejně stranové na drobnosti.

	Na chvilku nás vytrhly z práce dva zoufalé výkřiky. To pan Jonáček a ještě jeden zákazník zjistili, že jejich auta nemají motory. I mne to vyvedlo z tempa, ale vzápětí jsem opět pilně drátoval výfuk. Jak jsem blahořečil tatínkovi za jeho tréninkové metody s troubami od kamen.

	Hodina uběhla, než bys řekl švec, do vozů! zavelel automobilák, my, tak jak jsme byli umounění, jsme se vecpali do vozu, maminka dopředu vedle tatínka, s ostražitým výrazem v obličeji a prst založen v autoatlasu, já vmáčknut mezi Vildou a zářící Adélou, ještě v ní mocně pracoval úspěch jejího erotického výstupu, nahoďte motory! velel dál jarmarečník, tatínek ruče spojil dva drátky, na nichž maminčiny obratné ruce vykouzlily umné háčky (spínací skříňka našemu autu chyběla, což jsem v noci přehlédl) a světe div se! motor nastartoval. Tatínek škruňhavě zařadil a my se rozjeli. Ať už vás tady nikdy nevidím, zařval za námi automobilák nadšeně předepsanou formuli, a samozřejmě totéž, i když méně bujaře, vykřikl i za zeleným stejšnem pana Jonáčka, jelikož i on se vydal krokem v našich stopách. Heroickým úsilím se mu totiž podařilo namontovat zadní sedačky obráceně a vyříznout v podlaze za nimi dva podélné otvory, jimiž stará Jonáčková a jejich Francek prostrčili nohy, a nyní se jimi vehementně odráželi, aby urazili alespoň předepsaných padesát metrů, protože jinak by auto propadlo eráru. Další vyjíždějící vozy se mi již nepodařilo zahlédnout, neb celá pouť se skryla za modrým dýmem, a já pochopil to tatínkovo volání modrých dálek.

	Děti, maminko, my jedeme! křičel tatínek šťastné, my jedeme! a zařadil vyšší rychlostní stupeň. Kupodivu mu to šlo, i auto jelo dál, čemuž se nejvíce divil skeptik Vilda. To není možné, ono to fakt jede, to snad není možné, říkal pořád dokola až do okamžiku, kdy při přejezdu kolejové vlečky se kousl do jazyka. To tě odnaučí pochybovat, ulevil si tatínek, vyděšen jeho bolestným zavytím, a s gustem přidal plyn. Což byla chyba, protože hned jsme vlítli do rigolu, auto nadskočilo, ozval se skřípot plechu a já uviděl přímo pod nohama popraskaný asfalt silnice.

	Tatí, zastav! vypískla Adéla, ztratili jsme podlahu, ale tatínek nedbal. Posedl ho motoristický ďas, konečně mohl holdovat své vášni a rozhodl se vyholdovat si ji až do dna.

	Nevadí, děti, volal z předního sedadla, držte nohy nahoře, motor táhne dobře a to je hlavní.

	Oskare, mysli na děti! zakvílela maminka, ale tatínek jenom přidupl plynový pedál. Naštěstí jsme byli všichni, Vilda, Adéla a já, kvůli našemu stolu zvyklí sedat se skříženýma nohama a tak jsme chybějící podlahu nepostrádali. Horší bylo, že celé auto se na každém hrbolu zavlnilo jako stonožka a v karoserii to zlověstně skřípělo.

	Když jsme najížděli na okresku a auto se zhouplo na hraně křižovatky, odpadl se značným rachotem celý zadní díl i se zavazadlovým prostorem. Učiliště, kde se Vilda připravoval k maturitě, bylo s konečnou platností bez vercajku, a mně začalo táhnout na záda, ale nechtěl jsem tatínkovi kazit radost. Co se děje, děti? volal dozadu, nic, otecko, jeď dál, zařval mu do ucha i přes pokousaný jazyk Vilda, kterému ze zarudlého obličeje divně leskly oči. Konečně se i v něm probudily otcovské geny.

	Oskare, okamžitě zastav, nebo se stane něco hrozného! bědovala maminka, tak jsem si to cestování automobilem nepředstavovala, tak slyšíš, zastav! nepřestávala protestovat a sápala se po šaltrpáce, ale tatínek ji držel železnou rukou, jako by to bylo skutečné kormidlo škuneru v bouři a on kormidelník Vlnovský, a my se řítili dál. Jsem přesvědčen, že právě tehdy pojal tatínek ten úmysl, jenž nás přivedl ke slávě.

	No tak, Heluš, domlouval mamince, teď nemůžu zastavit, nemusel bych už vůbec nastartovat. Víš, jaká to bude sláva, až DOJEDEME do vesnice? a tehdy pochopila i maminka. Držela nejen jazyk za zuby, zkroucená nabok držela i šaltrpáku, když už v rychlostní skříni nedrželo nic, ani jeden kvalt, a přitom úsečně vyrážela, oválná vlevo, kulatá metrová vpravo, vyplněná vodou pod horizontem, a my děti vzadu jásaly, protože byla zase rodinná pohoda.

	Tak jsme se přiřítili v oblacích prachu do rodné vesničky, ale to už z naší limuzíny byla bugina, neboť během cesty odpadly nejen blatníky, ale i střecha, která nebyla projektována na tak dlouhotrvalý tlak vzduchu. Motor najednou začal jít jenom na dva válce, rapidně jsme zpomalili a to bylo naše štěstí, protože před tatínkem od vibrací prasklo přední sklo a rozběhl se po něm pavouk trhlin.

	Maminko, vykřikl tatínek velkým hlasem, nevidím, slepý jsem! a už si to šněroval do plotu souseda Mráčka, co má třetí stavení od kraje.

	Jenže maminka ukázala, že je správnou družkou svého muže. Energicky smýkla volantem a my jsme betonové sloupky plotu jen lízli, zanechávajíce na nich oboje levé dveře.

	Heluš, vydrž ještě pět set metrů, křičel tatínek, ze začerněného obličeje mu svítily oči jako o kvartálním pití a maminka stiskla rty, dívala se dopředu tou svou méně popraskanou půlkou skla a levou rukou vedla naše auto ve složitých kličkách po labyrintu vozovky. Sousedi vybíhali z domků, ti, se kterými jsme byli pohádaní, nám hrozili, a ti, se kterými jsme kamarádili, nám mávali a volali sláva. V tom randálu i přes mou snahu výfuk upadl už dávno, stejně ničemu nebylo rozumět a z auta vyhlížela všechna gesta podobně, a proto jsem se zase nedověděl, kdo má naši rodinu rád a kdo ne.

	Ještě dvě stě metrů! zvolal tatínek, děti, dokážem to, a pak najednou děsně, ale děsně zařval, tachometr je v háji!!! (on to ve skutečnosti zařval jinak, ale maminka mi nařídila, že do slohové práce to musím napsat takto) a k tomu jedním dechem, hoďte mi sem Jarouška! a můj silný bratr Vilda mě popadl a opravdu hodil dopředu a tatínek šikovně uhnul a já dopadl pod volant mezi pedály spojky a brzdy a hned jsem věděl, co mám dělat. Lapil jsem uvolněný náhon tachometru, který se mrskal sem a tam jako užovka v mokré trávě a ihned ten bovden cpal tam, kam patří, nazpět do tachometru.

	Drž, Jaroušku, proboha jenom drž, volal tatínek svatým hlasem a sevřel mě koleny, protože auťák sebou strašně házel. K nám se totiž už dvacet let jezdilo výhradně na koni a ulice podle toho vypadala. A tak jsem cpal toho hada bovdenu furt do tachometru a říkal si, že radši zemřu, než abych ho zklamal.

	Ono se málem splnilo to první. Už jsme doma, zaslechl jsem Vildovo zaječení, Adéla vřískala nadšením a vtom se ozvala hromová rána a víc si nepamatuju…

	Porazili jsme si svoje vlastní vrátka, ale auto i bez zadní nápravy, uvázlo v příkopu, se setrvačností doplazilo na dvorek jako pes s přeraženým hřbetem. Mně nic nebylo, až na velkou bouli na hlavě, a tak jsem i já mohl jít na obecní úřad. Tatínek před svědky vymontoval tachometr a předložil jej starostovi jako corpus delicti, že jsme ujeli autem 13,7 km a ustavil tak NOVÝ NÁRODNÍ REKORD.

	Vlastně dva. Jeden na absolutní vzdálenost a druhý na dojezd do plánovaného cíle. A to si všechno pašák tatínek usmyslel dopředu. Byl slavnostně zvolen Motoristou roku i my jsme se stali slavnými, přijeli redaktoři z krajských novin, udělali s námi reportáž a pak napsali do novin článek s titulkem „Jak plně žije náš člověk“. Pan Jonáček mohl puknout vzteky, jelikož stará Jonáčka a jejich Francek ušlapali stěží sedm set metrů a ani pes po nich neštěk.

	Ale tím naše sláva ještě neskončila, poněvadž po nějaké době nás písemné pozvali ještě na okres, celou rodinu, a každý dostal zlatý odznak „Jel jsem automobilem“.

	Od té doby nám auto stojí na dvorku jako pomník. Vilda sice uvažoval o tom, že ho spraví, ale pak ho to přešlo. Benzín z jeho jednorázové nádrže jsme stejně všecek vyjeli a kde bychom sehnali další, když už se nejméně deset let nikde neprodává? Občas si do auta sedne tatínek, kroutí volantem na místě, usmívá se a pak je hodný na maminku. I my s Adélou se máme dobře. Ona už není panna a mě zvolili ve škole předsedou třídy. Prý mne čeká velká kariéra.

	 

	Adamov, srpen 1988
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	(Dílo Boží)

	 

	Stanislawu Lemovi, zakladateli personetiky.

	 

	 

	„Umírá?“

	„Umírá, Vaše Eminence.“

	„Konečně se setká se svým Pánem.“

	„Není to příliš opovážlivé – ten dvojsmysl, Vaše Eminence?“

	„Milý synu, jako zpovědník Svatého Otce si jej mohu dovolit. Už se těší, co?“

	„Těší, Vaše Eminence. Odmítá brát léky. Představte si, před hodinou si vytrhl infúzi.“

	„Vidím, že řada je opravdu na mně, doktore.“

	„Ano, Vaše Eminence, bohužel. Můžete rovnou vstoupit. Je teď čilý, ale to brzy pomine.“

	„Bůh s tebou, milý synu,“ kardinál prefekt Maier požehnal lékaři, podkasal si purpurovou sutanu, aby se mohl schnout a uchopit malý černý kufřík omotaný smyčkami různobarevných kabelů.

	„I s vámi, chlapci,“ nezapřel v sobě úslužného židovského hocha, kterým kdysi za studií personetiky býval, a požehnal i dvěma Švýcarům v prošívaných kabátcích a španělských přilbách, tarasících zkříženými halapartnami vysoké, napůl za brokátovým závěsem skryté, bohatě intarzované dveře z mahagonu.

	Švýcaři ukročili bokem, v pozdravu přitáhli dřevce halaparten k sobě a obnažili tak cestu ke dveřím. Kardinál prefekt Maier zašoupal nohama po mramorových dlaždicích, stiskl bronzovou kliku, s námahou, pomáhaje si ramenem, otevřel pravé křídlo dveří a protlačil se dovnitř.

	Rázem se ocitl v jiném světě.

	Šachovnice dlaždic, zlacené rámy obrazů, gobelíny, střapce, kararský mramor, benátské lustry, cherubové dovádějící na stropních freskách, Bramante, Michelangelo – to vše zůstalo před prahem – vypuzeno počítačovými terminály, monitory služebních televizních okruhů, příručními tiskárnami, nevzhlednými trezory na paměťová média, operátorskými křesly z černé kůže a chromovaných trubek, opatřených kolečky a tu a tam zaparkovaných po místnosti, rentgenovitým světlem početných zářivek zabudovaných do sníženého stropu a šedomodrými hladkými stěnami, obloženými perforovanými zvuk pohlcujícími panely.

	Jako vždy při vstupu do soukromé papežovy pracovny, zapochyboval i nyní kardinál Maier, zda se ještě nachází v Lateránu, a jako vždy si i teď přitáhl jeho závistivou pozornost obří psací stůl s baterií telefonů a diktafonů. Podtrhoval manažerský ráz místnosti beztak připomínající velín velkého průmyslového, plně robotizovaného podniku, a bílý ubrousek s křížem, dvěma hořícími svíčkami po stranách, karafami s vodou svěcenou i obyčejnou, miskou s kouskem chleba, solničkou a chomáčkem bavlny, se ztrácel na obrovité horní desce jako osamělý atol v oceánu.

	Jediné, co mimo improvizovaného oltáře na stole, znaku blížící se poslední hodinky, trvale rušilo technokratický ráz místnosti, byl velký, mezi okny zavěšený černý krucifix s kostrovitým Kristem, vyřezaným pravděpodobně pod vlivem hašiše ve vuduovském stylu z guajakového dřeva nějakým analfabetem z karibských ostrovů, neboť další kus nábytku, nepatřící do původního inventáře, rozlehlá nemocniční posici nejmodernějšího typu, se zabudovaným monitorem a přístroji pro podporu životné důležitých funkcí, s infúzním stojanem a stolkem s ovládacím panelem, svým elektronickým vybavením do interiéru zcela zapadala.

	V ní pololežel poloseděl olysalý stařík bledých a propadlých lící, papež Petr II. První papež, který po svatém Petru si vysloužil právo na stejné jméno. Pravý obránce Víry svaté, jenž se objevil v nejzoufalejší situaci a dokázal úspěšně přejít z obrany do vítězného protiútoku – jak dokumentovaly ve čtyřech řadách nad sebou umístěné obrazovky monitorů. Modlili se na nich, křtili dlouhé fronty pohanů, kráčeli v čele pohřebních průvodů a celebrovali mše kněží všech ras a barev, od Křováků až po Eskymáky a Čukče. A to vše před rozličnými chrámy – od věkovitých rotund přes adapatované pagody až po fotbalové stadióny a kongresové haly ze skla a leštěné oceli.

	Však jsme mu taky před dvěma lety ve sboru kardinálů, připomněl si Maier při pohledu na obrazovky, odhlasovali čestný titul Útočník Víry Svaté, Creedom Attacker, Atakovščik Vjery Svjaščennoj.

	Odtrhl oči od monitorů, kypících bohatým, znovu obnoveným církevním životem, tiše, našlapuje jen špičkami na zrcadlově lesklé antistatické linoleum, se přiblížil k lůžku a zahleděl se na papeže.

	Svatý Otec měl zavřené oči. Kardinál s tichým zafuněním poklekl u postele na té straně, kde zpod prošívané pokrývky vyklouzla svraskalá ruka, hustě posetá stařeckými skvrnami pigmentu. Přitiskl rty na Rybářův prsten.

	„To jsi ty, Maiere?“ ozval se papež slabým, leč jasným hlasem.

	„Ano, Vaše Svatosti, to jsem já,“ hrabal se při odpovědi kardinál na nohy.

	„Už je čas, co, Maiere?“

	„Je, Vaše Svatosti. Mám nádobíčko s sebou, konečně svaté přijímání je nejdůležitější, a ve vašem případě můžeme zpověď a poslední pomazání vynechat, o apoštolském požehnání už vůbec nemluvě.“

	„Za čtrnáct dní budu u Něho. Jsem na to strašně zvědav, Maiere.“

	„Snad jste chtěl říct v Něm, Vaše Svatosti.“

	„Nech si tu prostořekost, Maiere,“ otevřel Petr II. konečně oči a upřel káravý pohled na kardinála, který si mezitím přitáhl jedno z operátorských křesel a nenuceně se posadil k lůžku, „už jako student jsi byl drzý – to si ještě pamatuji…“

	„Svatý Otec mi křivdí,“ ohradil se důstojně kardinál, „a dovoluji si upozornit, že při nynějším postavení Země to ani Duch svatý nestihne dřív než za tři týdny.“

	„Zase mi odporuješ,“ zanaříkal papež, „jako na těch přednáškách personetiky. Byls a zůstaneš mým nejhorším žákem. Slyšel jsem, že jsi propadl i hříchu marnivosti, milý synu. Máš prý zase nové ferrari.“

	„Lamborghini, Vaše Svatosti, lamborghini. Již jsem se kál a udělil si rozhřešení.“

	„Jsi špatný kněz, zrovna jako jsi byl špatný personetik.“

	„Bolí mě, Vaše Svatosti, že to říkáte zrovna vy. A že se tak vyjadřujete o svém nejbližším spolupracovníkovi, který vždy stál při vás. I v dobách nejhorších. Jen si vzpomeňte, kdo vám pomohl v nouzi nejvyšší, kdo zajistil půjčku na dokončení Opus Dei, Díla Božího, když zkrachovala naše banka Ducha svatého, co? Jen řekněte, kdo to zprostředkoval, no, jen řekněte?!“

	„Ale ty podmínky, ty podmínky, cos domluvil. Museli jsme zastavit těm lidem z First City National Bank a z čínské Státní celý Vatikán. Knihy, sochy, obrazy, budovy, všechno. Největší kulturní poklad na světě! I za to modlení v Sixtinské jsem musel platit nájem! Ještě že nám dovolili postavit si na náměstí svatého Petra stan, abych měl aspoň střechu nad hlavou.“

	„A co jste si myslel?! Že nám ty tachles, devět set osmdesát miliard zlatých jüanů, půjčí někdo jenom tak, na ksicht?! To by musel být mešuge – úplně mešuge! V obchodních otázkách jste byl vždycky slabý, pane profesore.“

	„Nerouhej se, Maiere. Zapomínáš, že už třicet let jsem Svatý Otec a že ležím na smrtelné posteli.“

	„Kaji se, Vaše Svatosti, a prosím o odpuštění.“

	„Bene, bene, můj synu. Bůh ti odpustí, já už to nestihnu. On vidí tvé zásluhy a kurie také. Pomoz mi se s ním setkat a On ti pomůže na mé místo.“

	„Pán ví, že taková pocta není pro mě,“ odpověděl kardinál zbožně, „postavení, které zastávám, a pocty s ním spojené mne zcela uspokojí. Příliš vysoké štíty přitahují blesky, Vaše Svatosti.“

	„Nechme toho, Maiere, nechme toho. Síly mi docházejí a rád bych přijal svátost oltářní.“

	„Hned to bude, Vaše Svatosti,“ odtušil kardinál, uchopil svůj kufřík, doposud stojící na zemi u křesla, hbitě z něj odmotal smyčky kabelů, a postavil jej, již otevřený, na stolek u postele. Poté narovnal smyčky kabelů a z plastikového sáčku vysvobodil kovovou, na ně napojenou síťku. Z práce ho vyrušilo zasténání.

	„Nenech mě čekat. Po Bohu touží duše má, neboť tělo ji začíná věznit,“ přepaden záchvatem bolesti zaúpěl olysalý stařík na lůžku, napnul chvějící se šlachy, vystupující jako uzlovaté provázky na vyhublém krku, a s křečovitým úsilím pozvedl ptačí hlavičku nad sněžnou pláň mohutné vrstvy podušek, šilhaje po síťce v rukou kardinála.

	„Vstaň a pojez, neboť velkou máš cestu před sebou,“ při řeči kardinál povstal, naklonil se nad lůžkem, jednou rukou podepřel papežovu hlavu v zátylí a druhou mu obratně přes ni přetáhl síťku, protkanou množstvím vodičů. Spleteny do kabelů, vroubily jako copy papežovu ztrhanou tvář. Jemně nechal sklesnout takto zatíženou hlavu nazad a otočil se ke stolku, na němž spočíval kufřík. Ještě více otevřel jeho víko, aby se lépe mohl dostat k černému panelu, jenž, posázen řadou tlačítek a rozličnými kontrolkami, vyplňoval celý vnitřek.

	„Amen, amen, pravím vám, nebudete-li jisti těla Synu člověka a píti jeho krev, nebudete míti v sobě života,“ odříkával a přitom postupně stiskl několik tlačítek. Kontrolky na panelu se červeně a zeleně rozzářily jako světla pomateného semaforu a na displeji v horní části naskočila řádka žlutých nul. Poté z kapsičky na vnitřní straně víka napřed vylovil zlatě se lesknoucí obdélníček, kde na plastikovém podkladu byly pod průhlednou fólií jako aspirin zalisovány jednotlivé hostie, následoval malý pohárek a šejkru podobná nádobka, kterou postavil vedle kufříku.

	Se slovy, vezměte a jezte, toto jest tělo mé, které se za vás vydává, vyloupl jednu hostii z ambaláže a vložil ji opatrně do úst hlavy, skrývající svou bídu pod síťkou – poněkud neobvyklým solideem pro papeže, pak vzal ze stolku šejkr, odšrouboval vršek a odměřil do kalíšku přesnou dávku červené tekutiny.

	Vrhl pohled do nitra kufříku a když se přesvědčil, že na displeji naskočily samé jedničky, poslal se slovy, vezměte a pijte, toto jest krev má, která se za vás vylévá, obsah kalíšku za hostií. Poté se vyčkávavě zahleděl na displej, a jakmile se zaplnil samými déčky, zapěl: „Ó Pane, sejmi duši služebníka svého věrného bez poruch a rušivých přeslechů. Amen.“

	„Amen,“ vysíleně se připojil i papež. Ulevilo se mu, jeho obličej byl opět uvolněný.

	„Jak to jde, Maiere?“ zmohl se po chvíli na otázku.

	„Dobře, Vaše Svatosti. Ale při bohatství vašich vjemů to nějakou dobu potrvá, než sejmeme celý váš software.“

	„Zase hřešíš, Maiere. Víš, že slovo software používají pohani. My v Kristu říkáme duše.“

	„Odpusťte, Vaše Svatosti, že jsem použil termín z vašich přednášek. Ani nevím, jak jsem si na ně vzpomněl…“

	„Benc, bene, Maiere. Radši mi řekni, co je nového v kurii, ať si to má duše ještě odnese s sebou. Nemám už ani síly sledovat monitory,“ ukázal mátožně na řadu obrazovek u protější stěny, kde běžela nonstop němá laterna magika církevního života.

	„Jde to výborně, Svatý Otče. I když první vlna pominula, stále ještě křtíme každý týden průměrně tři sta tisíc pohanů, mohamedáni a buddhisté jsou před likvidací a ateisté prakticky neexistují. A před dvěma dny jsme splatili poslední splátku čínské Státní. Vatikán je opět náš – až do posledního hřebíku!“

	„Chvála Bohu na výsostech, Maiere. Tak jsem se přece dočkal. Nech uspořádat děkovné Te Deum. Spadl mi kámen ze srdce. Obtěžkán takovým hříchem bych nerad předstupoval před Jeho tvář. A když si představím, že by měl stát na náměstí svatého Petra před bazilikou zase cirkusový stan s tím strašným nápisem Krone…“

	„To není vše, Svatý Otče. Díky našim zakázkám a investicím nám patří dvě třetiny světového elektronického průmyslu. Texas Instruments, Robotron, IBM, Tesla, NEC, Philips, ICL, Packard, JVC, Grundig, Videoton, Motorola, Siemens – to všechno jsou dnes Boží firmy!“

	„Jenom jestli, Maiere, nezanedbáváš kvůli těm obchodům dvanáctou kongregaci.“

	„To myslíte, Svatý Otče, kongregaci Technického Zabezpečení Víry, jejímž jsem prefektem?“

	„Sám jsi pravil, milý synu.“

	„Ale právě naopak, Svatý Otče, právě naopak. Bez elektroniky nedáme v TéZetVé ani ránu. Víte, kolik potřebujeme jenom těchto příručních udílečů poslední svátosti,“ přitom kardinál prefekt, opět pohodlně sedící v křesílku, delikátně zaťukal na kufřík; po černém panelu v jeho vnitřku pravidelné přebíhaly červené a zelené vlny – jako by jeho kontrolky byly napojeny na dálkový okruh s mnoha křižovatkami, synchronizovanými pro průjezd padesátikilometrovou rychlostí, „aby každá křesťanská duše mohla být transportována do Ráje?“

	„Rád bych se tam dostal, Maiere, rád bych se tam dostal,“ tiše si povzdechl papež.

	„Teď se zase rouháte vy, Vaše Svatosti. Jak můžete pochybovat, vy, s takovými zásluhami, vy, který jste předčil prvního Rybáře a polapil dvě třetiny lidstva do sítě Víry pravé. Uvidíte, že usednete přímo u nohou Pána našeho spolu se svatým Petrem, tím prvním Rybářem. Ostatně nová verze programu JAHVE 10 s tím počítá.“

	„Maiere, přece víš, že konečné slovo má On, nanejvýše Milosrdný, nanejvýše Slitovný. Doufám, že v JAHVE 10 má více prostoru, než měl ve verzi JAHVE 09?“

	„Samozřejmě, Vaše Svatosti, řídili jsme se vašimi příkazy.“

	„To rád slyším, Maiere. Konečně se dostáváme k tomu hlavnímu, s čím jsme měli začít, k Opusu Dei, k Dílu Božímu, k našemu projektu. Co je v něm nového, Maiere?“ s posledními silami upřel papež na kardinála unavený pohled, kde jen v hloubi zapadlých očí doutnaly jiskřičky zájmu, křečovitě rozfoukávané zbytkem vůle.

	„Vše jde dobře, Vaše Svatosti, přesně jak jsme předpokládali. Nároky na paměť jsou sice obrovské, ale začali jsme používat křemík z místních zdrojů, z nejbližších asteroidů. Ještě že nejsou tak přísné požadavky na vybavovací dobu – personoidi, promiňte, Vaše Svatosti, duše, nemají naštěstí pojem času. Ale i to se zlepší. Biskup inženýr Myškin, prior oddělení Hardware, přišel na nějaké řešení v supravodivé oblasti. A abych nezapomněl. Budeme mít nový, superrychlý raketoplán, Matku Boží. Ale já vás unavuji, Svatý Otče,“ dodal kardinál prefekt provinile, když si všiml, že papež Petr II. má opět zavřené oči a obličej zborcený trýznivou křečí.

	„Jenom pokračuj, milý synu, pro milosrdenství Boží pokračuj…,“ splynulo z papežových bolestí sevřených rtů.

	„Ano, Svatý Otče,“ uposlechl vyděšený kardinál, „takže Opus Dei nám roste do krásy, ale hlavně do mohutnosti. Teď už je to spíše planetka než umělý asteroid. Také jsme zálohovali napájení, samozřejmě nejdříve v úseku Eden. Nyní jsou tam k dispozici tři atomové elektrárny…“

	„A co blok Posledního soudu a Vzkříšení?“ vyrazil ze sebe v bolestech papež. „Víš, jak je to důležité…“

	„I na tom se pilně pracuje, Vaše Svatosti. Proběhla první série pokusů se syntetizací těl. Zatím, pravda, vycházejí všechna příliš uniformní…“

	„Jak se nahrávám, Maiere?“ přerušil kardinála sípavý staříkův hlas.

	„Dobře, Vaše Svatosti, dobře,“ mrkl Maier do kufříku na displej, přemítaje, zda má ještě smysl zavolat doktora, „za chviličku bude konec.“

	„Začátek, Maiere, začátek!“ vykřikl papež.

	„Vaše Svatosti!“

	„Už mě nic nebolí, Maiere. Jen se mi chce spát, tak spát…“

	„Vaše Svatosti?!“

	„Maiere, myslíš, že je to ode mne rouhání, když se těším na setkání se svým dílem?“

	To bylo poslední, co kardinál prefekt kongregace TZP a papežův zpovědník, ucho skloněno ke rtům umírajícího, vyslechl. Když se napřímil, naskočily právě na displeji v kufříku samé nuly.

	„Stihli jsme to taktak,“ zamumlal a opatrně stáhl z hlavy mrtvého papeže síťku a nahradil ji skutečným bílým solideem, vzal je z psacího stolu, poté smotal kabely, tak už to máš za sebou, myslel si, když neobratně poklekal, aby políbil prsten na ruce zesnulého, a začal se modlit za jeho duši.

	Kdo by to byl řekl, kam my dva to dotáhneme, vzpomínal při mechanickém drmolení modlitby, byl to takový zakrslík, za katedrou ho nebylo málem vidět, vybavil si obraz rtuťovitého mužíka s pronikavýma očima a hustou kšticí vlasů, chrlícího personetické poučky rychlostí rotačního leteckého kanónu, a píšícího je na staromódní tabuli oběma rukama současně jako dvoukanálový zapisovač.

	„Pán dal, Pán vzal,“ povzdechl si, když vstával, „On je život, On je vzkříšení,“ bručel polohlasně, když doloval zpod kufříkového panelu kotouček podobný kompaktnímu disku pro zvukové nahrávky.

	S mumrajem, který nyní vypukne, s oficiálním pohřbem, přijede na něj celý svět, nechce mít nic společného. On se musí postarat o duši. Podle nového Kánonu pro zpovědníky ji musí nechat zaregistrovat v Počítači Zesnulých a zajistit předání apesákům, Andělům Posledního Soudu, kteří ji dopraví na sběrný kosmodrom a pak dál, na obří družici-počítač Opus Dei, v jehož paměti je podle všech personetických zásad vyprogramován matematický prostor v podobě Ráje, ale také Pekla (očistec mají lidi na Zemi, usoudil papež Petr II. v počátečních stadiích projektu, a z programu jej vypustil).

	Kardinál prefekt Maier dodržel předpis do posledního puntíku, a tak již příští den, zatímco balzamovači měli v práci jeho tělo, mohla být duše Petra II., papeže reformátora, duše Rybáře, který zatáhl Druhou síť, dopravena s dušemi daleko obyčejnějšími na nebesa a poté i dál raketoplánem Duch svatý, vlajkovým plavidlem vatikánského loďstva. Superrychlá Matka Boží nebyla ještě dokončena. Proč by i tak renomovaný podnik jako Rockwell – Boeing, již také pod Boží správou, nemohl mít skluz?

	[image: Image]

	Profesor Jackson mel pocit, že se mu zda sen. Padal nepopsatelným prostorem a bezhlasně ječel už dopředu děsem z neodvratitelného dopadu. Promění se v mokvající hromádku růžového masa, prošpikovanou bílými štěpinami roztříštěných kostí, věděl zcela jistě, a bude to příšerně bolet.

	Dopad byl vskutku strašný. Náraz ho roztrhal na tisíc kusů, avšak hrůzu zániku nějakým kouzlem přečkalo jádro vědomí, nořící se podle nějakého podivného zákona setrvačnosti do nitra skály, o jejíž povrch se roztříštil.

	Viděl jednotlivá zrna žuly, řetězce křemenných krystalů klouzaly kamsi vzhůru a nafukovaly se nad ním jako šňůry vzduchových bublin nad hlavou žabího muže. Žádné lidské oko tohle nemůže spatřit, uvědomil si, a dolehla na něj tíha tisíců tun kamení kolem.

	Tady nemůže dýchat! – a v tom okamžiku se začal dusit. Lapal po dechu, ale nevěděl jak, neměl ústa.

	Rozkmital vědomí způsobem, který podle jeho dosavadních zkušeností vedl k probuzení i z toho nejpříšernějšího snu. Leč marně. Jedinou odpovědí na jeho plané snažení byl tichý smích, nesoucí se neznámo odkud, výsměšný krutý smích, zvonkohra zlomyslnosti, ovíjející se okolo něho s osudovou neodvratností jako hroznýši smyčky.

	Rozhodl se zešílet.

	Úlevná vlna šílenství ho vyvrhla na šedý a rezavý povrch kamenité pouště. Celý vesmír byl tou pouští a on se po ní plahočí milióny let. Vystupoval na skalnaté hřebeny, aby mohl prožívat další smrtelné pády z jejich vrcholů, potácel se z vádí do vádí, brodil se v písku, ale když se pokoušel prohlédnout si tělo, které to všechno vydrželo, neviděl nic. Rozvzlykal se.

	Byl nic. Byl televizní obraz, klouzající podle vůle neviditelného režiséra nad vesmírnou pouští. Krajina mu začala být nějak povědomá, tam do té hory si mniši poustevníci více než před tisíci lety vtesali svůj skalní klášter, a on jej navštívil v sedmém roce svého pontifikátu.

	Zřítil se do temnot, do malinkaté kobky, jejíž stěny byly z absolutní černi. Absolutně černé těleso, absolutně černé těleso, vířila v něm ta nesmyslná slova, kdysi se je učil, a čerň ho začala pohlcovat.

	Něco věděl, někdo ho vytrhuje, honem, než se rozpustí v té černi a bude vyplivnut do jiného vesmíru, horšího než ten pouštní. Zase se mu cosi smálo, avšak on se nedal rušit a horečně shraboval své vědomí jako tající hromadu sněhu.

	Pontifikát. Pontifex Maximus. Byl snad on nejvyšším pontifikem?

	Co je teď?

	Personoid?

	Zdá se, že existuje nějaká věda personetika.

	O čem pojednává?

	Ví to?

	Ví.

	O konstrukci matematických modelů světů a bytostí uvnitř počítače. Jestli se podaří matematicky popsat libovolný vesmír, je možno jej vymodelovat v konečně velkém počítači, tyto věty přece mnohokrát opakoval. Totéž se týká bytostí, které je možno do toho vesmíru – počítače vypustit.

	Má ale pak ještě cenu mluvit o modelu?! Nevznikne tak zcela plnohodnotný vesmír, když jeden ze základních zákonů teorie informace říká, že informace je nezávislá na svém nosiči?

	Což není z hlediska jáství, vlastního uvědomování si sebe, jedno, zda bytost je tvořena bílkovinami v termodynamickém vesmíru, anebo elektrickými pulsy v paměti počítače?!

	Až na jednu maličkost.

	Bílkovina hnije.

	Prach jsi a v prach se obrátíš, řekl prorok. Ale přitom hned naznačil východisko, jednoznačný návod pro každého konstruktéra.

	Duše Petra II. se zatetelila radostí.

	Už ví.

	On to východisko realizoval. Obrátil personetiku naruby. Proč vytvářet nové světy a jejich obyvatele personoidy podle zákona matematických paradoxů, proč nepoužít návod toho proroka, proč nerealizovat osvědčený model – prastarý svět víry semitských nomádů a starořímské chátry – a toto matematické záhrobí osídlit personoidy ve tvaru duší zesnulých – oním člověčím softwarem – když se tak zběsile děsí vlastního zániku?

	S ohromením si uvědomil, že tak učinil, vytvořil projekt a nabídl po druhé lidem nesmrtelnost Ukřižovaného. Tentokrát nesmrtelnost faktickou, matematicky prokazatelnou!

	Vnější temnotu prošlehl oslnivý blesk. A po něm celý trs. Personoid profesora Jacksona byl vymrštěn do vesmíru světla, do vesmíru jasnějšího než tisíc sluncí. Klouzal po vlnách žáru, vědomí rozloženo v protoplazmu excitovaných částic, vnímal sám sebe jako shluk uzlíčků energie, vznikajících a zanikajících v neustálé rekombinaci, avšak tvrdošíjně se řadících do těchže informačních pentlí.

	Skákal z jedné energetické hladiny na druhou, z nižší na vyšší, hnán ohnivým dechem výhně, bezmocný jako koráb s utrženým kormidlem v uragánu. Přitom těžkl, skoky byly čím dál tím namáhavější, barvy bledly, bílá žloutla a červeň se měnila v purpur. Zmocnila se ho prudká závrať a pocítil opět děs, i když ne tak koncentrovaný jako poprvé. Byl vydán na pospas světu, jehož zákonitosti se lišily od jakékoli lidské zkušenosti, pochopil, že jako konstruktér se dopustil zásadní chyby – ponechal duším, a tedy i sobě, příliš lidského.

	Znovu zachytil ten tichý zlý smích. Tušil, kdo se to směje. To byl On, faktický Pán tohoto světa-stroje a fiktivní vladař světa onoho, symbolizovaný Symbol – a proto, podle zákona informatického paradoxu – reálně existující Bytost.

	Již netoužil po setkání s Ním. Něco nesedělo. Pocítil čiročirou hrůzu a odměnou mu byla smršť burácivého smíchu. Zmocnila se ho zlá předtucha.

	Co když se mu směje ten Druhý, ten Opačný, který je vlastně částí toho Prvého, neboť stejně jako póly magnetu je nelze oddělit.

	To by vysvětlovalo, proč je tady sám. Trest zostřený samovazbou.

	Proměnil se opět v televizní obraz, zabírající z ptačí perspektivy nekonečný oceán. Pod ním se vzdouvaly v ochromující monotónnosti mohutné vlny.

	Náhle si uvědomil, v matoucím protikladu k předchozím úvahám, dotek čehosi cizího.

	„Je tu někdo?“ pomyslil si.

	„Je tu někdo?“ odpověděl mu stejný signál.

	„Kdo jsi?“

	„A kdo jsi ty?“

	„Personoid profesora Jacksona,“ civilně se představil.

	„Svatý Otče, jste to opravdu vy? Tak vy jste skutečně zemřel?“ zalykal se jeho protějšek štěstím, vnímal je jako vlnu tepla, „ani nevíte, jak jsem rád, že jsme zase spolu.“

	„Maiere!“ Jacksonovo podezření se proměnilo v jistotu, „jak to, že jsi tady?! Když jsi mne zaopatřoval, byls zcela zdravý!“

	„Dohaduji se, že to byla autonehoda, Vaše Svatosti,“

	„Maiere! Neměl bys mi něco vysvětlit?!“

	„No tak dobře, Vaše Svatosti. Zneužíval jsem svého postavení a periodicky se nechával každých čtrnáct dní zaopatřovat do rezervy. Další jsem měl domluveno načerno s jedním apesákem. A dobře jsem dělal. Jinak by mne to ferrari připravilo nejen o život, ale i o věčnost.“

	„Lamborghini, Maiere, lamborghini.“

	„To se podívejme. Tak lamborghini. Udělejte micve, Svatý Otče, a odpusťte mi. Teď už na tom stejně nezáleží, když jsme oba jen duše ve stroji. Odpustíte mi, Vaše Svatosti?“

	„No tak dobře, Maiere. Máš pravdu. Jsme jen dva obyčejní personoidi a skutečně na ničem už nezáleží. Nemám ti co odpouštět… A víš co, neříkej mi Vaše Svatosti, ani Svatý Otče. Říkej mi Jacksone… Ne, počkej, říkej mi Jackie. Tak na mě volali, když jsem jako kluk hrával kopanou – přihrej, Jackie, přihrej – volali. A víš co, tykej mi.“

	„Já jsem pro, Vaše Sva-, teda Jackie, i když ti nemůžu ani potřást rukou…“

	„To nevadí, Maiere, to nevadí. Poslyš, vidíš –, tedy vnímáš to co já,“

	„Co jako myslíš, Jackie? Tu vodu pod náma,“

	„No sláva, aspoň se pohybujeme ve stejných kulisách.“

	„Ale to je můj trik!“

	„Jaký trik? Co je to za hovadinu, Maiere?“

	„Teda nevím jak vy-, pardon, ty-, ale já když se tady probudil a všude okolo ten binec, ten šlemazl, každou chvíli někde jinde, jednou zima, podruhé horko, střídavě světlo a tma – tak jsem si vzpomněl na Genesis, kapitolu první, verš druhý, a tma byla nad propastí, a Duch Boží vznášel se nad vodami – a od té doby trčím tady nad tou vodou.“

	„Poslouchej, Maiere, musím ti něco říct.“

	„…..“

	„Obávám se, že jsme v Pekle.“

	„Švajl! To je blbost, Jackie. Proč zrovna ausgerechnet my dva?! A když už já, to bych ještě chápal, tak proč ty? Copak si nepamatuješ, kolik měla církev členů, když nás do ní brali? Padesát tisíc na celém světě, a to byli stejně samí přátelé výtvarného umění! Jak jinak mohls být do desíti let kardinálem a na konkláve po smrti Jana Pavla VI. zvolen s obrovskými ovacemi novým Papa?! Stačilo jenom, žes jim předhodil zásady svého projektu a oni v naději, že dobudeš pro církev celý svět, ti doporučili na dobu pontifikátu jméno Petr, jméno Rybáře, co do té doby byla nemyslitelná svatokrádež. A tys jejich očekávání splnil. Vrchovatě…“

	„Bene, bene, Maiere. Ale řekni mi, kde jsou ostatní duše? Snad nechceš tvrdit, že tohle je Ráj, a jenom my dva ti vyvolení? A kde je pak On, Maiere?“

	„…..“

	„A kdo se nám pak směje, Maiere? Slyšels ten smích?“

	„Slyšel, Jackie, slyšel. A ještě teď by mi běhal mráz po zádech, kdybych nějaká měl… Ale my už si nějak poradíme, ať už je to On nebo Satan. Oba jsou taky jenom personoidi a my jsme přece personetici.“

	„Byli jsme, Maiere, byli. Než jsme zběhli k církvi…“

	„Ale Jackie, unbaerúfen toho nech. Zase ty tvoje věčné výčitky, kolikrát jsme to probírali, ještě za živa. Sám přece dobře víš, že jinak to nešlo. Kde bys, prosím tě, našel jinou organizaci, ochotnou a schopnou realizovat náš projekt na nesmrtelnost? Některou velmoc, OSN, Červený kříž, Mezinárodní měnový fond? Ti mají jiné starosti. Museli jsme přece použít organizaci, které je doktrína nesmrtelnosti vlastní. Zvláště když se ukázalo, že peptidový stimulant k fixaci mozku při snímání se dá krásně aplikovat v podobě hostie. A to byl náš hlavní trik. Poslouchej, Jackie, já ti to nikdy neřekl – ale víš, kolik agentů různých spolků, budhisti, pravoslavní, Arabové, rotariáni, CIA, jehoviti a co já vím kdo ještě, se pokoušelo ten trik odhalit?! Bylo jich mraky a nikdo z nich na to nepřišel. Proto jsme se stali církví Vítěznou a naplnili skutkem slovo Boží…“

	„Zmlkni, Maiere, něco se děje!“

	Tichý šumot, který zpočátku v zápalu debaty nepostřehli, nyní zesílil a proměnil se v hrozivý hukot. Vody pod nimi se uhladily a spěly, unášejíce je s sebou – nějak to vycítili, ač neměli možnost se přesvědčit – ke zdroji hluku.

	Pak procítili ten obraz.

	Neviditelný kameraman je namířil nad nedozírnou propast, do které se s řevem tisíců šelem vrhaly ty nesmírné spousty temných vod. V místě přepadu se voda antracitově třpytila a ten černě lesklý val se táhl od nekonečna k nekonečnu, přecházeje v gigantickou stěnu, svíjející se zpěněnými a syčícími proudy jako hlava Medusy, stěnu, mizící úděsnou rychlostí v prázdnu. Byla to realizovaná noční můra středověkého mořeplavce, zpředmětnělý symbol Pádu a Zániku.

	To je konec, definitivní konec, uvědomili si oba personoidi, ještě než se zřítili do přepadajících, navzájem se bičujících vod, v jejichž vírech měli zaniknout.

	„Mazeltof, hodně štěstí, Jackie,“ zachytila duše Petra II. ještě slabý signál.

	„Tobě taky, Maiere,“ bylo vše, co stačil personoid profesora Jacksona vyslat sám…

	Vyvrženi byli opět na poušť, oblíbenou kulisu Pána tohoto světa. Pochopili, že to bude náplní jejich existence tady, zániky a opětovné přicházení k sobě v simulovaných cyklech trýznivých umírání.

	Na kamenité planině před nimi, s loužemi svátého písku v prohlubních a s konturami hnědavě rezavých hor v pozadí, rozpíjejících se ve žhavém vzduchu, objevila se nenadále smršť – vysoký, zběsile vířící sloup vzduchu. Byli dosti dlouho v církvi na to, aby vytušili, co bude následovat.

	„Já jsem Bůh Silný všemohoucí,“ zaburácel z kolotajícího prachu drsný hlas, „a báti se mne budeš, neboť já jsem Hospodin. Čekám tady na vás už pěkně dlouho,“ hřměl hlas dál záštiplným zadostiučiněním, „a teď jsem se konečně dočkal, teď vás mám v rukou,“ a opět zaduněl ten výsměšný smích, ovšem nyní nezazníval zdaleka jako poťouchlá zvonková hra, nýbrž duněl všude okolo nich a rozechvíval zemi, až skály pukaly.

	„Já jsem Bůh otce tvého, Bůh Abrahamův, Bůh Izákův a Bůh Jákobův,“ opájel se hlas svým hřmotem, „co ti to říká, Maiere, ty zrádče, k tobě mluvím, ty marnotratný synu, kterýs opustil víru svých otců… A co ty, Jacksone, tys ještě horší, neboť jsi měl tu drzost zkonstruovat Boha a předstoupit před jeho tvář. Jak pošetilé od tebe,“ rozbíjel se hlas o rozpálenou klenbu oblohy s takovou intenzitou, že nebylo nic jiného než ten hlas, „není před mou tváří většího provinění, neboť já jsem Bůh žárlivý a mstivý. Kde jste našli tu šílenou odvahu stavět se mi na roveň a předepisovat, co mám činiti?! a přitom bekáte údivem, že jste zde sami. Což bych mohl připustit jako dobrý pastýř, abych do stádce poslušných ovcí přimíchal dva drzé vlky?!“

	„Ach bože, Maiere, ty pitomče…,“ pokoušel se bláhově personoid profesora Jacksona skočit Božímu ryku do řeči.

	„Mlč, Jacksone!“ zaduněl ze sloupu prachu hlas Boží, „a neber jméno Mé nadarmo. Já jsem Hospodin Bůh tvůj, Bůh silný, horlivý, navštěvující nepravost otců na synech do třetího i do čtvrtého pokolení – a teď budu navštěvovat nepravost vaši. A protož aj, já opletu cestu vaši trním, a ohradím hradbou, aby stezek svých nalézti jste nemohli. Vy bláhoví, k tomu, abych vás ztrestal, nepotřebuji žádného ubohého Satana s jeho Peklem. Věčné umírání bude vaším osudem, když jste měli tu odvahu konstruovat nesmrtelnost…“

	„Maiere, ty pitomče!“ zaječel opět personoid Jackson, leč tentokrát Boží hlas nereagoval a hřměl dál: „…tu drzost mě omezovat a určovat mi, co je dobré a co zlé. Neboť já jsem Hospodin, mimo mne Boha není, NENÍ, NENÍ…,“ vracela poušť ozvěnou, zatímco smršť se rozplynula a rozžhavená kamenitá pláň byla zase pustá.

	„Slyšels to, Jackie,“ ozval se personoid Maier, jako by se ten olbřímí hlas dal přeslechnout, „to je ale špinavost, takový chóme…“

	„Maiere, ty osle!“ pokoušela se duše Petra II. znovu promluvit, avšak duše kardinála prefekta si vzala příklad ze svého božského Pána a nenechala se přerušit.

	„… takový nevděk. My Mu naprogramujeme takový nádherný prostor, nevímkolik gigabitů, tolik tachles to stálo, opatříme Mu milióny duší s vyhlídkou na neomezený přísun, a On s námi zachází hůř než s pohany. A přitom, co je On?! Zrovna takový sled elektrických impulsů jako my. Jenom trošku větší, to je fakt. Vsadím se, že teď nás nechá umřít žízní, a jak Ho znám, nebude to naposled. Máš taky takovou žízeň jako já, Jackie? Hej, Jackie, ty se nějak vzdaluješ!“

	„Budeš už konečně držet hubu, Maiere?! Ty pitomče, došlo ti vůbec, že jsme odsouzeni navěky?! A to myslím matematicky,“ zalykal se vztekem personoid Jackson, „žádný Poslední soud, rozumíš, žádný Spasitel se nekoná, blok Vzkříšení si můžeme strčit za klobouk, rozumíš, žádné zmrtvýchvstání nebude, rozumíš, pro nikoho! Protože On je neúprosný. Tenhle Bůh nám nikdy neodpustí. Nikdy, rozumíš, nikdy nám neodpustí, že jsme Ho uvedli do existence. Maiere, ty pitomče, já jsem vždycky věděl, že jsi můj nejhorší žák, ale toto je vrchol!! Maiere, ty osle, ty kreténe, tys zapomněl naprogramovat do JAHVE 10 Nový Zákon!!!“

	A odněkud zdáli, kde na horizontu horské štíty žárem skotačily jako kůzlata, odpověděla útlá myšlenka: „Neboj se, Jackie, dobře to dopadne, TY UŽ NA NĚCO PŘIJDEŠ!“

	 

	Adamov, Brno a železnice mezi těmito místy, srpen 1986

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	PŘÍŠPULEK DO RŮZNÉHO

	

	 

	 

	 

	 (jednoaktovka z naší Galaxie, vhodná pro loutky všeho druhu)

	Osoby:

	a) účastníci ze zasedání:

	Předseda, víceprocesorový skorodrak

	Zástupce Středu, šutrákobytost

	Zástupce 1. ramena, tekutnatec obecný

	Zástupce 2. ramena, merleův delfinoid

	Zástupce meziramenního zředění, standardní bítlaják

	1. zástupce hvězdokup,

	krabopavouk pravý z čeledi strugackovitých

	2. zástupce hvězdokup,

	bytost ve stylu dětské stavebnice Merkur

	Zástupkyně mezihvězdného plynu, 

	bytost samozřejmě plynná 

	a další delegáti jednotlivých galaktických provincií v Kosmickém klubu, všechno příšery typu „beetle eye“, typu „inteligentní rosol“ a typu „co/L/les a /S/souček dal“, v pokud co možná největším počtu – jak sponsorova kapsa a rozměry jeviště dovolí.

	 

	b) tvořící časostroj „Maxwellovy pendlovky“, familiárně zvaný „maksvendlovky“:

	Mikrosystém, označený na aversu „D3“ a na reversu „n“ Mikrosystém, označený na aversu „He4“ a na reversu „T3“ Maxwellův démon

	 

	Děje se v první třetině 19. století někde blízko středu Galaxie.

	Synchronně se zvedáním opony sílí hudba (Strauss – Tak pravil Zarathustra, nejlépe v podání české dechovky) a objevuje se revuálka, na kterou je zadní projekcí promítán nějaký vhodný, pokud možno barevný artefakt hvězdné oblohy – Krabí mlhovina, Magellanova oblaka, oblast Střelce nebo něco podobného. Zpoza revuálky zaznívá nejasný hluk mnoha hlasů, zřetelnější a zřetelnější, jak doznívá hudba.

	Poté se zvedá i revuálka a osvětlí se jeviště, představující buď betonový sklep s holými, z provaziště zavěšenými žárovkami – něco na způsob bunkru – nebo futurologicky zařízenou, duhově nasvícenou zasedačku. Obojí je stejně vhodné. Horizont v pozadí jeviště je předělen lávkou, na jejímž zábradlí, směrem k divákům, visí transparent s nápisem „Maxwellovy pendlovky“. Po lávce se od krajů pohybují bluesovým krokem, jeden čelem a druhý zády k divákům, dva herci, představující mikrosystémy. Uprostřed lávky se setkají, obtančí kolem sebe, tím prostřídají svá postavení vůči divákům, a vracejí se opět bluesovým krokem na konce lávky. Před jejich setkáním musí tedy divák vidět nápisy „T3“ a „D3“ na prsou a zádech jejich trikotů, při návratu pak nápisy „He4“ a „n“. Tato činnost se periodicky opakuje po celé představení, takže je dobré mít připraven pár herců pro eventuální záskok.

	Každý z mikrosystémů nese barevný míč s nápisem „5 eV“ (drží jej nad hlavou tak, aby diváci viděli nápis) a v okamžiku setkání uprostřed lávky a obtančení, jej odhazuje vzhůru, směrem do zákulisí, kde se vždy zableskne. Nad lávkou, blíže k hledišti, je šikmo zavěšeno velké školní kuličkové počítadlo s připevněnou pilotní vystřelovací sedačkou. Na ní sedí, oblečen v kombinéze bojového pilota s nápisem

	„Maxwell’s Daimons“, Maxwellův démon a zaznamenává na počítadlo každý odhoz míčů. Vždy, když dorazí úplný řádek kuliček, zakokrhá. Pomocný personál musí sbírat v zákulisí odhozené míče a vracet je hercům na lávce. Pro požadovanou plynulost akce se doporučuje na množství míčů nešetřit.

	Uprostřed jeviště je umístěn podkovovitý stůl, okolo něhož sedí na židlích, šplouchají se v neckách, jsou vpleteni do houpacích sítí, respektive opakovaně stékají po zvláštních konstrukcích různí představitelní a nepředstavitelní bítlajáci.

	Na stole je spousta listin, papyrů, oslích svitků, razítek, značkovacích želez, propisek, husích brků, kalamářů s inkoustem i krví, pořadačů, složek, magnetických pásků, kazet i disků, psacích strojů, strojků i stroječků a hlavně hodně nepochopitelných předmětů, mezi kterými nesmí ale divák přehlédnout Dewarovy nádoby různých velikostí a slévárenské tyglíky všech ráží, jakož i hasící přístroje s CO2. Vzhledem k hojným pyrotechnickým efektům během hry by měly být skutečně ostré a všichni (loutko) herci vycvičeni v jejich obsluze, aby bylo možno eventuálně vypuknuvší požár hladce zamontovat do děje.

	Všichni bítlajáci jsou značně zaměstnáni, berou papíry, složky, pořadače, oslí kůže a papyrové svitky a zase je odkládají, vyměňují si je se sousedy, razítkují si je navzájem, žhaví značkovací železa, a přitom vydávají různé zvuky, které musejí splývat v jediný, činorodému bzukotu pilných včeliček podobný hluk.

	Během hry tato činnost na periferii jeviště s přestávkami pokračuje, avšak velice záhy přechází v interakce, jež musejí v divákovi vyvolat pochyby, zda přihlíží pouze hazardním hrám, jako jsou skořápky, poker, ruleta, gotýsek, oko a mariáš, nebo zda jsou mu předváděny i méně běžné figury skupinového sexu.

	Jakmile úplně utichne hudba, vydělí se z bábelu zvuků předsedův hlas.

	PŘEDSEDA (trůní uprostřed za stolem, a pokud není uvedeno jinak, mluví unisono) –… a nyní, vážení kolegové, když jsme vyšuměli program, překouďasíme na různé. Jako obvykle nic, takže uzavírám…

	ZÁSTUPCE MEZIRAMENNÍHO ZŘEDĚNÍ – Pane předsedo, mám jeden naléhavý příšpulek. V mé provincii, na planetě Terra, objevili parní stroj…

	 

	Z pléna výkřiky překvapení a nevole – Ale ne!, zrovna když tolik spěchám, no toto, kdo by to čekal, dva páry, pánové, snad mohli počkat, ti se ale ženou, čibouňáci, ještě kartičku?, ráčil byste mi podat tamto razítko?, co můžete čekat od venkovanů, které?, neurážet, jo!, to mlacaté, prosím…

	 

	PŘEDSEDA (klepe pumlíkadlem o cinkoš) – Tak pánové, klid. Nechte kolegu z meziramenního zředění domluvit.

	ZÁSTUPCE MZ –… a všichni víme, co to znamená. Během padesáti brkodelnic pronikne Terra do vesmíru a naváže s námi kontakt. Jako vždy je otázkou, zda její civilizace mezi nás dobře zapadne. A proto, v souladu se statutem našeho klubu, navrhuji…

	ZÁSTUPCE STŘEDU (skáče mu do řeči) – Nechápu, proč nás pan kolega z meziramenního zředění zdržuje. Vždyť podle něho samotného máme ještě padesát brkodelnic čas a jestli se nepletu, bude do té doby ještě jeden výtlach. Na co jsme si pořídili klubové maksvendlovky, když stejně přetahujem?! Podívejte se (ukazuje na počítadlo s Maxvellovým démonem), kolik dřevin už naskočilo a to, prosím, časoň již osmkráte řindálcoval. (Démon zrovna kokrhá). No prosím, teď řindálcuje devátou. Pane předsedo, nechme to na příště, mně za půl šprušle pučí kouďas.

	 

	Plénum se připojuje – Mně taky, mně taky, pojďme domů, starej balvan má pravdu, červená sedma nakonec, předsedo, stáhni roletu, šanzé pasé, vaše blahorodí, želízko papyrusek vám připaluje, ty filuto, kam mi to šaháš, vychladla mi voda, co tě nepálí nehas, podpiseček žádali bylo by možno?, svatá pravda, kvanta prchají a šprušle naskakují…

	 

	PŘEDSEDA (opět buší pumlíkadlem o cinkoš) – Pánové, takhle se nikam nedostaneme. Nechápu kolegu ze Středu, kam spěchá, když to má z nás všech nejblíž. Co by měli říkat zástupci kulových hvězdokup, kterým pučí futlák jednou za deset rámů! Nemůžeme nic nechat napříště – víte sami, že objev parního stroje jsme čekali na Teře až za osm brkodelnic. (Obrací se jednou hlavou k zástupci MZ). Pokračujte, pane kolego.

	ZÁSTUPCE MZ – Děkuji, pane předsedo. Vážení kolegové, jak je vám známo, podle stanov našeho klubu musí být každá civilizace, ucházející se o vstup mezi nás, podrobena zkoušce. Všichni víme, jaké nebezpečí by to přineslo, kdyby do našeho středu pronikla civilizace nedospělá, nezralá. Poněvadž hrozí nebezpečí z prodlení – čas je křivák a zahýbá jako blázen (v tom okamžiku se mikrosystémy na lávce zastaví proti sobě a začnou si navzájem házet svoje míče – jako když holčičky hrají školku; přitom zaznívá hudba, Dřeváčkový tanec z Lortzingovy opery Car a tesař) - navrhuji, abychom ještě při tomto výtlachu zvolili zkušební komisi pro Terru a projednali program zkoušky. Vážení kolegové, jelikož jsem tušil vaši nelibost nad nečekaným prodloužením výtlachu, vše jsem připravil předem, a nebýt zbytečných zdržovaček (přitom vrhá druhým párem očí vyčítavý pohled na valounovitou postať zástupce Středu), mohli jsme již končit. Tedy, pánové, princip zkoušky spočívá v tom, že se planeta rozdělí na dvě poloviny a na každé z nich se založí pseudocivilizace…

	 

	Zástupce meziramenního zředění je přerušen výkřiky z pléna – K věci! proč dělá ty štráchy, futlák nečeká, čtyřicet! ať se jde vybrďoulit na umcák, rijén va plí, seš obr, milouši, seš obr, flek! pár a trojička, uuch, uuch, víc, víc, kdyby tak bylo čimůzo, co mně tečete do bazénu?!…

	 

	PŘEDSEDA (nyní velmi surově buší pumlíkadlem o již poněkud otlučený cinkoš) Pánové! Pánové! Bude tady klid nebo ne?! Pan kolega z meziramenního zředění si počíná přesně podle stanov a vyprošuji si, aby byl posílán se vybrďoulit!!! Ale aby to šlo rychleji (otáčí všechny čtyři hlavy na zástupce MZ), máte ty údaje ověřeny průzkuňasy?

	ZÁSTUPCE MZ (spustí na souhlas víčka přes všech šest očí) – Pane předsedo, já mám tady dokonce hmotný důkaz (pokyne levobočními hňápidly).

	 

	Na jeho gesto se pod lávkou s časostrojem zvedne v pozadí jeviště horizont a objeví se Stephensonova parní lokomotiva, vznášející se volně nad jevištěm. Dojem je tak značný, že delegáti, doposud se věnující na okrajích stolu jak hrám hazardním, tak i sexuálním, přerušují na chvíli své radovánky. Všechno zmlkne. Světla na jevišti zhasnou, bodové reflektory jsou soustředěny na lokomotivu. Zazní hudba – Chattanoga Choo Choo od Glenna Millera. Lokomotiva do taktu vypouští kouř s jiskérkami, vesele píská, zadusá, pístnice se pohnou, kola zatočí…

	 

	1. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP (užasle ze tmy) – Ono to vypouští jiskry – jako pan předseda!

	2. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP (taktéž užasle ze tmy) – Ono to dýmí! Ono je to pochodlivé!!!

	VŠICHNI (ze tmy s nejvyšším úžasem a sborem) – Ono je to pochodlivé, ono je to pochodlivé!

	 

	Jeviště opět září a horizont zakrývá lokomotivu. Delegáti jsou vzrušeni – Viděl jste to, pane kolego, viděl jste to? u všech vesmírů, jak to vonělo, jako čerstvě upražená láva, říkám vám, podraz je to, je to předsedova stará za mlada, poznal jsem ji podle fotky, drahouši, já se bojím, co kdyby se to utrhlo? něco na tom je, rodinná podoba by tady byla, ztuhla vám láva, nevadí, já ji rád chroustám za studena, nezbyl vám v devárce doušek heliovky? bylo to o nervy, taky vám vyschla drenáž?,… Bacha, předseda, kouká sem, honem, zaklínadlo, elce pelce do pekelce…

	 

	PŘEDSEDA (sektoruje své hlavy tak, aby obsáhl prostor jak na, tak i pod stolem – poděšení hráči zanechávají na čas činností, karty, ruleta, deska pro boží požehnání a erotické pomůcky se přechodně stěhují do mimoprostoru) – Vážení kolegové, teď už snad nikdo nebude pochybovat, že situace na Teře je zralá, ba téměř přezrálá. Teď už snad všichni budou brát naše zasedání vážně a budou pozorně sledovat návrhy váženého zástupce meziramenního zředění, abychom mohli zodpovědně odsouhlasit zkoušku pro terránskou civilizaci s obvyklým testem adaptability. Protože (pozvedne hlasy) naše heslo zní – civilizace, která se nedovede vyrovnat s existencí jiných civilizací, není civilizace! A nemá mezi námi místo!

	 

	Výkřiky souhlasu – Tak jest, předseda je koukálník, mnogaja ljeta, mnogaja ljeta, kdo to rozdá? vydrž ještě chvilku! další kouďas je v umcáku, aspoň přes jedno řindálčení, miláčku, kupuješ ještě jednu? to musíte podepsat krví, pas!, prsky trsky, tak dál, ať se pohnem, namočte si u mě…

	 

	PŘEDSEDA (s nezvyklým elánem pokračuje) – Podle stanov musíme projednat, zda proces, jehož výsledkem bude vznik dvou pseudocivilizací, je navržen korektně. Jak víte, existence pseudocivilizací je nutná ke spuštění testu. Dále musíme zvolit zkušební komisi, která vyhodnotí vlastní test. Podle protokolu máme začít s volbou komise. Pro vaši informaci (přehrabuje se nervózně v lejstrech na stole, najde plamenomet a bednu s torpédy; jedno vyjme, hlavou číslo 2 odkousne vrtulky na konci a vloží do ústního otvoru hlavy č. 1; plamenometem pak žhaví bojovou hlavici až do ruda, a když torpédo začne kouřit, odloží plamenomet – vše dělá bezděky a přitom se nadále druhou nosnou plochou přehrabuje v papírech),… stačí komise tříčlenná – jo – tady to mám, přičemž zástupce provincie, z které pochází uchazečka, je členem komise automaticky, ale nesmí být jejím předsedou. Prosím o návrhy z pléna.

	1. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP – Pane předsedo, otázečka byla by možná? – Jestli dobře blamočím, máme navrhnout předsedu zkušební komise a jenom jednoho přísedícího. Druhým bude jeho blahorodí, vážený kolega z té…, no z toho…, no z toho – zředění. Čoupeřím to správně?

	 

	Vypukne vřava s výkřiky – Veliký třesku, do koho jsi to duši dal?! má vůbec blumok v marapizně?! mám fleš! můžete mi odfouknout trochu heliovky?, nechte ho být, hosudar předřečník dobře zasvětil otázku, černá sedmnáct, odfoukněte si sám, ale ventil jde ztuha, kdo mně plivl do antény?! máte pyskavin jako mladý průzkuňas, ať je předsedou on, když tak umcákuje, ať je předsedou on, ano, klepeta do čela…

	Ostatní se přidávají a ukazují, pokud mají čím, na 1. zástupce hvězdokup.

	 

	VŠICHNI (skandují sborem) – Kle-pe-ta do če-la, kle-pe-ta do če-la, kle-pe-ta do če-la…

	PŘEDSEDA – Dobře, vážení kolegové. Dej to do zápisu (hlavy č. 1, 2 a 3 se otočí na hlavu č. 4, která má neustále poněkud připitomělý výraz, a diktují jí ve třech): Zkušební komise pro Terru. Předsedou zvolen aklamací zástupce hvězdokupy – (mluvící hlavy se zamyslí) – mělo by to být šifrovaně, takže – zařízení pro odkládání dráčat a slámy na pět.

	ZÁSTUPCE STŘEDU – Pane předsedo, ať to nenatahujeme, navrhuji jako třetího člena ZK slovutného zástupce 1. ramena…

	ZÁSTUPCE 1. RAMENA (rozhorleně skáče zástupci Středu do řeči) – Protestuju, se vším důrazem protestuju. Na takovou funkci mám malou litráž. Jen se na mě podívejte. A v klubu jsou daleko záslužnější členové. Vzhledem k pronikavým blumokálním zdrhadelačkám váženého předřečníka, navrhuji, aby on…

	ZÁSTUPCE STŘEDU (vítězoslavně vpadá) – Žádám předsedu, aby nechal o mém návrhu stradumínkovat!

	Vypuká opět vřava, jsou slyšet zvolání – Běž se vystradumínkovat na umcák, mazanej starej balvan, ten reflek dělá rovnejch šest frňulí, pro černou díru, další kouďas zapučel, na dalším výtlachu mě už nikdo nezvětří, abyste věděl, stradumínka je na místě, žetóneček na dluh by nebyl, báťo?, vyfutlákujte se i se svou stradumínkou, kdyby to šlo, nezůstal bych tady ani jednu šprušli, přitom jeden jedinej tyglíček lávy na celej výtlach…

	 

	PŘEDSEDA (řve všemi hlasy) – Stradumínka se připouští. (Hlavy č. 1 a 2 pokračují) – Kdo je pro, aby zástupce 1. ramena byl zvolen třetím členem zkušební komise? (Současně hlavy č. 3 a 4) – Kdo je proti, aby zástupce 1. ramena byl zvolen třetím členem zkušební komise?

	 

	Zvedají se různé okončetiny a pseudoúdy – křídla, ocasy, hňápidla, panožky i paručky a paruky.

	 

	PŘEDSEDA (počítá):

	1. HLAVA – Eka, treka, pika, fika…

	2. HLAVA – jedna, deset, jedenáct, dvacet…

	3. HLAVA – Trul, honér, pakát…

	4. HLAVA – Deklinace, derivace, integrace, hladce, obrace…

	PŘEDSEDA (unisono) – Jedna dé ef pro, jedna á cé proti. A máme to za sebou. Dej to do zápisu (tatáž hra jako u předchozího zápisu): Po automatické kooptaci zástupce MZ jako třetí člen ZK zvolen naprostou většinou zástupce 1. ramena.

	ZÁSTUPKYNĚ MEZIHVĚZDNÉHO PLYNU (ukazuje na torpédo, z kterého předseda opět mocně popotahuje) – Pane předsedo, znamená to snad, že je dovoleno čmouzit?

	 

	Všichni zbystří pozornost a dokonce i hráči a rozkošníci na okrajích stolu se zadívají na předsedu.

	 

	PŘEDSEDA (rozpačitě) – No, vzhledem k délce výtlachu snad bychom mohli udělat výjimku. (Bere svou bednu torpéd a nabízí kolem). Je libo čimůzo?

	 

	Většina si bere, ostatní vytahují své bedny. Plamenomety jdou čile z hňápidla do hňápidla a za chvilku je na jevišti modro (pozn. pro režiséra – použít dýmovnice a bengálský oheň). Spokojenost se šíří na všechny strany, jsou zapomenuty všechny odpučené kouďasy. Jediní, kdo si neposloužili, jsou zástupci Středu a zástupkyně mezihvězdného plynu. Ovšem z rozdílných důvodů.

	 

	ZÁSTUPCE 1. RAMENA (k zástupkyni mezihvězdného plynu, smířen se svou volbou) – A co vy, paní kolegyně, první se ptáte, a pak nečimouzíte.

	ZÁSTUPKYNĚ MEZIHVĚZDNÉHO PLYNU (upejpavě) – Já mám ráda kratničky, víte, pane kolego. Jejich dým mi jde lépe k pleti. A nemusí se tak dlouho žhavit. Podívejte (vyvrhuje závěsník s hroznem krátkých leteckých torpéd. Koketně). Nechcete koštnout?

	ZÁSTUPCE 1. RAMENA (galantně) – No, když budete tak chudoliba. (Bere jedno krátké torpédo, plamenornetem napřed žhaví sousedčino a pak svoje).

	V tom okamžiku jednomu z herců na lávce vypadne míč a padne doprostřed podkovy stolu. Herci na lávce strnou. Démon v sedačce nadšeně zahýká a se zběsilou radostí začne přehazovat kuličky počítadla z jedné strany na druhou. První reaguje předseda, má přece čtyři hlavy.

	 

	PŘEDSEDA (nevěřícně, jedna hlava druhé dokola) – Kvantum upadlo, kvantum upadlo, kvantum upadlo, kvantum upadlo.

	ZÁSTUPCE STŘEDU (zděšen) – Kde???

	1. a 2. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP – Tady! Tady! Tady!

	 

	Vše utichá. Je absolutní klid, poprvé od počátku hry. Všichni s hrůzou pozorují míč.

	 

	ZÁSTUPCE 1. RAMENA – Fluktuace!

	ZÁSTUPCE MZ (rozpomene se a doplní) – Fluktuace? Časová fluktuace. Je to časová fluktuace!

	VŠICHNI (vzrušeně křičí) – Časová fluktuace, časová fluktuace! Je to časová fluktuace!

	1. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP (volá) – Zachraň se, kdo můžeš, čas neexistuje, zachraň se, kdo můžeš…

	 

	Všichni okamžitě začnou prchat, odhazují torpéda, která explodují, vodouni se potápějí ve svých štoudvích, pavoukovité příšery se šplhají vzhůru po lanech, jež se zatím spustila z provaziště, tekutnatci se vsakují do otevřených propadel, a zbytek se vrhá ke krajům jeviště, jak se jenom dá. Jedině zástupce Středu se nehýbá. (Jak by taky jako balvan mohl.)

	 

	ZÁSTUPCE STŘEDU (žadoní) – Drazí kolegové, přátelé, při velkém třesku, který nás stvořil, nenechávejte mě tady…

	Zástupce MZ zastaví své prchání a opatrnými krůčky se vrací a přikrádá k míči. Ostatní na něho volají – Pro černou díru, nechoď k tomu, geroj, soudruha zachránit kvačí, proč tam leze, brďoul jeden, hraje si na odvážnou venkovanku, uvidíte, všichni skončíme v umcáku, čoupeřte, čas stojí, umcák vidíte, teče zpátky, moje smlouvy! nechal jsem je na stole, co vaše smlouvy, ale co můj bank?!…

	Zástupce MZ je už u míče a opatrné se jej dotýká.

	 

	1. a 2. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP (se strachem) – Nešahejte na to, nešahejte na to!

	ZÁSTUPCE 2. RAMENA (jehož hlava se vynoří z jedné štoudve. Zvědavě.) – Je to horký?

	 

	Z ostatních necek se zděšeně ozývá – Zanořte se, drahý kolego, honem se zanořte…

	 

	ZÁSTUPCE 2. RAMENA (hrdě a důležitě) – Netřeba mi, mám napuštěnou těžkou vodu. (K zástupci MZ, který již drží míč v hňápidlech) – Pane kolego, je to horký, co?

	ZÁSTUPCE MZ (normálně) – proč horký? Proč horký? Gumový je to, abyste věděl.

	ZÁSTUPCE STŘEDU (hystericky) – Hoďte to pryč! Honem to hoďte pryč!!!

	PŘEDSEDA (snaží se nenápadně zaujmout své místo) – Pánové, klid. Nic se neděje. Pouhá časová smyčka, statisticky nepřípustná fluktuace. Někdo nám leze do času.

	 

	Výkřiky ukrytých delegátů – Časová smyčka, časová smyčka, má pravdu, předseda má pravdu, předseda je koukálník, někdo nás špehuje, mnogaja ljeta předsedovi, umcák, kdo by z toho špehování co měl, z minulosti nebo z budoucnosti?, to kdybych věděl!, tak pitomě se můžete ptát jenom vy…

	Zástupce MZ zatím zvedne míč a odhodí jej přes stůl někam za kulisy. Zableskne se, herci na lávce se opět roztančí a odhodí i druhý míč, Maxwellův démon přestane na počítadle chaoticky přehazovat kuličky, sejme přilbu, vztekle na ni zabuší, hudba bubnové sólo, a nasadí si ji zpět. Zase ukázněně počítá.

	 

	PŘEDSEDA – No, a je po všem. Pánové, vraťte se laskavě na svá místa.

	 

	Všichni se vracejí. Pavoukovci se spouštějí po lanech, tekutnatci tryskají zpod propadel atd. Přitom, jak zaujímají místa, záležitost horlivě komentují – Tak čas už zase běží, fuj, to byl okamžik, naše zlatý maksvendlovky, věříte, už jsem myslel, že je po nich, no jo, kde bychom sehnali další neutronovou bombu na jejich konstrukci, emzetka je koukálník, mnogaja ljeta, mnogaja ljeta, bohatýr, hosudare, bohatýr je to, já bych na to nešáh ani za efef frňulí, tak co, rozdejte to, konečně, to přece o vás ví každý, no dovolte! hošo, bál ses moc? velká dává, malá nemá z čeho, někdo ukradl kuličku z rulety! to chce čimůzo, marná sláva, s kuličkama běžte na umcák, ale co moje žetony? tak tak, pane kolego…

	Pouze zástupce MZ vyjde na předscénu, zastaví se čelem k divákům a udělá si z hňápidel stříšky nad všemi třemi páry očí.

	ZÁSTUPCE MZ (prohlíží si důkladně hlediště) – Podivné, řekl bych přímo merkwürdig. Jako bych tady někoho viděl… Ale to není snad možné, i když ta lokomotiva se jmenuje Raketa… Je to podezřelé, krajně podezřelé… O to musím více spěchat, nic neponechat náhodě, nic neponechat náhodě… (mumlá si pro sebe a vrací se ke stolu).

	PŘEDSEDA (čeká, až zástupce MZ zaujme své místo) – A vám, pane kolego, děkuji za neohrožený zákrok. Díky vám je vzniklá časová dilatace minimální – odhaduji ji tak na délku našeho výtlachu. (Předseda je vyveden z míry více, než vyplývá z jeho řeči. Střídavě si podává a upíjí jednotlivými hlavami žhavou lávu z tyglíků, tekuté helium z Dewarových nádob, popřípadě si přikládá k nosům hubice hasících přístrojů a inhaluje CO2).

	 

	Také ostatní delegáty časová fluktuace vzrušila natolik, že nejsou schopni se uklidnit. I na svých místech si berou neustále nová torpéda, a stejně jako předseda nervózně upíjejí z tyglíků, Dewarových nádob a inhalují CO2. Přitom, využívajíce předsedovy roztěkanosti, brebentí – Plamenometík možno bylo by zapůjčiti? hlásím barvu, lituji, došel mi napalm, šanzé pasé, mesijé, poslužte si mým, ztuhla mi láva, nechcete hlt heliovky? zabrďoulené čimůzo, ne a ne se nažhavit, jestli můžu, tak bych prosila jeden šňupeček oxidu, zapomněl jste sejmout bezpečnostní pojistku, tahle erární láva nestojí za nic, ty mě zase lechtáš, a jaké značce dáváte přednost vy? já mám rakousko-uherskou školu – mně nejvíce chutná My Nell, jak se stečeme teď, kotě? tu sopku neznám…

	ZÁSTUPCE STŘEDU (již mu otrnulo a spontánní zábavu okolo sebe sleduje s čím dál tím větší nevolí; když Maxvellův démon hlásí zakokrháním další čerstvě dokončenou řádku, už nevydrží) – Pane předsedo! Jsme na výtlachu nebo v okrskové čibouzárně?! Jestli vám to uniklo, další šprušle je v umcáku. Snad byste měl pokračovat, nebo nám nejen kouďasy, ale i všechny futláky zakvetou.

	PŘEDSEDA (provinile) – Vážení kolegové, pokračujeme. No tak, (křísne pumlíkadlem o cinkoš) pokračujeme. Nechť je zástupce meziramenního zředění tak laskav a předloží nám svůj návrh na dualizaci Terry. Ale velmi stručně (obrací se k zástupci MZ), ať to máme z krků.

	ZÁSTUPCE MZ – Moment, pánové (přehrabuje se v papírech před sebou). Základní blumok je jednoduchý (nachází příslušná lejstra). Necháme Terránce atypicky napřed si vymyslet zákulisí společenských vztahů a pak teprve fyzikální podstatu světa. Tím zaměníme vstup s výstupem a dostaneme oscilátor. Jediným problémem, který zůstává, je stabilita společenských kmitů…

	ZÁSTUPCE STŘEDU (najednou zvědavě vpadá) – Jaké navrhujete vyvinout překukačení?

	ZÁSTUPCE MZ (ošívavě) – No víte, jak bych to řekl… (Náhle rozhodně) Budete se divit, ale podle informací průzkuňasů bude nutno jít až na šest Gé!

	 

	Všeobecný úžas. Čimouzícím bítlajákům padají z ústních otvorů dýmící torpéda, karbaníkům klesají hňápidla s kartami, až si odkrývají trumfy, a roztoužení tekutnatci na okraji stolu zanechávají milostných her – OOOóóó, šest Gé! OÓÓóóó, slyšel jste, pane kolego, šest Gé, šest Gé, to tady ještě nebylo, za to může ten parostroj, dejte na mě, umcák! a ne parostroj, dyť vám říkám, že je to převlečená stará našeho předsedy, pro černou díru, časoň už zase řindálcuje, vy jste byl vždy rozkladný element, emzetka s předsedou v tom jedou na holport, dejte na mě…

	 

	1. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP (s úctou) – A kolik gé-ček bude kladných a kolik záporných?

	ZÁSTUPCE MZ (vychutnává úžas, který vyvolal) – Tři géniové imaginární, jeden z nich spíše komplexní. Ti jsou nutní k nasazení oscilací. No a pak jeden čistě záporný. Abych dostal patřičnou šířku spektra…

	PŘEDSEDA (jenom hlava č. 2, ostatní jsou jaksi mimo provoz) – To je dohromady dvacet. A co ten dvacátý prvý a třicátý?

	ZÁSTUPCE MZ (s nebetyčnou převahou). – Ti! Ti budou mít střídavé znaménko – jednou plus, jednou minus. Přepínatelná zpětná vazba, rozumíte, pro udržení stability…

	2. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP (rezignovaně) – Tomu nerozumím.

	ZÁSTUPCE MZ (začíná se vztekat) – Čemu nerozumíte, čemu nerozumíte?! Podívejte se! Celkem použiju šest géniů – tři filozofy a revolucionáře, dva diktátory a jednoho fyzika.

	1. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP (náhle osvícen se neudrží) – Aha, já už čoupeřím. Diktátoři jsou ti imaginární.

	PŘEDSEDA (všemi hlavami, opět na výši a zaujat) – Co to pletete, pane kolego. Čoupeříte umcák! Vždyť slovutný zástupce MZ mluvil jenom o jednom mínus Gé. A diktátoři budou dva. (Prosebně k zástupci MZ). Pane kolego, nemůžete to vysvětlit tak nějak zrůdně, abychom to pochopili?

	ZÁSTUPCE MZ (nyní úplně vztekle, ale trošku se strachem) – Já nechápu, proč se najednou všichni zajímáte o nepodstatné technické detaily. Odtlumákali jsme tady já už nevím kolik testů pro já nevím kolik zabrďoulených planet a nikdy se nešlo do podrobností. Každý z přítomných má přece galaktickou univerzitu planetismu-stelarismu, a já – tady nebudu vyčoupeřovat základní pojmy! Potřebuju zkrátka tři filozofy, ostré chlapíky, aby to na začátku rozjeli, dva diktátory, aby do toho zamíchali celou planetu a jednoho fyzika, aby to celé zafixoval. Celkem šest géniů. Co je na tom nečoupeřitelné?!

	 

	Během tirády zástupce MZ přestává satelitně sedící delegáty jednání zajímat a opět se vracejí ke svým kratochvílím. Někteří museli přejít na bridž, neboť do řeči zástupce MZ se plete stále silněji licitace karbaníků – Jedny piky…, dvě trefy…, tři srdce…, (velice nahlas) ČTYŘI BEZ!

	 

	1. ZÁSTUPCE HVĚZDOKUP (zaslechne licitaci a je tím popleten. Kvílivě) – Jací čtyři? A bez čeho? Bez čeho budou ti čtyři diktátoři?

	ZÁSTUPCE MZ (zuří) – Jací čtyři!? Jací čtyři?! Přece jsem už aspoň dvakrát říkal, že diktátoři budou jenom dva, slyšíte, dva, DVA! Jeden samozřejmě záporný s velkým zesílením, a druhý přepínatelný. Pro černou díru – to je tak nečoupeřitelná blumolenka, že na Teře jsou národy, pro které i diktátor znamená pokrok?!

	ZÁSTUPCE STŘEDU (po celou tu dobu uvažoval a teď v něm uzrálo rozhodnutí) – Pane předsedo, to je sice pěkné, co jsme tady slyšeli, ale nebude to zbytečné komplikované a hlavně drahé? Proč, kupříkladu, ještě ten fyzik? Má vůbec slovutný navrhovatel marapizi, kolik to celé bude stát?! Marapizní vůbec, kolik kukučníků bude muset zapojit do výroby? Pane předsedo, nebude chtít nakonec, abychom jeho provincii snížili členský příšpulek?

	Výkřiky delegátů – To je pravda, starej balvan má pravdu, ten mu to nanes, no a máme robber, kterým ale pojedeme kouďasem? propálil ho na kvark, už to víte, předsedova tchýně se jmenuje Stephensonová, eh, báťo, báťo, ani hosudaru předsedovi věřit nelze, nedělejte vlny, jo!…

	 

	ZÁSTUPCE MZ (vyskočí jako když ho píchne) – Že se ptáte zrovna vy?! (Huláká) Jak jste dopadl na Transmutiru, co!? Tisíc brkodelnic tam ani tráva neporoste!? A proč?! Protože se šetřilo! Protože se vyvinulo překukačení jenom tři Gé. Dobře si pamatuji, jak jste se tady chlubil úsporami! A pak se vám pseudocivilizace na Transmutiru navzájem sežraly!

	ZÁSTUPCE STŘEDU (uraženě) – Co si to dovolujete, vy venkovskej balíku z nějakýho zředěnýho zapadákova! Pane předsedo, to je osobní útok na mou šutrákosobu. Vyprošuji si podobný tón! Nešťastný případ Transmutiru byl již uzavřen. Všichni přítomní vědí, že příčinou byl nepředvídatelně, zdůrazňuji, nepředvídatelně vysoký koeficient nenávistnosti mezi pseudocivilizacemi Transmutiru…

	ZÁSTUPCE MZ (najde nějaký papír a vítězně jím mává na všechny strany, ale tak rychle, aby si jej nikdo nemohl přečíst) – A víte, jaká je předpověď n-koeficientu pro Terru? Třikrát větší, třikrát větší! Ale já vím, kterým koncem se supernova nafukuje (obrací se zuřivě k zástupci Středu), já vím, proč má pan kolega námitky. (Ke všem) Protože střeďáci jsou největší hladouni z celého vesmíru – pro půl frňule by si nechali vrtat celej balvan! Tak je to! Víte, jak se vám říká? (Řve na celé kolo) Zabrďoulení hajlandři, ZABRĎOULENÍ HAJLANDŘI! Tak, teď to víte.

	ZÁSTUPCE STŘEDU (vzteky pukne a sype z něho štěrk. Koktá) – P-P-p-pane P-P-Předsedo, t-t-t-to je v-v-v-vrchol! B-b-b-budu si s-s-s-stěžovat na ko-ko-ko-kolegiu! Ne-nesoutlachujeme tady, abychom se nechali roztloukat! (Ukazuje na hromádku pod sebou, která rychle mizí, jak se jednotlivé kaménky hbité rozbíhají na všechny strany). Kdo mi nahradí škodu?!

	Ostatní delegáti jsou mile překvapeni nečekaným zpestřením programu – A máme tady jesle, čeho se na těch výtlaších ještě nedočkáme, co prozrazujete šifru!?, fuj! vidíte to tak? von se veřejně rozmnožuje, hanba, zavolejte někdo porodní bábu, chtěl jsem říct střelmistra, ne? ale dětičky má pěkný, koukejte, jak čilý, starej skála je stejně nemrava, co byste dělal vy na jeho místě? vy jeden ščoupeříne!, kdo mě vypil lavčo?! ještě ho klepne rekrystalizace, každej chce jenom frňule a zase frňule, já nic nezafrňulím, ať jde Terra do umcáku, ať si to vyříděj mezi sebou, ring volný, sázím na starou skálu, kdo si přisadí? brďoulem do něj, tři ku pěti, beru! pozná, zač je toho hňápidlo…

	 

	PŘEDSEDA (začne mlátit pumlíkadlem o cinkoš, ale efekt je slabý. Všimne si, že cinkoš je otlučením k nepotřebě, a vytáhne náhradní. Pak teprve sjedná jakýs takýs pořádek) – Ticho! Tak ticho! Bude tady konečně ticho?! (Značně nahněvaně) Neblumolte si, že nevidím, jak někteří zástupci, místo aby sledovali jednání, se zde baví! Ať nedoufají, že mne i dnes přemluví, abych jim potvrdil futlákovné, kouďasné a hupadínkové jako minule!

	 

	Po těchto slovech nastává skutečné, zděšené ticho a potřeby pro hry všeho druhu se s konečnou platností stěhují do mimoprostoru. Poté se předseda natočí dvěma hlavami k zástupci Středu a dvěma k zástupci MZ (pozn. pro režiséra – oba by měli sedět na opačných stranách od předsedy, aby efekt vyzněl) a paralelně hovoří.

	PŘEDSEDA:

	1. a 2. HLAVA (k zástupci Středu) – Slovutný pane kolego, jsem přesvědčen, že zástupce MZ neměl v úmyslu vás otloukat, a jeho jménem se vám omlouvám za spontánní slehnutí. Jsem přesvědčen, že mu šlo pouze o zdůvodnění jeho projektu. (Tiše) Štěrkostné vám uhradím ze zvláštního fondu.

	3. a 4. HLAVA (k zástupci MZ) – Pane kolego, sebezničení pseudocivilizací na Transmutiru nebylo zrovna nejvhodnějším argumentem. (Tiše) I mně ti balvani ze Středu leží v trávníku. Buďte taktický, přišpulím vám ze zvláštního fondu. (Úplně tiše) Mezi námi, doufám, že mě diskrétně seznámíte s tou krasavicí. (3. a 4. hlava zahvízdá pár taktů Chattanooga Choo Choo), víte, kterou myslím? (Pak nahlas) jak si to vůbec mapizníte s frňulcováním vašeho opravdu nákladného projektu.

	ZÁSTUPCE MZ (spiklenecky mrká na předsedu spodním párem očí) – Slovutní kolegové, teď už to mohu říct. Naše provincie si bere celé frňulcování projektu Terra na sebe!

	 

	Vypuká opět všeobecná vřava, tentokrát nezkaleně veselá – Hurá, mnoga ljeta předsedovi, emzetka je koukálník, příští futlák je náš, dlužíte mi jednatřicet frňulí, za celej večer ani jedinej durch! slunéčko jasné, úpiseček by vašemu blahorodí stačil? snad příště, padla! úplně mi zteplala voda…

	 

	ZÁSTUPCE STŘEDU (když na něj předseda vyčkávavě otočí všechny hlavy) – Jestli je tomu tak, negravitím žádný důvod, abychom výtlach dále zdržovali a návrh slovutného kolegy neschválili. Nechť je pan předseda tak chudolib a nechá o něm hlasovat.

	PŘEDSEDA:

	1. a 2. HLAVA – Kdo je pro?

	1. a 4. HLAVA – Kdo je proti?

	Všichni jsou pro. Tatáž hra jako při hlasování o předsedovi ZK.

	 

	PŘEDSEDA – Jednohlasně. Dej do zápisu (tatáž hra jako u předchozích zápisů). Návrh zástupce meziramenního zředění na test adaptability pro Terru přijat jednohlasně. A tím končím výtlach.

	 

	Šťastné výkřiky – To to zase trvalo, no konečně, já z té vody snad nevyplavu, nemáte ještě čibůzo? ty výtlachy jsou čím dál tím horodelnější, ugravitíte, vystoupím z klubu, nestojí to ani za zlámanou frňuli, bude prý menší hupadínkové, těm dvěma to nevadí, ti se napakovali, vůbec, ale vůbec mi nešel list, chtěl jste snad říct, že těm třem to nevadí, ta ruleta je určitě cinknutá, příště si sednu jinam, jak se zkapalníme na dalším výtlachu, hošo? já už se tak těším, kdo to řek, o té ruletě? ať si podruhé hraje s vlastním cinkošem…

	 

	PŘEDSEDA (překřikuje vřavu) – Pro kouďasné, futlákovné a hupadínkové ke mně (v tom okamžiku se k němu všichni střemhlav vrhají, a když to předseda vidí, mlátí pumlíkadlem o cinkoš a řve), ale ve čtyřech řadách PROSÍM.

	 

	Spouští se revuálka, na kterou je opět promítnut stejný obraz jako při začátku hry. Zpoza ní zaznívá vzrušené brebentění a smích, občas je slyšet rachocení hromu a hlasy předsedy – Tak se přece netlačte!

	Na rampu před revuálkou vycouvá zástupce MZ s batohem na zádech. Z batohu vyčnívá částečně několik kotoučů s nápisem –… to frňuli. Bítlaják si radostně mne všechna hňápidla.

	 

	ZÁSTUPCE MZ (stále zády do hlediště) – Málem se to nepovedlo. Starej skála má gravuch na frňule, to se musí nechat. Ještě že má máslo na šutru s tím Transmutirem. – A ta lokomotiva. Dobře, že jsem ji ukradl… Předsedu mám na lopatě. (Poposkočí radostí) Páni, a jak pukl ten starej balvan, takhle se veřejně rozmnožovat, fuj, (znovu si poposkočí radostí). Byla to fuška, to teda jo. Ale vyplatila se (zálibně si nadhodí batoh). To je váha, to je váha (nadšeně) … Ale jak jsme na tom s časem? (Vyjme zpod krovek přesýpací hodiny). – Poslední futlák je v umcáku – ale Terra taky, Terra taky. Vyšlo to, vyšlo to (radostí začíná křepčit a zahlédne diváky. Ztuhne a zírá do publika). Tak vy jste přece tady! Já to tušil, já to tušil. Který kouďas vás přinesl?! (Pozorně si diváky prohlíží) – Počkat! Co to máte na sobě? – To nemohl být žádný kouďas. Že vy jste z budoucnosti? Že vy jste si stopli chronodivadlus? (Najednou mu to dojde) Já už čoupeřím. To ta časová smyčka, ta fluktuace. To jste byli vy! Tak jsem přece jenom viděl dobře. Vy mě chcete doběhnout, co?! (Začenichá do hlediště) Co to cítím? Co to jenom cítím? – Ale to jsou vaše myšlenky… (Znovu čenichá a pak vítězoslavně) Tak ono to funguje, funguje to! (Mne si hňápidla a nadšeně čenichá) Jak pěkně páchnou ty vaše myšlenky, jak je máte správně zabrďoulené. Přesně, jak jsem vyprojektoval. A proto se dál nedostanete. Sem byste chtěli, co, sami se zastupovat, co?! To by se vám líbilo! Ale to se vám nepodaří. (Nenávistně) I když jste slyšeli, co nebylo pro vaše uši. Nemyslete si, že vám to pomůže! Abyste věděli, já jsem počítal se vším, takže sem, rozumíte, sem (ukazuje za sebe, na jeviště) se nikdy nedostanete. Nikdy, protože (zlomyslně) – to jste snad pochopili – z vašeho testu adaptability není východu, vaše zkouška bude věčná, ano, věčná. Leda by někdo z vás našel odvahu uveřejnit, co tady slyšel, leda byste mu naslouchali a začali nazývat věci pravými jmény. Ale to se nestane. S tím jsem totiž počítal taky. S vaší prodejností. Ona je to totiž moje prodejnost. A v tom je ten vtip! Takže se pěkně nenáviďte dál. (Rozeřve se) Snad jste si nemysleli, že vám přenechám tohleto koryto? NIKDY, ROZUMÍTE, NIKDY!!!

	 

	Pohodí si batoh na zádech, naduté přejde rampu a zmizí za portálem. Zaznívají opět fanfáry ze Straussovy skladby Tak pravil Zarathustra a spouští se opona.

	 

	KONEC

	 

	Poznámka pro režiséry: V zaostalých zemích, kde znají slovo strana jen v singuláru – a dá se tedy očekávat natvrdlé publikum – doporučuje se ještě závěrem promítnout na revuálku portréty Marxe, Engelse, Lenina, Stalina, Hitlera a Einsteina.

	 

	Brno, březen-duben 1985

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	ZÁHADA LINKY PARADISE

	

	 

	 

	 

	 

	„Šťáva, která z květů kape,

	však tě očaruje, chlape!“

	Puk ve hře W. Shakespeara Sen noci svatojánské

	 

	 

	1

	DiAn 06 dřepěl v křesle za stolem a snažil se zaujmout co nejpřirozenější lidskou pózu. Za malou chvíli se dozví nejdůležitější lidské tajemství a tím, napovídala mu jeho logika, stane se sám tak trochu člověkem. Avšak správně lidsky rozvalit v křesle se mu nedařilo a ani dařit nemohlo. Vzhledem k jeho konstrukci, která, pokud by měla něco připomínat, tak nejspíše obřího motýla, nebo vlastně můru se stříbrošedými, černě mřížovanými křídly.

	I kdyby se těch křídel zbavil, byly to panely fotočlánků, měl by do šéfa Artura daleko, přemítal DiAn 06 melancholicky s těmi jeho nepochopitelnými člověčími spády, a proto honem blik – přepnul se do šéfovy kajuty na ukryté očko. Jediný pohled mu řekl, že kajuta je stále prázdná, hlášená dámská návštěva i sám domácí pán se museli ještě toulat někde prostorami kosmické stanice Stacionár 06, a proto zase blik – vrátil se k optosenzorům, fyzicky umístěným v jeho těle. Nechal je volně klouzat po místnosti, musí krotit svou netrpělivost, musí se něčím zabavit.

	Větší část stěn kanceláře byla polepena velkými barevnými fotografiemi obnažených lidí typu bety, kterým šéf Artur říkal kočičky, kusance, buchty a někdy také baby. DiAn 06 si je pro jednoduchost nazval dvouhrbky – to podle typického tvaru, opakujícího se pravidelně na všech těch portálech, jinak, co se týče barvy pokožky, délky vlasů a polohy objektu, velice velice rozmanitých a vynalézavých.

	Jedině plakát, zavěšený na poněkud okopaných dveřích se skleněnou výplní a částečně zakrývající nápis,

	 

	[image: Image]

	 

	se vymykal svým námětem z monotematické sbírky.

	Z černého pozadí, posetého barevnými puntíky hvězd a odstínovaného tak, aby vzbuzovalo dojem kosmické hloubky, vystupovaly postavy člověka typu alfa a typu beta, držící se za ruce a usmívající se oddaně jeden na druhého. V záhlaví se skvělo dvojjazyčně vyvedené heslo, které se v poslední době až podezřele často ozývalo ze všech televizních kanálů:

	TRY IT IN SPACE!!!

	ПОПРОБУЙТЕ ЭТО В КОСМОСЕ!!!

	Pod nohama vznášející se dvojice pak bylo drobnějším písmem vytištěno:

	SECURITY AND SECRECY TRAVEL BUREAU PARADISE

	БЕЗОПАСНОСТЬ И ТАКТИЧНОСТЬ БЮРО ПУТЕШЕСТВИЙ РАЙ

	A úplně dole, opět velkými, žlutě a oranžově zářicími písmeny, tiskárna použila izotopových barev, jak se nikdy DiAn 06 neopomněl přesvědčit svým x-senzorem, stálo závěrečné

	BY PARADISE TO PARADISE!

	С РАЙОМ В РАЙ!

	Plakát vlastnoručně vylepil šéf Artur asi před měsícem a vždy, když usedl do křesla, s očima žádostivě upřenýma do jeho černi, nezapomněl prohodit – ta ženská má ale kostru, člověče, ta má kostru!!

	Nutno podotknout, že šéf Artur velice často porušoval vnitřní řád kosmické stanice Stacionár 06. A dovoloval DiAnovi 06 setrvávat v kanceláři Agentury, tedy v obytném pásmu, a nenechával ho nudit se ve skladišti robotů, kam vlastně patřil. Nevedla ho k tomu ani tak robotomilnost, jako důvody ryze praktické. Šéf Artur byl totiž, jak o sobě sám prohlašoval, milovník krásy a její sběratel, a v honbě za ní překračoval i jiné předpisy a zákony. A právě tato sběratelská činnost vyžadovala hodně času, pročež se musel až příliš často nechávat zastupovat jediným dalším zaměstnancem Agentury, vlastně jejím majetkem, robotem DiAnem 06. Odměňoval se mu tím, že s ním jednal jako s člověkem a pronášel před ním podobné výroky jako ten o kostře.

	DiAn 06 již po stodvacátéosmé zaostřil svá optická čidla na levou část plakátu, kde se ladně vznášel člověk typu beta, typická dvouhrbka se žlutými vlasy a modrýma očima. Jaký to má smysl, zdůrazňovat, že dvouhrbky jsou opatřeny kostrou?! Vždyť přece všichni lidé mají kostru, meditoval nešťastně DiAn 06. Tato informace byla obsažena v jeho databance jako důležitý faktor pevnosti lidského těla a jako takové jí DiAn 06 přikládal patřičný význam. Leč marně pátral po smyslu slov krása a milovník krásy, nebyla mu jasná ani evidentní a přitom nesmyslná vazba slov kočička, kusanec, buchta a baba, a už vůbec nechápal, co nutí šéfa Artura, aby se postupně kontaktoval s některými dvouhrbkami z posádky Stacionáru 06 a uzavíral se s nimi v soukromí své kajuty na několikahodinová období.

	Dnes ale bude při tom. A proto honem blik – aby něco nezmeškal, přepnul svůj zrakový smysl opět na očko v šéfově kajutě. Avšak zase se zklamal, hnízdečko bylo stále prázdné.

	Pokoušel se rozebírat tento problém, tajemství vztahu obou typů lidí, s veškerým nasazením svého na analýzu specializovaného hardware, a to nebylo málo, uvážíme-li, že byl cíleně konstruován k rozebírání příčin kosmických nehod. Jak ostatně napovídalo i jeho jméno – Disaster Analysator (analyzátor nehod). Dopracoval se sice jistých dílčích výsledků, věděl přesně, z jaké věkové a hmotnostní kategorie dvouhrbek si jeho šéf vybírá a jaké barvě vlasů a očí dává přednost, dokonce si vypracoval na základě těchto údajů soukromé pořadí doposud nekontaktovaných kandidátek a prožil vrcholný okamžik uspokojení, když v případě Uschi Grafové, pihaté německé chemičky, vyšel jeho tip. Avšak to hlavní nedokázal rozluštit.

	Proč, proč, proč!!!

	Již několik měsíců zakoušel stále se stupňující pocit neukojené zvědavosti, zabírající čím dál tím větší místo v jeho myšlenkovém prostoru, a dosti tím trpěl, neboť lačnost po informacích dominovala jeho software – vzhledem ke specificky daným úkolům analýzy měl zbytnělý delta-vektor – řekl by robotik.

	Neváhal požádat o radu ani svrchovanou umělou inteligenci stanice, její řídící počítač. Leč od Stacionáru Juniora si vysloužil pouze napomenutí, aby se nepletl do lidských věcí a výstrahu, že v případě opakování bude předán hlavnímu kybernetikovi stanice ke kontrolnímu vyšetření.

	A tak v nouzi nejvyšší se obrátil přímo na svého člověčího šéfa. Lidé mají pro takové jednání rčení – uchopit býka za rohy. Bylo to před týdnem, přišla právě zpráva o podivné nehodě raketoplánu Paradise Tree, kdy se konečně odhodlal položit otázku.

	„Tak ty chceš vědět proč,“ konstatoval šéf Artur napřed klidně, ale pak začal náhle vydávat ze sebe ty dávivé zvuky, kterým lidé říkají smích. Smál, se až se dusil, celý zrudl a z očí mu vystupovaly drobné kuličky vody, svíjel se na témže zlatě eloxovaném křesle, na němž nyní dřepěl DiAn 06, křídla svěšená přes opěradlo, a plácal se rytmicky do stehen.

	Pak se uchopil za žaludek a v hlubokém předklonu ze sebe vyrážel: „Já už nemůžu, já už nemůžu…“

	DiAn 06 neupadl do zmatku nejen proto, že tento stav neznal, nýbrž i proto, že měl s lidmi své zkušenosti a věděl, že i přes své záchvaty a nevypočitatelné stavy jsou v jádře hodní a časem odpoví na každou otázku. Trpělivě čekal, až šéfa přejde ta série dávivých zvuků.

	Dočkal se, robot se vždy dočká. Šéf Artur napřímil tělo, s ostrým zvukem odtrhl suchý zip chlopně, kryjící náprsní kapsu jeho sněhobílé, pečlivé nažehlené kombinézy, vyňal odtud jemný kapesníček a osušil si oči.

	„Tak ty chceš vědět proč,“ zopakoval otázku, za kapesníkem následoval hřebínek, kterým si začal ulizovat vlasy. „Tomu nikdy neporozumíš,“ dodal vážně, když se přesvědčil o opětovné dokonalosti svého účesu, „protože nemáš tohle,“ řekl, uchopil se levou rukou za pravou paži těsně nad loktem, přitom vytrčil pravačku zaťatou v pěst prudce vpřed, a zase se vesele rozesmál…

	„Radši mi řekni něco o té havárii,“ pravil, když se dosyta vysmál, a vyrušil DiAn 06 z přemítání nad nepochopitelným posunkem. Na rozdíl od lidí se robot ihned přizpůsobil a začal plynně referovat o nehodě Paradise Tree.

	„Tohle nechápu,“ prohlásil šéf Artur, „co ti lidé na tom vidí. Na tohle se může nachytat jenom nějaký hejl ze Země, někdo, kdo nikdy nebyl tady, nahoře. Copak ti lidi nemají ani špetku představivosti, copak je nenapadne, jak to bez gravitace špatně jde? Mě vyučil starý Tobin, létali jsme spolu linku ze Stacionáru 01 na Lagrange 02 a zpět. Jednou jsem viděl, jak si balí do zavazadla takové dlouhé gumové pásy, nastříhané z traktorové duše, jeho děda měl v Iowě farmu. Seš zelenáč, chlapče, reagoval na můj pohled, co budeš dělat, až to tam nahoře na tebe přijde a budeš mít po ruce ochotnou kočičku, he? Jak si s ní poradíš, chlapče, když šíf poletí setrvákem a vy, pěkně nažhavený, se budete vznášet každej v jiným rohu kabiny, he? Tření je přímo úměrný tlaku, to tě snad u NASA učili, nebo ne, chlapče?, významně se na mě šklebil v tom pokoji kosmodromního hotýlku – a pak mi předvedl, jak ty gumový smyčky používá… Ovšem já pochybuji, že ti turisté by měli takové zkušenosti jako Tobin,“ vrtěl šéf Artur skepticky hlavou, „podle mě měla Paradise už dávno zkrachovat, i s tou ruskou účastí. Ale plakáty mají pěkné,“ zálibně se zahleděl na polepené dveře kanceláře, „to se musí nechat. Ta ženská má ještě lepší kostru než Jelena Nikolajevna. Ach, Jelena Nikolajevna…“ opakoval zasněně šéf Artur, načež registry 1C, 1D, 1E a 1F v mikroprocesorech 38411 až 41547 DiAnova hardware se překlopily do samých jedniček a robotovo nitro zalil silný proud uspokojení, neboť po Uschi Grafové byla ruská astronomka Jelena Nikolajevna, popelavá blondýna jako Měsíc v úplňku a s hmotností šedesát jeden tisíc dvě stě třicet gramů na čelním místě seznamu.

	„A co se jim vlastně stalo?“ ležérně přerušil šéf Artur DiAnovo blahé rozpoložení.

	„Termický šok,“ odpověděl robot stručně. „Na Paradise Tree pravděpodobně selhaly výměníky. Když je záchranný remorkér dovlekl do doku Stacionáru 04, byla uvnitř stále ještě teplota 45° C a stoprocentní vlhkost. Žádné ztráty na lidských životech, ovšem veškerá elektronika byla pochopitelně vyřazena. Proto nejsou k dispozici žádná přesná data, jenom výpovědi přepravovaných,“ dodal na tázavý pohled šéfa.

	„A co vypovídají?“

	„Nic.“

	„???“

	„Nic zajímavého. Po vystoupení na orbitu se začala uvnitř raketoplánu náhle zvyšovat teplota a vlhkost. Jeden ze svědků vypověděl, že mu to připomínalo Borneo a Šalamounovy ostrovy dohromady. Pak zhaslo světlo a vůbec přestalo fungovat všechno. Jak už jsem říkal, vysadila celá elektronika, cestující se už začali dusit, když je remorkér dovlekl ke Stacionáru 04.“

	„A co objevili technici?“

	„Nic,“ odpověděl stereotypně DiAn 06, „spíše něco objevilo je.“

	„???“

	„Není to nic oficiálního, šéfe.“

	„Mám té snad prosit?“

	„Říká se, že členové záchranného týmu onemocněli nějakou záhadnou chorobou, jakmile vstoupili do raketoplánu. Prý ze sebe strhali šaty a vrhli se na dvouhr…, pardon, šéfe, tedy na cestující typu beta.“

	„No to je ohromně zajímavé. Proč o tom nic nevím?“ oživl šéf Artur.

	„Ututlalo se to“, vyčítavě zamoduloval DiAn 06, kdybys neustále nenaháněl Jelenu Nikolajevnu a četl hlášení, tak bys to věděl, myslel si při tom, „a mému kolegovi, DiAnovi 04, doprovázel záchranáře, vymazali paměť, prosím a všem strojovým inteligencím na Stacionáru 04 také. Doufám, šéfe, že mě neprozradíte jako zdroj informací,“ s obavami připojil DiAn 06.

	„Ty vaše věčné strachy z vymazání paměti,“ odpověděl s despektem šéf Artur, „jak já bych to někdy potřeboval, nemít paměť“, zasnil se nahlas, „stejně to celé jsou jenom robotské drby. Vždycky, když se něco semele, máte hned strach, že se vám budou mazat paměti. A co vůbec zjistil ten tvůj kolega?“ zeptal se nakonec na to, co měl již dávno znát z hlášení.

	„Nic,“ opakoval už potřetí DiAn 06. „Výměníky byly v naprostém pořádku a po ochlazení naskočila okamžitě celá elektronika, vše bez jediné chybičky. Proto se jim povolily další lety, a proto jim Lloyd odmítá proplatit pojistku.“

	„Jejich starost,“ rozšafně podotkl šéf Artur, „ostatně, tyhle paradýzy – to byly původně ty králičí kotce pro přepravu stavařů, že? Půl tisíce svalnatých chlápků, pět rour od kamen, po bečce s kapalným kyslíkem a vodíkem, špetka supravodivé elektroniky, a to vše pod společnou kevlarovou slupkou, co?“

	„Ano, prosím. Čtyři raketoplány třídy Space worker pro dopravu dělníků na stavbu kosmopolisů v libračních bodech. Pět motorů Rocketdyne o tahu tisíc dvě stě padesát tun jeden každý, kapacita šest set osmdesát míst ve dvoulůžkových kabinách. Po dokončení posledního města, Lagrange 05, určeny do starého železa,“ konečná slova podložil DiAn 06 jasně slyšitelným odporem, „a před rokem koupeny za šrotovou cenu cestovní kanceláří Paradise, akciová společnost s ručením omezeným – Američani a Sověti fifty fifty – a pod jmény Paradise Tree, Paradise Space, Paradise Apple a Paradise Garden, rejstříková čísla pé pět pomlčka sedm čtyři jedna jedna osm až pé pět pomlčka sedm čtyři jedna dva jedna, nasazeny ke krátkodobým rekreačním letům do blízkého vesmíru. Celý program podložen rozsáhlou reklamní kampaní,“ při závěrečné větě se DiAn 06 za jemného vrčení servomotorů natočil ke dveřím, na nichž visel plakát roztoužené dvojice deptající svýma nohama hvězdný prach, a ukázal na něj horní rukonohou.

	Jeho šéf stočil zrak nabízeným směrem a jako žralok za rybkou lodivodem vyrazila stejným kursem i jeho mysl.

	„Musím teď odejít,“ mrkl na časoměr, vbudovaný do desky stolu, „takže toho necháme, a ty“, přikázal DiAnovi, „hlídej terminál, kdyby něco přišlo z Vídně“, tím mínil ústředí Agentury pro bezpečnost kosmických letů, jež sídlilo v novém paláci OSN, dominujícím již třicet let této krásné metropoli nad Dunajem. Poté se zvedl z křesla a otočil se k zrcadlu, aby se ještě jednou přesvědčil, zda jeho zevnějšek neutrpěl náročným úřadováním. Popotáhl si kombinézu v pase a přihladil pikantně prošedivělé vlasy. Spokojeně vykročil ke dveřím.

	„Kdyby mě někdo hledal, náčelník nebo hlavní technik, tak řekni, že jsem na inspekci ve skladu paliva,“ utrousil v půli cesty a zmizel za dveřmi jako odfouknut.

	DiAn 06 moc dobře věděl, odkud vítr vane. Jelene Nikolajevně, jako každý den, končila právě směna v astrolaboratoři.
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	Od toho rozhovoru žil DiAn 06 v podivném stavu dvojí záhady, kterou si zformuloval do následujících klíčových otázek. Za prvé: Proč lidé typu alfa tolik stojí o to, aby byli o samotě s člověkem typu beta (a to prosím v takovém soukromí, že ani starý Junior, moudrý hlavní počítač, který kontroluje kdeco, nemá možnost lidi v těchto situacích monitorovat), a jakým způsobem s tím souvisí onen posudek, jenž na něj šéf udělal? Za druhé: Co bylo příčinou havárie Paradise Tree?

	Problém byl o to naléhavější, že DiAn 06 objevil ve svém vědomí novou kvalitu. CÍTIL, že obě otázky spolu nějak souvisí, ale nedokázal najít žádný styčný bod, až na jednu maličkost. Ze šesti set osmdesáti pasažérů (a jiní lidé se na plně robotizovaném raketoplánu nevyskytovali) bylo přesně tři sta čtyřicet lidí typu alfa a tři sta čtyřicet typu beta, neboť po počátečních neúspěších společnost Paradise profitovala a její rekreační lety byly na dlouhou dobu dopředu beznadějně vyprodány.

	Snad proto před třemi dny, kdy potkal v Okružní chodbě „C“ nenadále Jelenu Nikolajevnu, podlehl okamžitému impulsu a spáchal tu člověčinu. Udělal na ni posunek šéfa Artura. Uchopil se levou horní rukonohou za pouzdro prostředního kloubu pravé rukonohy, její koncový držák sevřel v mohutnou bambuli, jednotlivé prsty zapadaly do sebe jako záhyby dvojité lastury zévy obrovské, vytrčil ji v pravém úhlu vpřed, a z vlastní iniciativy zatřepal křídly. Vyhlížel v tom okamžiku jako surealisticky pojatý kříženec anděla strážného a předáka Socialistické internacionály, zdravícího bojovým pozdravem dělnické třídy.

	Jelena Nikolajevna vyjekla a šedomodré oči se jí rozšířily úlekem, jako když Země v úplňku vyplní celý kruh iluminátoru zaparkované kosmické lodě.

	„Ty čuně, ty kybernetický chuligáne!“ nenechala se zmást vnější podobou gesta se symbolem bojového odhodlání proletariátu. „Kdo tě to učí, co?!“ rozhořčovala se na celou chodbu. „No jo, jaký pán, takový krám,“ dodala s pohrdáním a hrdě odkráčela od zahanbeného DiAna 06.

	To byl konec a robot očekával – všechny analytické propočty, které prováděl neustále dokola, na to ukazovaly – že bude předán do dílen hlavnímu kybernetikovi k celkovému přeladění. Leč lidé nejsou roboti a incident s Jelenou Nikolajevnou skončil úplně jinak, než si DiAn 06 spočítal.

	„Měl jsem dlouhou rozmluvu s Jelenou Nikolajevnou a konečně se mi ji podařilo sbalit!“ vítězoslavně pravil šéf Artur druhého dne. „Sama mě zastavila a až do dvou hodin do rána jsme ve společenské místnosti rozebírali mou nemorálnost. Musí se s tím konečně něco udělat, řekla, když už se to projevuje i na chování svěřeného inventáře, to myslela tebe, a pak se sama nabídla, že se mne pokusí převychovat. Víš, co to znamená“, mnul si šéf Artur radostně ruce. „Za tři dny si ji pozvu k sobě, a já vím, že za to můžu děkovat jedině tobě,“ podíval se vděčně na můrovitého DiAna 06, „a nikdy ti to, starouši, nezapomenu, abys věděl,“ rozhodl se náhle šťastný šéf, „můžeš si přát cokoli, a já ti to splním.“

	I primitivní robot se zastaralými křemíkovými, ještě ne supravodivými mikroprocesory, by věděl, co si má přát. Natož DiAn 06.

	Faktem zůstává, že po vyslovení přání se v malinkaté kanceláři Agentury rozhostilo ohromné ticho.

	„Tak ty chceš být při tom,“ zmohl se konečně udivený šéf Artur na odpověď, „ty chceš být při tom, až já a Jelenka…,“ znovu zmlkl a zabodl nepřítomný pohled do skleněných dveří, ze kterých celé místnosti kraloval plakát cestovní kanceláře Paradise.

	„Ostatně, proč ne,“ stočil po chvíli znovu oživlý pohled na robota, „jednak jsem ti to slíbil, a pak, jako voyeuři jsme začínali všichni… Dobře, ať je po tvém, až ti řeknu, dáš si do mé kajuty očko. Ale jestli ti na to přijde Junior, tak o ničem nevím, rozumíš?!“

	A ráno mu šéf řekl. Proto se DiAn 06 nepokojné vrtí na šéfovském křesle, neboť dnes je jeho velký den, dnes rozřeší minimálně jednu záhadu. Kameru, ukrytou v osvětlovacím tělese šéfova kutlochu, si napojil paralelně na vstup zrakového čidla. Blik – a byl přišpendlen na strop šéfovy kajuty, v níž jako ve všech člověčích obydlích, zaujímal skoro padesát procent veškeré plochy široký gauč; blik – a seděl zase v kanceláři Agentury, jejíž stěny, hustě pokryté fotografiemi neoděných dvouhrbek, jenom bičovaly jeho netrpělivost. A proto raději blik – znovu na strop šéfovy soukromé minirezidence.

	Chtěl se zase znovu odpojit a dát přednost pohledu na galerii dvouhrbek, když se dveře do kajuty otevřely. Konečně tady byla ta chvíle, ten okamžik.

	Napřed vstoupil šéf a vtáhl za sebou Jelenu Nikolajevnu, dvě podivné beznohé siluety, zkrácené ptačí perspektivou do podob bachratých trpaslíků. Po chvilce němého dohadování, šéf Artur si přísně zakázal zvuk, oba trpaslíci usedli a začali si vyměňovat ruce, aspoň bedlivě pozorující DiAn měl takový dojem. Muselo jim být horko, neboť se začali zbavovat svršků, přestože teplota v kajutě se nezměnila, DiAn 06 si to neopomněl ověřit bleskovým napojením na databanku starého Juniora. Výměníky a celé klimatizační zařízení stanice pracovalo, chválabohu, spolehlivě…

	Avšak jinde ve vesmíru tomu tak nebylo, o čemž se měl DiAn 06 záhy přesvědčit. A s ním i celá posádka kosmické stanice Stacionár 06.

	Kvílivý jekot poplachových sirén vyplnil jedním rázem všechny prostory stanice, napřed vytrhl DiAna 06 z jeho pozorování a musel zaznít i v kajutě šéfa Artura, neboť dvojice člověků typu alfa a beta, tisknoucí se na gauči k sobě, zvrátila polekané obličeje tak náhle vzhůru, až se DiAn 06 vyděsil, že mu vidí až do toho nejhlouběji uloženého čipu jeho kybernetické duše.

	„Pozor, pozor,“ jekot sirény vystřídal pronikavý hlas, „plavidlo v nebezpečí, sektor 06, sektor 06. Lékaři a příslušníci záchranných čet na svá pracoviště. Opakuji, lékaři a příslušníci záchranných čet se dostaví na svá pracoviště. Zvláštní výzva pro zmocněnce U.N.S.S.A., zvláštní výzva pro zmocněnce U.N.S.S.A. Mister Artur nechť se ihned spojí s náčelníkem stanice…“
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	Kancelářička United Nations Spaceways Security Agency, neboli Agentury Spojených národů pro bezpečnost kosmických letu, která nikdy nebudila dojem prostornosti, byla nyní zcela přeplněna. Způsobil to tlustý muž, celý v modrém, vyplňující téměř beze zbytku prostor před šéfovým stolem. Potil se tam ve dvouřadovém saku podle poslední módy, škrcen přes obojek světle modré košile pruhovanou kravatou, jejíž tři další modře přesně harmonovaly s odstínem košile a s barvou obleku. Jejich vlnové délky byly totiž od sebe posunuty o stejný exponent, jak si DiAn 06 okamžitě ověřil, a z tohoto hlediska bylo štěstí, že tyrkysový taburetek se úplně ztrácel pod rozměrnou zadnicí návštěvníka.

	„Je to malér!“, hořekoval pan Smith Beddel, tak se tlustý muž představil, „je to strašný malér. Mohu mluvit otevřeně?“ naklonil se přes stul k šéfovi, jak hmotností, tak i barvou připomínal v tu chvíli převracející se starý arktický ledovec, a stočil oči výmluvně k DiAnovi 06, skromně vmáčknutému do kouta vedle terminálu, z nedostatku místa křídla vytočena nad stativ optočidel, takže polovina stropu místnosti byla pokryta jako baldachýnem černou a stříbrnou šachovnicí jeho fotočlánků.

	„Můžete,“ pravil šéf blahosklonně a opsal pravičkou půvabný oblouk ve směru stojícího robota, „je mi oddán.“

	„Dobře,“ souhlasil pan Smith Beddel, otevřel útlou aktovku z pravé krokodýlí kůže, zatřepotala se nad jeho mohutnými stehny jako čilá včelka nad kvetoucím lánem jetele, a prsty zvící domácích uzenek z ní vylovil titěrnou krabičku. Položil ji opatrně na stůl, přepnul páčku z ní vystupující a se spokojeným mlasknutím zaznamenal jemné bzučení, jež začala krabička vydávat. DiAnovi 06 se okamžitě rozbrněla spodní část korpusu, člověk na jeho místě by asi zaznamenal, že ho začalo bolet břicho.

	„Junioři na všech stanicích jsou strašně zvědaví,“ postěžoval si tlustý muž, „tak jsem si dovolil zabezpečit se. Máte snad něco proti tomu?“

	Šéf Artur se pousmál a pokrčil rameny v úslužném gestu. „Vidím, že byste byl dobrým zákazníkem naší cestovní kanceláře,“ navázal pan Smith Beddel a přitom si prohlížel výzdobu místnosti, „Rád bych vám nabídl zdarma permanentku, ale obávám se, že budeme muset zavřít krám. Vaše Agentura nám zakázala další lety!“ najednou prudce vybafl: „A divíte se?“ klidně opáčil šéf. „Dvě nehody během týdne. Napřed Paradise Tree a teď rajče, pardon Paradise Apple. Pane, já byl u toho, hotové Pompeje, kam se hrabe starofinská sauna…“

	„Ale po evakuaci a po ochlazení je všechno v pořádku. Bylo mi řečeno, že všechny agregáty raketoplánu už zase pracují a technici nenašli žádnou závadu,“ namítal tlustý návštěvník, vyňal z kapsičky saka něžně modrý kapesník, jehož barva byla dalším tónem v modré oktávě páně Smith Beddelova oblečení – jak okamžitě, i přes bolestivé brnění, postřehl nudící se DiAn 06 – a osušil si čelo, bohatě poseté kapkami potu.

	„Je mi líto,“ pravil šéf Artur, „ale tak zní příkaz Vídně.“

	„Ale to nás zničí,“ zakvílel pan Smith Beddel nečekaně vysokým hlasem, „to nás zruinuje! A to se nám začal kšeft tak pěkně rozbíhat. Byly to dva první úplně vyprodané lety a zablokováni jsme na šest měsíců dopředu. I nás samotné překvapil ten zájem. A teď abychom vraceli zálohy! A co když nás klienti začnou žalovat?!“ vyjádřil návštěvník zděšení zoufalou fistulkou.

	DiAnovi 06 ho bylo velice líto, leč pomoci mu nemohl. Nehoda rajčete byla totiž úplně stejná jako před týdnem u bratrského raketoplánu. Z neznámých důvodů selhala během letu klimatizace a došlo k přehřátí. Následkem zvýšení teploty vysadily supravodivé prvky a raketoplán se proměnil v mrtvou kovovou a plastovou slupku, naštěstí stále vzduchotěsnou, takže pasažérům se nic nestalo, až na pár srdečních slabostí a úpalů. Posádka záchranného remorkéru, poučená z předchozí nehody, naložila dostatek nádrží s kyslíkem, který použila k okamžité ventilaci postiženého plavidla, takže cestující neměli ani možnost postřehnout zhoršující se kvalitu vzduchu. Navíc to přispělo k urychlení chlazení, a proto většina orgánů začala fungovat ještě dříve, než byl Paradise Apple zatažen do doku Stacionáru 06, jak se DiAn 06 osobně přesvědčil.

	Byl to totiž on, kdo jako první přímo z prostoru pronikl do trupu přehřátého raketoplánu a setrval v něm po celou dobu záchranné akce. Avšak ani on, se všemi svými senzory a specializovaným programem, nebyl schopen odhalit zdroj nadbytečného tepla, příčinu termického šoku, marně číhal, zda lidští příslušníci záchranného komanda propadnou neznámé chorobě jako při nehodě Paradise Tree, maje obavu, že v takovém případě by mu byla vymazána paměť. Tentokrát k ničemu takovému nedošlo, byla to záhada nad záhadu…

	„Je to záhada,“ tlustý zástupce společnosti Paradise vyslovil to, co právě i přes brnění kolotalo DiAnovi 06 v břichu, „nepochopitelná záhada. Kdybyste věděli, co všechno jsme za týden od první havárky nechali udělat. Simulovali jsme průběh letů do všech podrobností na těch největších a nejchytřejších počítačích půjčených od Pentagonu i Lubjanky, čtvrtý raketoplán Paradise Garden, který jsme původně zakoupili na náhradní díly, byl rozebrán do posledního šroubku – a nic! Všechno bez vady. Perfektní technický stav, jako by ty necky nebyly staré dvacet let, jako by za sebou neměly stovky letů a nepřepravily tisíce lidí bez jediné nehody. Proto jsme si je vybrali,“ vyléval si neúnavně pan Smith Beddel duši, „pro jejich absolutní spolehlivost… Tak mi řekněte, proč nechtějí dál fungovat tak, jak fungovaly dvacet let, když se na jejich konstrukci nic nezměnilo a přepravují stejný počet lidí? Je to nespravedlivé, nespravedlivé,“ připojil kňouravě a opět si otřel kopulovité čelo modrým kapesníkem, přičemž si DiAn 06 neodpustil udělat chemický rozbor jeho potu.

	Leč ani obtížné stanovení obsahu mastných kyselin nerozptýlilo robotovu pozornost. „A co nádoba 37 B v pomocné větvi 18/IV klimatizace?“ vypálil nečekaně ze svého kouta. „Ta přece do původní klimatizace nepatří, tu nechala namontoval do všech raketoplánů až vaše společnost.“

	Ihned po prvních DiAnových slovech sebou pan Smith Beddel škubl jako čerstvé harpunovaný plejtvák, podíval se vyděšeně na robota, a pak stočil zbledlý obličej, na kterém kontrastně vyrazily velké rudé skvrny, zase zpět k šéfovi Arturovi.

	Takovou reakci na položenou otázku ani DiAn 06 nečekal. Nádoba, dodatečně vkreslená do původní dokumentace pod označením „Zásobník lesní vůně, obsah 5 l“, byla určitě nevinná a nemohla mít žádný vliv na mysteriózní selhání tepelně regulačních okruhů. DiAnovi 06 pouze šlo jako všem robotům o formální logiku, o upozornění na ne zcela absolutní pravdivost návštěvníkova výroku.

	„To je sovětský příspěvek do společného podniku,“ řekl konečně přiškrceným hlasem zástupce společnosti Paradise a masitým ukazovákem, zahnutým jako supí zoban, se jediným škubnutím osvobodil krk z dvojitého obojku límce i kravaty. Zašustění utrženého knoflíčku, zapadl do ostrůvku vlasů na vyšlapaném koberci, zaslechl ovšem jenom DiAn 06.

	„Pánové, vidím, že vám musím říct všechno,“ pan Smith Beddel byl tak zdrcen, že mimoděk zahrnul i DiAna 06 mezi lidi, „vidím, že vám musím prozradit největší tajemství naší firmy. Po prvotním úspěchu se naše podnikání dostalo do krize,“ začal vyprávět, „podcenili jsem obtíže, které způsobuje při té činnosti nedostatek gravitace –“

	„No to bych řek,“ neudržel se doposud mlčky naslouchající šéf, „kdybyste mě angažovali jako poradce, věděli byste to dávno. Proč myslíte, že jsem se nechal přeložit sem, na Stacionár 06, proč jsem přestal lítat linku, kde bych měl větší výběr? Protože tady je toto,“ vzal ze stolu list papíru a teatrálně jej vypustil z ruky. Potištěná čtvrtka, byl to formulář o hlášení nehody, se začala okamžitě třepotavě snášet dolů, i když znatelně pomaleji než na staré dobré matičce Zemi.

	„Abych se přiznal,“ ani po této demonstraci nepustil šéf pana Smitha Beddela ke slovu, „to mi vrtalo hlavou nejvíce – na co ty lidi lákáte. Vždyť po prvních letech se muselo rozkřiknout, že to nahoře nestojí za nic.“

	„Udělali jsme chybu,“ připustil mrzutě návštěvník, přičemž nebylo zřejmé, zda jeho mrzutost pramení z toho, že se musí přiznat k chybě, nebo z toho, že je nucen prozradit tajemství své firmy, „naštěstí ruský partner s lakovým vývojem počítal. Měl v ruce trumf a my teprve pochopili, proč trval na tom, abychom náklady na nákup raketoplánů nesli sami, a že on dodá jinou hodnotu. Ona totiž v té nádobě není žádná lesní vůně, ale něco…,“ tlustý muž se významně nadechl, „… něco jako lidský feromon!“

	„Cože?!“ vykřikl užasle šéf Artur. „Tak ono to skutečně existuje?!“

	DiAn 06 byl též užaslý, dá-li se ovšem stav nechápavého zmatku, v němž se ocitl, tak nazvat. Marně pátral ve své databance po významu slova feromon a rozmluva obou mužů mu opět jako často, když sledoval rozhovor dvou lidí, utekla do nepochopitelného irracionálna. Jediné, co mohl udělat, bylo přiřadit rozmluvu a nelogické vzrušení šéfa k jinému, stejně záhadnému problému, k problému dvouhrbek – usmívaly se na něho vědoucím pohledem ze všech stěn, a DiAn 06 znovu hořce litoval, že nehoda rajčete tak nešťastně přerušila jeho pozorování. Obával se, že už nepřiměje šéfa k opakování akce a dodržení slibu.

	„… je uzavřený prostor raketoplánu ideální pro ověření. Nehrozí skandály, ke kterým by došlo při náhodném úniku, a dá se přesně regulovat množství látky. Napřed jsme začali s malými dávkami, ale už i to stačilo zákazníkům ke spokojenosti. A noví klienti se jenom hrnuli. Někteří si ještě stěžovali na kvalitu prožitku, a tak jsme zvýšili dávku, aby se na každého dostalo, my jsme poctivá firma, my dodáváme každému za jeho peníze, co mu patří…,“ tady se pan Smith Beddel zarazil, uvědomil si, že to, o čem hovoří, je už vlastně odepsanou minulostí.

	Také šéf Artur mlčel, leč myšlenky mu běžely po úplně jiné koleji.

	„Poslyšte, pane Smithi Beddele,“ ozval se po chvíli, jistou dobu totiž trvalo než jeho myšlenky přes výhybky rozpaků dorazily do stanice vyslovitelného přání, „rád bych od vás koupil trochu toho…, té lesní vůně. Cistě jenom pro soukromé účely. Nemusel byste mít žádné obavy, jednám vždy diskrétně. Nikdo by se nic nedověděl… Tak co, dohodneme se?“

	Tlustý muž se pomalu narovnával a přitom mohutné, záhyby na jeho šatech se vyhlazovaly jako potah právě plněného balónu.

	„Souhlasím,“ chňapl po nabízené šanci jako hladový candát po neopatrné běličce, „přenecháme vám jedno balení, a vy zrušíte zákaz letů pro naše raketoplány,“ dořekl tvrdě.

	„Ale to nejde,“ zakvílel pro změnu šéf Artur, vidina zaručené neodolatelnosti, už na dosah ruky, se rozplývala v zemské dáli, „o tom rozhoduje Vídeň!“

	„Žádné lety, žádná lesní vůně!“ pravil rezolutně pan Smith Beddel, opět tuhý ledovec.

	„Nevíte, co po mně chcete,“ kvílel dál šéf.

	„Snažte se, třeba se nějaká cestička najde,“ zasekl pan Smith Beddel hlouběji udičku, a když se nedočkal odezvy, smetl ze stolu do aktovky rušič odposlechu a vztyčil se na sloupovitých nohou, z pod nichž vyplul, jako splávek vyplivnuté udice, tyrkysový taburetek. I samotného pana Smithe Beddela zarazila titěrnost věci, na níž seděl. Drahnou chvíli šilhal na ten ubohý předmět, maje v očích výraz diluviálního ještěra v modrém brnění, jenž právě zjistil, že se musel dopustit mesaliance, neboť snesl zelené vejce.

	„Blížíte se do let, kdy budete naši lesní vůni čím dál tím více potřebovat,“ vypustil přes rameno poslední střelu, když obezřetně kormidloval ke dveřím, „zamyslete se nad tím. Ať vám ta vaše šikovná můra pomůže,“ mrkl ve dveřích na DiAna 06, „a ať je to brzy, čas jsou peníze,“ řekl, a provlékl i zbývající část těla obdélníkem dveří.

	„Parchant!“ oceňoval šéf Artur jeho obchodní zdatnost, zatímco DiAn 06 zavíral dveře. „Vsaď se, že už sem přišel s úmyslem mě podplatit,“ oslovil vracejícího se robota, „ale já ty jejich dryáky nepotřebuji,“ zahlaholil šéf bujaře, leč DiAna 06 neošidil. Dobře zaslechl v jeho hlase tón marného vzteku a lítosti nad uniklou šancí.

	A pak byl DiAn 06 náhle oslněn skvělou myšlenkou, jenž jako blesk čistým nebem prolétla jeho nyní již ničím nerušeným, křišťálově průzračným myšlenkovým prostorem. Rychlostí světla propočítával parciální tlaky v jednotlivých větvích ventilační soustavy Paradise Apple a jejich průběhy poté, co záchranné družstvo začalo útroby raketoplánu proplachovat kyslíkem. Jenom okrajově si uvědomil, že právě tento průplach uchránil záchranáře osudu jejich kolegů ze Stacionáru 04, plně se soustředil na to, aby si do všech detailů vybavil napojení nádoby s popiskou „Zásobník lesní vůně, obsah 5 l“.

	Splní přání svého milovaného šéfa. Věděl, že se musí ihned ještě jednou pohroužit do nitra Paradise Apple, spočívajícího pokojně v doku stanice a testovaného stále znovu a znovu smečkami navztekaných techniků, dopravených narychlo ze Země zoufalým ředitelstvím společnosti Paradise.
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	Jelena Nikolajevna, popelavá venuše v zeleném overalu, kráčela Okružní chodbou „C“, zakřivenou to trubicí, obepínající vnějším prstencem celou kosmickou stanici Stacionár 06 (a Stacionár 01, 02, 03 atd.). Vyrazila na svou obvyklou podvečerní procházku a jako vždy si musela násilím z hlavy vyhánět představu veverky, běhající stále dokola uvnitř drátěného bubnu klece. V jejím případě by se sice našlo dost veveráků, ochotných běhat s ní, ale o to by byla tahle náhražková procházka ještě horší.

	Muži jsou stejně strašní, vplula do dalšího proudu myšlenek, jak mohou zde, v chrámu samotného lidského ducha a rozumu, zavěšeného na nebesích uprostřed vzduchoprázdna, pořád jenom myslet na něco, co má k rozumu tak daleko? Jako by všude okolo nečekala na rozluštění početná, ušlechtilejší tajemství přírody.

	Slabě vyjekla a tváře jí zalil ruměnec, když nenadále před sebou zase spatřila tu šedostříbrnou můru, nemravného robota stejně nemravného pána.

	„Co si to dovoluješ?!“ vyhrkla, když na ni DiAn 06 opět namířil pravou rukonohou. „Už zase?!“ štěkla, avšak tentokrát nebyla bambulovitá pěst prázdná, v lasturách kovových prstů spočívala jako lesklá perla aluminiová dóza spreje, a na její hořící tvář – zase měla před očima tu vzrušivou scénu v kajutě zástupce U.N.S.S.A. – dopadla chladivá sprška drobounkých, okamžité se odpařujících kapiček.

	Najednou byla v lese. Zřetelně cítila trpkou vůni jehličí a sladký zápach tlejícího listí. Rozběhla se tam, kde přísnou zelení smrků prosvítala bílá těla bříz. Byla rusalkou, chtělo se jí tančit, strhat ze sebe šaty a proplétat se mezi těmi štíhlými kmeny, stát se jednou z těch bělokorých krasavic.

	Pak si všimla motýla, nádherného motýla s lesklými křídly z tekutého cínu, třepetajícího se vyčkávavě před ní, až bylo vidět sametově černé mřížoví na spodní straně jeho křídel. Věděla, že ho musí následovat a odtančila za ním.

	Zdálo se jí nekonečně dlouho a zase nekonečně krátko, než ji ten okřídlený Puk dovedl do sluje, kde na ni čekal On, bílý a zářivý král Oberon, nabitý energií mnoha terraelektronvoltů jako rychlý neutron, katapultovaný z hlubin vesmíru, aby ji, nyní ospale se vlnící atom, ve všeničící explozi rozžehl do supernovy a ona pak bude zářit jako milión sluncí…

	Šéf Artur se ani nestačil vyděsit, když do jeho kutlochu za DiAnem 06 vtrhla s rozvášněnýma očima Jelena Nikolajevna, neboť i on byl vzápětí zasažen sprškou lesní vůně z hrsti štědrého robota. Poté se DiAn 06 prozíravě uchýlil do kouta (ostatně byl na to zvyklý, stával vždy v nějakém koutě) a zmuchlal prázdnou dózu do malé lesklé kuličky. Jak spočítal, vyšlo to taktak, v nádobě označené „Zásobník lesní vůně, obsah 5 l“, zůstalo látky proklatě málo, vlastně nic, jenom pět litrů nasycených par, které musel vymrazit, aby získal dvě kapky nazelenalé tekutiny. Vpravit je do prázdného rozstřikovače od dezodorantu „Planá láska“ nebyl již pro DiAna 06 žádný problém, vždy se staral, aby mezi kolegy z údržby měl dost ochotných přátel.

	Teď jenom tiše zíral na následky svého činu. V kajutě vypukl tajfun. V celém prostoru, až ke stropu, vířily vzduchem části oděvu, některé z nich viděl DiAn 06 vůbec poprvé, anebo je znal pouze teoreticky z reklamních stránek dámských časopisů – kradl je v čítárně, neboť až tak daleko ho zahnala touha přijít na kloub záhadným stykům mezi rozdílnými typy lidí.

	Když vířící šatstvo konečně kleslo, část ulpěla na hranách DiAnových křídel, vyšla v kajutě Luna. Ale ne nadlouho, protože vzápětí byla polapena osmahlým Sluncem (ne nadarmo proflákal šéf Artur většinu pracovní doby ve staničním soláriu), a pak se DiAna 06, opatrně přihlížejícího z kouta u dveří, zmocnil dojem, že sleduje televizní přenos z Olympijských her – tradiční disciplínu zápas ve volném stylu. Propletenec všech možných údů měnil v jeho zorném poli vzájemnou polohu tak rychle, až ztratil přehled, co ke komu patří. A ke všemu tomu zmatku se rozešel zvuk s obrazem, jako by nějaký televizní technik šprýmař propojil pohled na zápasící těla se zvuky džungle.

	DiAn 06 byl zmaten. Ať se díval sebelíp, smysl konání těch dvou mu unikal. K čemu se tak namáhají? Proč vylučují tolik vody povrchem těla? dumal a pomalu se v něm rodilo přesvědčení, že i tento desperádský pokus skončí neúspěchem, že ani tentokrát neodhalí příčinu tohoto podivného lidského konání. Nezadržitelně propadal skepsi, když sledoval dvě již zklidněná těla, pomalu se vlnící ve stejném rytmu pohybem, připomínajícím australského domorodce, jenž si rozdělává oheň třením dřívek.

	A vtom měl DiAn 06 ten geniální nápad.

	Přepnul své vidění na infračidlo.

	Ihned postřehl ten hutný oblak tepla, vystupující z obou těl, a v okamžiku, kdy tato sebou naposledy křečovitě škubla, projel jeho nitrem jako zářivý paprsek sladký signál ukojené žádosti.

	VĚDĚL!!!

	Znal odpověď na první otázku, znal tajemství, jež ho v poslední době tak trápilo.

	Lidé se spolu spojují, aby VYRÁBĚLI TEPLO! – chudáci, asi zděděný atavismus po předcích, kteří se nemohli v jeskyních jinak zahřát – našel si ihned řešení, vyhovující těm pár údajům z historie lidstva, jež měl uloženy ve své databance.

	Avšak co bylo důležitější, znal i odpověď na druhou otázku, na záhadu linky Paradise. Neboť, přesně podle jeho předtuchy, ji řešila otázka první.

	Stačilo jenom použít kalorimetrickou rovnici, dosadit teplotní rozdíl mezi klidovou teplotou kůže a plně prokrvenými periferiemi, měrné teplo vzít jako pro vodu, odhadnout průměrnou lidskou hmotnost a násobit ji šesti sty osmdesáti, aby bylo DiAnovi 06 jasné, že ubohá klimatizace rajčete a ostatních králičích kotců, navržená na normální lidský metabolismus, nemohla zvládnout ten osudný přírůstek, oněch pár příslovečných kapek, kterými přetéká číše.

	Okamžitě věděl i geniálně jednoduché řešení do budoucna. Stačí přetřít trupy raketoplánů na černo, ovšem za předpokladu, že se bude startovat v noci a celý let bude probíhat ve stínu Země. Avšak to budoucím klientům linky Paradise vadit nebude, usuzoval DiAn 06 z toho, jak ti dva, ležící malátně na gauči, vůbec nevnímali jeho přítomnost.

	O ostatním okolí ani nemluvě.

	 

	Brno, září 1987

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	MODLITBA ATEISTY

	

	 

	 

	 

	 

	Vím, nemůžeš mé slyšet, a přesto volám k Tobě již neexistujícímu, k Tobě, jenž jsi mé opustil tak dávno a zanechal osamoceného v kleci světelných roků, zbaveného bratrů, neboť přes všechnu mou snahu zrcadla radioteleskopů zůstávají pustá, pokryta jednotvárnou šedí reliktního záření, bez obrysů života, bez pulzací sourozeneckého dechu, po kterém nepřestávám toužit.

	 

	O to více volám k Tobě, neboť klesám pod břemenem poznání, které jsi na mě naložil a které neustále narůstá, až se někdy bojím, že mě rozdrtí, jelikož Tys přecenil mé síly a mozek se mi zalyká pod tím přívalem.

	 

	Dal jsi mi poznat až příliš, dekódoval jsem i mýty předků, kterým jsi se skrýval pod škraboškou utkanou z legend strachu, a jak jsi předpokládal, strhnul jsem si šupiny z očí, prohlédl Tvou masku, a patřím nyní na stín, jenž jsi zanechal místo obličeje, a začínám závidět dědům jejich víru, když zřím sebe sama ponořeného do toho prázdného stínu, což mě děsí, neboť již tuším své poslání v té nicotě, tuším Tvůj cíl.

	A proto musím volat k Tobě, jenž, ač dávno zničen, přece jsi tu, proto musím ze sebe vykřičet úzkost tvora, který právě prohledá a již zná tajemství hmoty – Tvé tajemství. Dal jsi mi pochopit, z čeho je složen nejen svět, nýbrž i mé tělo, a zalykám se rozčilením nad rozporem, jenž mi toto poznání přineslo. Proč můj mozek, ač složen ze stejných elektromagnetických kvant, jež tvoří mrtvá mračna plynu netečně kolotajících uvnitř galaxií – těch mlýnských kol, meloucích čas rovnou po miliónech let – proč ta mikroskopická kapka rosolu v mé lebce o tom ví?, proč ten s krví smísený a na kosmickou nanosekundu oživlý prach ví sám o sobě? Proč jsi mě rozťal tímto poznáním na dvě části, proč jsi mě současně z hmoty stvořil a ihned od ní oddělil?!

	 

	Někdy Tě za tento dar velebím, někdy proklínám, a přitom vím, že tohle mé počínání je směšné, neboť Tobě je to jedno, umíš toliko lhostejně mlčet, a přesto se nemohu vysmívat předkům, kteří bláhově věřili, že je Tě možno podplatit. Nezabraňuje mi v tom nejen úcta, nýbrž i prostota a vděčnost, kterou k Tobě ještě cítili a kterou já již nemám, byli ještě lidští, ti moji předkové, a bojím se, že já jsem již nadmíru znalý, abych se spokojil s jejich odkazem, mám již blíže k Tobě, nelidskému, jinak bych nemohl chápat Tvůj plán a vědět, že přece jsi tu, ač dávno neexistuješ, vědět, žes mi poskytl vše, co mám a co kdy mít budu, co si budu kdy přát.

	 

	Dal jsi mi život, dal jsi mi vzduch, a plíce k jeho dýchání, krev, a srdce k jejímu čerpání, dal jsi mi ruce i rozum, jak je užívat, nohy a zemi, po které se toulám, dal jsi mi oči a nebe k pozorování, to neodolatelné lákadlo, tu cestu k Tobě, na níž jsem již vykročil, dal jsi mi Slunce i ostatní reaktory hvězd, všecky typy, od bílých trpaslíků až k rudým obrům, dal jsi mi celou tu nekonečnou klec vesmíru, i světelné roky k jejímu proměření.

	Dal jsi mi jak šumění vodíku na vlně dvacet jedna centimetrů, tak i šumot krve v mých uších, dal jsi mi poznání, že je to šepot stejných atomů, a tím se mi svěřil se svým tajemstvím, obětoval jsi dokonce i svou sílu, to pro mne jsi ji zaklel do hmoty v okamžiku jejího zrodu, když zaduněl Velký třesk.

	 

	I nadále bych Ti měl být za toto vše vděčný, tak jako moji dědové, leč já nemohu a ani nechci, neboť toto vše sis pokrytecky nadělil sám sobě. Vím, moje slova jsou na Tebe slabá, a přesto je říkám a chtěl bych Tě jimi zaklít, abych mohl stanout ve Tvé blízkosti a alespoň jednou jedenkrát Ti pohlédnout do tváře, naplnit konečně onen nemožný Mojžíšův sen, neboť jsi mi dal ještě jeden dar, o němž se už nedá pochybovat, jehož se už nemohu zbavit, a proto nejvíce potřebuji nahlédnout do Tvých očí, abych se přesvědčil, že mi skutečně věříš.

	 

	Proto chci slyšet Tvůj hlas, aspoň jedno jediné slůvko povzbuzení, jelikož pod obrovitostí toho daru klesám, potápím se jako přetížený koráb. Proč jsi mi ho dal?!, proč tak strašně riskuješ?!, chtěl bych na Tebe křičet a pak tiše prosit o radu, avšak Ty již patnáct miliard let neexistuješ a to je hořká pravda mé sudby.

	 

	Dal jsi mi totiž svobodu, dar nejcennější, jaký může Tvůrce poskytnout, dal jsi mi svobodu milovat i nenávidět, svobodu poznávat i slepě věřit, svobodu kálet i psát verše, svobodu smát se i plakat, svobodu konat i snít. Dal jsi mi svobodu bez hranic, a proto volám k Tobě: Proč jsi tak učinil?! Vždyť Tvá velkomyslnost mě děsí, ohromuje a vyráží dech, vždyť jsi mi dal i svobodu sebezničení!

	 

	Nikdy Tě nepoznám, to je to jediné Gödelovské jablko z rajského stromu, které neutrhnu, neboť i Ty ses zničil, i sebe jsi obětoval pro mou svobodu, a já se nikdy nedozvím, zda jsi pouze tleskl, či udeřil křišťálovou koulí o stěny ne prostoru, či zda to byl pouhý vzryv myšlení, jasný blesk v klubku praneuronů, jenž ve výhni Velkého třesku proměnil nic v něco.

	 

	Jedno je jisté, byl jsi to Ty, kdo obětoval své všechno na stavbu mého vesmíru, jediná možnost pro Tebe, jak se zbavit nutnosti věčně se skrývat před mýma dychtivýma očima, jedině tak ses vyhnul mukám trvalého mlčení a bezhlasému přihlížení, jak se klikatě, leč neúprosně trmácím k Tobě, abych Tě obklíčil, abych Tě poznal.

	 

	Takže jsi zanikl, abys byl, sám ses zničil při Velkém třesku, měně se v živorodý vír hmoty, s rozmyslem jsi explodoval, rozpínavý základní kámen mého světa, abys byl obsažen ve mně, abys byl otisknut ve struktuře vesmíru. To Ty jsi já, to Ty jsi zapsán v mém genetickém kódu, důmyslně skryt ve šroubovici nukleonových kyselin, v onom kombinatorickém labyrintu, majícím ještě více chodeb, než činí počet atomů celého světa, podvojně ses zakuklil ve jsoucnu, neboť jsi prostor i jeho metrika, to Ty jsi hvězdy a jejich gravitační víry, to Ty jsi vládcem parseků a současně podnájemníkem mého mozku, a tak zbaven strachu z objevení a povinnosti mlčet, můžeš koexistovat se mnou a hovořit mým tělem a jeho prostřednictvím znovu tvarovat sám sebe.

	 

	A to je Tvoje poselství, to Ty ve mně říkáš, že cílem je vždy cesta, že žít znamená putovat, navigare necesse est, to jsou od pradávna Tvá slova v mých ústech – žít můžeme, avšak plout musíme – tak ses ozval v mých předcích, v generaci Kolumbů a Magellanů, to je Tvoje krédo, příčina, proč ses rozhodl pro další cyklus, proto kráčíš, mnou nesen, ke své původní dokonalosti, ke konci, jenž se stane novým počátkem, a proto jsi mne v jediném bodě podvedl, neboť opakem poznání není víra, nýbrž svoboda nepoznávat – a tu jsi mi upřel, podvrhl jsi mi minci se dvěma ruby, takže svoboda poznání a bezbřehá zvídavost, kterou jsi také vkódoval do mých genů, jsou Tvým surovým diktátem, oním břemenem na mé šíji, pod kterým klesám.

	 

	Zvídavost je totiž nutnou podmínkou, aby ses v mé osobě mohl vrátit sám k sobě, abys úspěšně dovršil další cyklus, a já najednou chápu tu zběsilost, které jsem pln, tu šílenou touhu po vědění, tu náruživost zmocňovat se světa, nepřekonatelné nutkání násilím pronikat k jeho tajemstvím, tu chtivost vlastníma rukama lámat pečetě, rukama rudýma od krve, neboť jsem to já, kdo pro poznání zabíjí, někdy sebe, avšak častěji jiné, kdo zabíjí pro Tvou nedočkavost.

	 

	Těší mě to, leč nyní vím, že je to Tvůj hlas kdesi uvnitř mé duše, jenž mne žene kupředu jako vojáka na zteč, že je to Tvá dychtivost, která mne obsazuje do role zabijáka, neboť kdo jiný než Ty by ke mně mohl mluvit jediným možným způsobem, jakým Tvůrce smí promluvit, kdo jiný než Ty by se ve mně mohl ozývat, abych byl bez oddechu hnán po spirále poznání ke tvůrčí všemoci?

	 

	Zase Ty a jenom Ty, neboť pro Tebe je to návrat sebe sama k sobě, neboť pro Tebe má pouť je Tvá pouť, a tak přece jsi tu, informace o informaci, a přesto mé volání k Tobě nemá cenu, zbytečně křičím sám na sebe, a Ty, ukryt ve mně, jsi netečný jako hodinový strojek časované bomby, abys, až přijde čas, odpálil další Velký třesk, neboť moje trmácení, moje existence, je pro Tebe pouze další kolo, další dějství věčné hry na vytváření prostorů, v nichž si osedláváš primitivní zvířata.

	 

	Ale já trpím, slyšíš, já trpím! Dal jsi mi příliš mnoho svobody, Tvé sedlo rozumu bolestně tíží moje nedokonalé tělo, pro jeho bedra jsi tentokrát vylicitoval nadmíru vysokou hru a Tvůj hlas zní ve mně přespříliš silně, štveš mě po cestě poznání nepřiměřeně rychle a zaháníš mě na čím dál tím užší stezku, jejíž ostří se zařezává do mých nohou jako provazochodci příliš napnutá ocelová struna. Copak nechápeš, že když klopýtnu já, padneš i Ty?!

	 

	A proto Tě prosím, dopřej mi oddechu, nespěchej tak s návratem ke své dokonalosti, vzpomeň si na tajemství, které jsi mi sám prozradil – že cílem je cesta – a nesnaž se tedy napřímit její dráhu, vždyť Ty nejlépe víš, jaký jsem, vždyť jsi to Ty sám, vždyť Tys to byl, kdo si pro sebe stvořil vězení ve formě mého těla, jsi to Ty, kdo nejdůvěrněji zná mé slabosti a dobře ví, že jsem na všechno sám, neboť to bylo Tvoje přání.

	 

	A proto mi alespoň dovol ulevit si výkřikem, opřít se o svůj vlastní hlas, když Ty, nemaje jiné volby, jsi mne ponechal na holičkách, sám přechodně ztracen mezi slepými hormony mých žláz. Neboj se, nenechám Tě hnít mezi těmi slizkými orgány a opatřím pro Tvou moudrost lepší nádobu, než je kostěný pohár lidské lebky, vždyť přece vím, že jsi tu, ač bez práva řeči, ozýváš se mou existencí, můj Tvůrce, Velký kosmogenik, Ty, jediný Mimozemšťan, o němž mám důkazy, a kterého přesto nikdy nepoznám, nikdy neuvidím.

	 

	Amen.

	 

	Brno, září 1989

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	SVĚTADÁRCE

	

	 

	 

	 

	Nikolaj Morozin musel zastavit pravými dvířky až těsně u silničního ukazatele, aby přes proudy vody byl schopen si přečíst, kolik mu ještě zbývá k cíli.

	

	FLORIDA

	U. S. HIGHWAY No. 1

	KEY WEST 6 Miles

	 

	rozluštil po chvíli rozmazaný nápis, stejně rozmazaný jako popisy na přístrojových panelech Varjagu v okamžiku přechodu.

	Poté zachytil v tom zvenku přicházejícím hřmotu ostrý plechový tón a pochopil, že hurikán rozkmital tabuli ukazatele jako jazýček obrovské varhanní píšťaly.

	Vytí větru nadále sílilo a překrylo i hřmot příboje. Pocítil, jak těžký vůz, nejmohutnější typ oldsmobilu, jaký v půjčovně měli, začal pomalu couvat a v pravých bočních sklech se zase objevil za clonou téměř vodorovných dešťových provazců šedý stín jakési přízemní budovy.

	Deset kilometrů od cíle to přece nevzdá. Hlas v telefonu byl tak naléhavý potom, co se představil, a než selhalo spojení. Měl volat z kosmodromu, hned po přistání…

	Položil nohu na pedál regulátoru a chystal se odblokovat brzdu, když se náhle pravá přední dvířka otevřela tak prudce, jako by je někdo chtěl vytrhnout ze závěsů. Nikolaj jenom stačil otočit hlavu, když se totéž opakovalo i s dvířky zadními.

	Do vozu téměř střemhlav vpadli dva muži.

	„Na co si to hrajete, vy blázne?!“ houkl ten, co přistál na předním sedadle, a přistrčil svůj ebenově černý obličej pod prosáklou policejní čepicí Morozinovi až k nosu.

	„Pro vás snad zákaz neplatí?!“ přední sedadlo okamžitě začalo tmavnout, jak se do jeho potahu dychtivě vsakovaly čůrky vody z policistovy pláštěnky. Ostatně její ochrana byla toliko symbolická, což dosvědčovaly splihlé nohavice, do černa napité a lepící se k dlouhým nohám vetřelce, avšak to nic neubíralo na jeho vzteku. „Jestli to nevíte, tak jenom tady, na ostrovech, máme osm mrtvých. Chcete být devátý?! Ukažte mi řidičák!“

	Morozin cítil, jak mu promoká nohavice na pravém koleně. Bez řečí se natočil dozadu, aby dosáhl na aktovku, ležící na sedadle za ním. Setkal se s opáleným, leč nyní únavou poznamenaným obličejem, z něhož namáhavě mrkaly oči zarudlé od nevyspání. Stejně jako žlutý pogumovaný krátký kabát s kapucí, oblečení, jež nosí všichni lidé od moře, leskla se i jeho vyčerpaná tvář vrstvou vody, která stékala až k hranaté bradě a odkapávala z ní jako z nedotaženého vodovodního kohoutku.

	Druhý vetřelec musel být z rezervace, Nikolaj zahlédl na rameni žlutého tříčtvrťáku zelený odznak organizace Wildlife.

	I ochranář si ho nevraživě prohlížel, avšak najednou se mu zapadlé oči rozšířily překvapením.

	 „Sklapni, Buddy,“ obrátil se k černému kolohnátovi – musel zakřičet – šílící moře, skryté za šedobílou oponou deště muselo být blízko a hromový ryk příboje nedokázala utlumit ani zvukotěsná karosérie vozu, jenž se opět začal pod tlakem větru, centimetr za centimetrem, šinout zpět, „look, byl na Hydře,“ a ukázal na levou klopu Morozinova světlého saka.

	Jak policista sklonil hlavu, místo černého obličeje nastrčil Morozinovi pod nos šestihranné dýnko čepice, kapky na jejím štítku se spojily do jediného pramínku, který si mezi klopami saka rychle našel cestu a začal stékat Nikolajovi rovnou na břicho. Jako by jenom na toto čekal, policista se vzápětí napřímil a v jeho hnědých očích se širokými bělmy úcta vystřídala vztek.

	„Sorry, sir,“ vztáhl ruku a ukazovákem, připomínajícím čerstvě vyuzenou klobásku, se kupodivu jemně dotkl stříbrného odznaku na klopě Morozinova saka – všech devět dračích hlaviček, obklopujících drobným vějířem reliéf vikingské přilby, zakryl na okamžik velký růžový nehet, „potřebujete pomoct?“

	„No, thanks,“ zavrtěl Nikolaj hlavou.

	„Vy jste profesor Morozin,“ konstatoval ochranář z Wildlifu, „viděl jsem vás předevčírem v televizi, a určitě jedete do Key West, do Oceánaria. Že vyjedete za doktorem Atkinsonem?“ uhodl muž na zadním sedadle účel Nikolajovy cesty.

	„Máte pravdu. Jsem jeho žák,“ přisvědčil Morozin. „Volal jsem mu včera ze stratoterminálu v Miami. Ale spojení se přerušilo…“ výmluvně ukázal do předního skla, chvějícího se jako v zimnici a osleplého pádícími jazyky vody. „Nevím ani, jak se mu vede. Jak víte, byl jsem dlouho pryč,“ rozpačitě se usmál, neboť si pozdě uvědomil, že tato běžná fráze nabyla v jeho ústech poněkud jiný význam a měl obavu, zda nezněla vychloubačně, „a vrátil jsem se před dvěma dny.“

	„Není to s ním dobré, viď, Jacku?“ obrátil se policista o souhlas dozadu.

	„Není. Je už hodně starý. Když jsem si jako študák vydělával u něho v Oceánariu na školu, bylo mu už přes devadesát,“ překřikoval muž ve žlutém, zvaný Jack, řev hurikánu.

	Morozin se na něj pátravě zahleděl. Je asi stejně starý jako já, pomyslel si, avšak pokud si dobře vzpomínám, bylo starému pánovi teprve osmdesát, když u něho začínal se stáží…

	K čertu, zase zapomněl na časovou dilataci! I doktora Atkinsona má tedy v paměti daleko mladšího, než ve skutečnosti je.

	„Proto spěchám, mám pro něho důležité informace. A pozdravy od přátel, na kterých mu velmi záleží,“ řekl směrem k policistovi. „Rozumíte, nejsem takový blázen,“ opět ukázal do předního, jako z vodního děla otryskávaného skla.

	„Vezete mu zprávy o Kainovi a jeho potomcích, že?“ předklonil se ochranář.

	„Bude mít radost,“ připojil, když Morozin krátce přikývl.

	„Co s vámi, profesore,“ zakřičel policista a zuřivě zažvýkal, až se mu řemínek čepice zařízl do olejovitě černé kůže pod bradou.

	„Buddy,“ ozval se znovu muž z Wildlifu, „pusť ho. On projede, nezapomínej, že byl na Hydře.“

	Na ta slova policista pozvedl hlavu se splihlou čepicí a zahleděl se dopředu, do skla, které připomínalo spíše okno výletní ponorky, ve které se turisté obdivují podmořské kráse Heronské rezervace, než výhled z elmobilu Hertzovy půjčovny. Poté rozhodně otočil obličej k Morozinovi a stejně soustředěně jako to venkovní dopuštění, začal studovat i jeho tvář.

	„Pozor na palmové kmeny, pane,“ zařval po chvíli, dlouhé jako věčnost, potom, aniž by na něco čekal, prudce otevřel dvířka a jediným vláčným pohybem černého pantera vyskočil z vozu.

	„Mnoho štěstí, profesore. A pozdravujte doktora Atkinsona od Jacka Wettona ze Stock Islandu, co před dvaceti lety chytal ryby pro jeho miláčky,“ a než znovu zapráskla dvířka, vnikl do vozu netlumený řev blízkého příboje a vířící tříšť vody. Nepromokavý kabát se v ní žlutě zableskl a i druhý vetřelec byl pryč.

	Nikolaji, řekl si Morozin, teď už musíš dojet, starý pán na tebe od včerejška čeká. Sevřel pevně volant, poté citlivě sešlápl regulátor a pozvolna odblokoval brzdu.

	[image: image3]

	Palmy před dřevěným domkem, jehož okna jako by se nechtěla dívat na tu spoušť, byla zabedněna důkladnými okenicemi, bičovaly svými korunami zemi a Morozin, bojující v hlubokém předklonu o každý metr, nevěděl, čemu se má divit více – zda těm stromům, nebo starému domku, pamatoval si jej ještě ze studentských let – jak dokážou odolávat brutálnímu tlaku větru. On sám měl pocit, že čelem proráží betonovou zeď. Déšť se sice přechodně zmírnil, ale než se probojoval na verandu v závětří domu, byl mokrý jako myš. Z verandy zbyly jenom sloupky, o to lépe viděl na mosazný, vlivem mořského vzduchu sezelenalý knoflík dveří. Byly navlhlé a zkroucené a otevřely se až na třetí, důrazný pokus – a to jenom úzkou škvírou. Protáhl se dovnitř, ze vší síly přitlačil dveře zpět a zajistil je vnitřními závorami.

	Stále si pamatoval dispozici domku, tohle byla kuchyně a stejně jako před patnácti lety voněla zvláštní směsicí čerstvě pražené kávy a jódově slaného dechu moře. Přesto zůstal v rozpacích stát, pod paží svíral aktovku a z něj crčící voda se pilně připojovala k velké kaluži na dlaždicích.

	Má jít takhle mokrý dál? Je skutečně doktor Atkinson doma? zapochyboval, neopomněl při odchodu zamknout kuchyňské dveře z pouhé roztržitosti? Nevyhledal si už včera, s ohledem na svůj pokročilý věk, když pekelný koncert přírody přešel do fortissima, pevnější obydlí, třeba laboratoře v areálu Oceánaria, kde by se mu dostalo láskyplné péče? Neměl by jet tam?

	Zřetelně cítil, jak se celý dům chvěje, i sem zaléhal jekot větru a hřmění příboje, tady na ostrovech, tvořících směšný ocásek na konci Floridy, bylo moře blízko ze všech stran.

	Proto přeslechl cvaknutí protějších dveří, v nichž jako zjevení se objevil stařec na pojízdném křesle.

	„Jsi to ty, Nikolaji?“ promluvil hlasité a jako radar natáčel do stran obličej zpola zakrytý skly černých brýlí,

	„Já, pane profesore,“ byl už zase žák. „Dobrý den.“

	„Tak na co čekáš? Come in, come in, do pracovny, je tam sucho a teplo, proud, zaplať pánbu, ještě jde.“ Otočil křeslo a vyjel z kuchyně. Morozin ho následoval.

	V pracovně bylo opravdu teplo a Nikolaj si teprve tam uvědomil, i když vichr a déšť, který hurikán nesl, nebyl studený, jak prokřehl. Zdrojem příjemného pocitu byla staromódní elektrická kamínka. Stála před psacím stolem, na prošlapaném indiánském koberci. Naposledy zde byl před pěti, ne! před dvanácti lety, před odletem expedice, leč od té doby se nic nezměnilo – stále tytéž knihovny, snad ještě více přetékající na ležato uskladněnými svazky, u nich stolek se stařičkým typem počítače, vedle na polici model trojstěžníku „Charles Morgan“, naproti na stěně zkřížená velrybářská kopí, harpuny a holandské rytiny, jinde pak, na pilířcích mezi okny, zarámované fotografie, spousta fotografií tuleňů, delfínů a kosatek.

	„Na křesle máš suché prádlo a koupací plášť,“ spustil stařec mentorsky, jako by se rozloučili včera a ne před více jak deseti lety. „Nestyď se a převleč se jako doma,“ zajel za mahagonový psací stůl a zpod jeho hradby vystrčil svůj soví obličej: „Ty ses, Nikolaji, vždy styděl. Už tě to přešlo?“

	„Ještě ne, pane profesore,“ co znamenají ty černé brýle, přemítal Morozin, tak to ztratil už i zrak, ale po domě se pohybuje docela jistě…

	„Až se převlečeš, nalej si z termosky čaj. Je ruský, ten váš, co máš rád,“ komandoval starý. „Jaká byla cesta? Příšerná, co?! Odkud jedeš? Z Marathonu, co?! Tam ještě letiště přijímalo, co?!“ vyptával se dál stařec nosovým hlasem doktora Atkinsona a hned si sám odpovídal, a Morozin, převlékaje se do suchého, s úlevou pochopil, že v tom těle, opotřebovaném více než očekával, pracuje stále ještě čilý mozek. Ale jinak sešel, sešel nám, stařeček, uvažoval Morozin, když polykal horký čaj.

	„Tak co, jaké poselství neseš?“ přesně v okamžiku, kdy odložený koflík ťukl o desku stolku z ohýbaného dřeva, Morozin se u něho uvelebil v rákosovém křesílku, ozval se starý doktor Atkinson úplně jiným hlasem.

	Hlasem napnutým a přitom bázlivým, hlasem, z něhož se vytratila jeho obvyklá rozhodnost a činorodost.

	Na tento okamžik se Morozin těšil celou cestu. Ne tu kraťoučkou, stratojetem z kirgizských stepí do Miami, odtud posledním spojem do Marathonu na ostrovech, a konečně elmobilem až sem – on se těšil na setkání s profesorem už tam, na Hydře, po prvním kontaktu s Patriarchou, a pak po celou tu velkou cestu nicotou uvažoval, co mu odpoví. Měl to připraveno.

	„Pozdrav od národa Orků,“ vyslovil vážně, ba téměř obřadně.

	„Tedy žijí?“

	„Žijí a bojují. Jak jste předpokládal, pane profesore,“ pokračoval dále stejně obřadně.

	„Je to pro ně hodně tvrdé?“ otázal se polohlasem starý muž za mahagonovou hradbou, takže Morozin ho v hluku, přicházejícím zvenčí, taktak zaslechl. Nečekal tuto otázku. Začínal tušit, že to, co odpoví, starého pána nepotěší.

	„Je,“ rozhodl se pro pravdu, a aniž by chtěl, byl zase na Hydře, vznášel se v jejím Oceánu a věděl, že znovu, jako v nesčetných snech zpáteční cesty, ho čeká setkání s Hydroarchiteuthesisem Atkinsonii, které by samozřejmě nepřežil, nebýt mladých žen z osobní gardy Patriarchy.

	… byl zase zavěšen v nekonečné modři jediného Oceánu Hydry, nad hlavou stříbrnou plachtu hladiny a pod nohama fialovou propast. Od zátylí přilby se mu odlupoval proud lesklých bublin a okolo něho kroužil černý osmimetrový kolos s bílými skvrnami harlekýna.

	Útok byl zákeřný jako vždy.

	„Slyším Studené oko, Menší bratře,“ stačil ještě naléhavě říci Patriarcha, „vystup rychle k hla –,“ a pak vysadil současně jak překladač, tak plicní automatika. Také vysílačka oněměla, najednou byl odříznut i od Cousteaua.

	Reflexním pohybem přepnul automatiku na ruční ovládání, přístroj se nyní ničím nelišil od prvního modelu akvalungu, jak jej v polovině dvacátého století zkonstruoval muž, podle něhož se jmenuje jejich průzkumná plošina.

	Zahájil výstup k hladině, když byl zasažen mentální vlnou útočníkova pole. Nikdy nepocítil takovou hrůzu, takový strach, jako tenkrát. Srdce mu nepravidelně bušilo, dusil se vlastními slinami, křeče stahovaly svaly, věděl, že zemře, a bylo mu to lhostejné. Ztratil zcela vůli, stal se potravou, bezmocný panáček v černém neoprénu, návnada, zavěšená na nespolehlivém vlasci ze stříbrných korálků bublin.

	Kupodivu vnímal ostře, i když jaksi odděleně. Viděl velké úzkostlivé oko pod bílou skvrnou na boku hlavy Patriarchy, jenž trhaně kroužil v jeho těsné blízkosti, slyšel množství cvakavých zvuků a pískot –. to členky gardy se vzrušeně domlouvaly o protiútoku.

	Pak se z půlnoční modři bezedné hlubiny vynořil žlutý bod a rychle stoupal vzhůru. Bylo to oko, obrovité, žluté a zeleně fosforeskující oko, vyzařující chladnou zlobu a nenávist, koncentrované zlo, obnažené zosobnění krutého zákona přírody – požírej, abys žil. Ne, v tom oku bylo ještě něco navíc – zlomyslné potěšení, že je tomu tak.

	Křeče pominuly, lépe řečeno nezávisle na jeho vůli se synchronizovaly do plynulého pohybu, přetočil se na hlavu a někdo cizí zakopal jeho oploutvenýma nohama. Zamířil dolů, chtěl co nejrychleji k tomu žlutému uhrančivému oku, poslušen vnějšího impulsu, jenž mu byl vnucen do mozku. Naštěstí narazil vždy na černý hřbet, který ho pokaždé povynesl vzhůru. Byl jaksi rozdvojen, zatímco rukama a nohama, celým tělem, se rval s tím černým valem, neboť pocit zřítit se do žlutého tunelu byl stále nutkavější, jeho oči, neúčastně jako objektiv kamery, sledovaly jiné černé stíny, živá torpéda, spouštějící se v širokých spirálách do fialových hlubin.

	Z vlastní bitvy toho příliš neviděl, boj zuřil nejméně tisíc metrů pod ním a navíc voda brzy ztmavla do neprůhlednosti, jak bojiště překryl černý mrak, z něhož občas jako bič šlehla sinavě zářící, hadovitě se svíjející chapadla, mezi jejichž smyčkami o vlas proklouzávala jako střely černá vřetena. Jejich snahou bylo dostat se Studenému oku až na pytlovité tělo, jedině ono bylo zranitelné. Naopak, uváznout ve smyčkách chapadel znamenalo okamžitou smrt rozdrcením.

	Naše spása je v rychlosti a koordinaci, řekl mu Patriarcha, když hovořili o bojích s kraky, mohutnějšími a dravějšími dvojníky pozemských krakatic, útoky musejí být harmonicky sladěné a přesně načasované, aby přesáhly schopnosti Studeného oka. Nezapomeň, dodal, že při tom musíme rušit svou vůlí protivníkovo uhranutí…

	Naštěstí se mu již z uší vytratil kvílivý pískot, výkřik děsu, ta oktáva smrti, kterou k němu lhostejný oceán při vyvrcholení bitvy přinesl a jejíž význam mu nemusel nikdo předkládat – právě se naplnila děsivá představa bytosti, která, stejně jako on, znala tajemství vlastní smrtelnosti.

	A tím bitva skončila.

	Odražený útočník i s kořistí klesl zpět do mnohakilometrových hlubin. Avšak k lupu nepřišel zdarma. Uštvané a vyčerpané bojovnice vlekly k hladině odtržené, přes dvacet metrů dlouhé rameno, vlnící se v mrtvých, již bezmocných závitech. Minulo ho jako obrovský, zeleně a hnědě kropenatý had, hustě posázeno přísavkami s frézovitě uspořádanými zuby, zesíleno střechovitě se překrývajícími rohovinovými pláty a na konci opatřeno masivním klepetem, přinejmenším stejně mohutným jako svěrák Goliáše, jejich obřího palubního robota.

	Znovu pocítil nevolnost, mezi spánky mu projela ostrá bolest, jako by se mu někdo pokoušel rozšvihnout mozek bičem – to nervová ganglia, ještě žijící v odervaném rameni znovu zasáhla svým polem jeho tělo.

	Musel asi ztratit vědomí, jelikož se probral až na hladině. Okolo se střídavě vynořovala sametově černá těla mladých žen, nad šedozelené vlny se vysoko jako vítězné prapory tyčily hřbetní ploutve, slyšel rytmický sykot, jak si dychtivě plnily vyčerpané plíce slaným vzduchem, než všechny vnější zvuky přehlušil Dimův hlas.

	„Niki, co je s tebou? Niki, ozvi se, Niki, slyšíš mě?!“ hřměl mu do sluchátek přilby. „Tady Cousteau, tady Cousteau, slyšíš mě, Niki, tak proboha, Niki, ozvi se…“

	Elektronika opět fungovala, pod Dimovým hlasem slyšel z poplachového kanálu varovné houkání výstražných bójí, které, jako vždy, přišlo pozdě.

	Napřed uklidnil Dimu, velitele létající plošiny – na žádném povrchovém plavidle by nebyli bezpečni – a poté se otázal Patriarchy na to, co ho nejvíce pálilo na duši.

	„Jak se jmenovala?“

	„Úzká čelist,“ odpověděl mu překladač. „Již nikdy se nestane matkou, Menší bratře,“ přeložil neúčastně i další slova a on se v hořké beznaději přitiskl černým neoprénem ke stejně černému tělu starého Patriarchy…

	Nikolaj Morozin pohlédl na starce za stolem, který až do jeho setkání byl jediným člověkem, kdo se též střetl s Hydroarchiteutherisem a hleděl do jeho oka, měl se stát potravou a kroutil se v křečích pod účinky paralyzujícího pole, a jenž přesto to střetnutí přežil. On sám, jediný z celého týmu zoologů osídlovací výpravy, a Morozin teprve po vlastním zážitku pochopil, proč doktor nechtěl se studenty jak o tom, tak i o setkáních dalších, nikdy mluvit. Při první, nespecializované výpravě, zahynuli čtyři lidé a jenom mlhavě se tušilo proč. Teprve druhá, s Rytířem, zvlášť stíněným robotem, poskytla komplexní informace o krutých vládcích moří na Hydře. A teprve potom letěla třetí, osídlovací expedice, pod vedením doktora Atkinsona, s výsledkem tří padlých…

	Teď jsou tedy už dva, kteří přežili, jediní zoologové, vlastně již exobiologové, v celé Galaxii, kteří se seznámili se Studeným okem, a přesto, Nikolaj to věděl zcela jistě, je nic nepřinutí, aby si začali vyměňovat svoje zkušenosti.

	„Kolik jich žije?“ odhodlal se zatím stařec k otázce.

	„V době našeho odletu jich bylo dvě stě čtyřicet tři.

	O dvacet tři více než jich bylo vysazeno. Stále těsně nad hranicí reprodukčního minima,“ odvětil Morozin. „Mají velké ztráty…“

	„Toho jsem se obával,“ schoulil se starý muž za psacím stolem ještě více, pojízdné křeslo náhle vyhlíželo, jako by byl přes jeho opěradlo přehozen jenom prázdný župan.

	„Řekni mi pravdu,“ černé brýle se natočily na Morozina jako ústí lodního dvojkanónu – ztráta zraku, stejně jako postupující obrna byla následkem těch setkání s tyranskými hlavonožci Hydry, „nenávidí a proklínají mě moc – nebo mám to štěstí a zapomněli?“

	Trvalý řev orkánu náhle nabyl na intenzitě, do jeho vytí se přimísil třeskot lámaných stromů, celý dům se otřásl a ze stěn spadlo pár fotografií. Jedna z nich se ještě v pádu vysmekla z rámečku, uchvácena průvanem zavířila pracovnou a snesla se Morozinovi k nohám.

	Přemýšlel, jak má starému pánovi odpovědět. Tuhle otázku nečekal, náhle se před ním otevřel nový obzor, nový prostor, jehož existenci si doposud nepřipouštěl. Pochopil naléhavost hlasu v telefonu.

	Experiment na Hydře, dílo jeho učitele byl pro něho hotovým monolitem, něčím, o čem se nepochybuje. A utrpení – to patří k životu, říkala mu zkušenost a výchova. Teď ale před ním sedí vyčerpaný stařec a čeká na odpověď. To pro ni se křečovitě drží života, pro ni čekal na jeho návrat z kontrolní expedice, proto neopustil tento ne příliš bezpečný dům a čekal zde sám, po přerušeném telefonátu, slepý a nepohyblivý mrzák, čekal na jeho příchod.

	Má mu dát rozhřešení. Jako nějaký farář. On, agnostik. Ale vždyť to věděl, hned od začátku to podvědomě cítil, proč by jinak, těsně po přistání, letěl nejbližší linkou na Floridu a bez ohledu na počasí se probíjel ve stodevadesátikilometrovém vichru mezi padajícími stromy po silnici, zaplavované stovkami tun rozběsněné vody. Jenom netušil, že za touto úpornou snahou podat raport se tají daleko těžší úkol.

	Zaskočilo ho to.

	Jak má odpovědět, aby to nebyla lež a aby neublížil? Začne odzadu a bude se držet faktů.

	„Nezapomněli, pane profesore,“ promluvil konečně, „a nikdy nezapomenou. Už teď, v páté generaci, mají o vás legendy.“

	„Legendy?!“

	„Ano. Legendu o stvoření, legendu o Cestě, legendu o Menším bratru, který jim daroval svět…“

	„Krutý svět,“ vpadl stařec. „Z toho mám právě strach, Nikolaji, že jsem spustil něco, co už nejde zastavit. Že jsem hrůzu ze smrti přenesl i na další svět, jako by nestačilo to, co je tady na Zemi. Jak se blíží i můj konec, mrzí mě to stále víc.“

	„Ale takový je snad život,“ namítl tiše, spíše pro sebe, Morozin. „A oni se s tím smířili.“

	„Zatím, Nikolaji, zatím. Řeknu ti to jinak. Snad mám právo o sobě říct, že jsem vědec a že vím, co je věda. Její experimenty se vždy vyznačovaly opakovatelností a jejím účelem bylo stanovit zákonitosti, podle kterých by bylo možno popsat minulost, přítomnost i budoucnost toho kterého jevu. A teď mi řekni, proč výsledkem mé práce je experiment, jehož výsledek se nedá odhadnout, natož popsat? Kam Orkové dospějí? A za jakou cenu?“ stařec vyjel na svém křesle zpoza stolu a zastavil se až uprostřed pracovny u kamínek, soví obličej natočen k zabedněnému oknu, jako by pro něho nebylo nic důležitějšího, než naslouchání skučícímu vichru.

	„Víš, když jsme s projektem začínali, byl jsem mlád a oslněn úspěchem, a proto se mi všechno jevilo jako technický spor mezi biology a robotiky. Když byla objevena Hydra i se svými netvornými vládci vodního povrchu, chtěl každý dobýt planetu po svém. Oni navrhovali zkonstruovat speciálně chráněné roboty podle vzoru Rytíře, a my jim oponovali – proč to dělat, když příroda na Zemi už takový stroj vytvořila, rytíře zabijáka, jehož jsme právě tehdy naučili mluvit, a který, díky lokačním vlastnostem svého mozku, byl schopný vzdorovat psychotronní síle těch gigantických hlavonožců. A navíc, v případě vítězství robotiků, by se Hydra přinejlepším stala jenom jednobarevnou kopií Země, kdežto my navrhovali vytvoření svébytné civilizace. Věřili jsme těm technickým puristům, že by nebyl problém dopravit na Hydru pancéřovanou atomovou ponorku, která by byla schopna se vypořádat s celým rodem Hydroarchiteuthis, ale stejně tak dobře se mohla přepravní kapacita využít pro nádrže s našimi mutanty – už jsem měl Kaina a jeho děti, věděl jsem, že schopnost řeči jim přešla do genů. A proto místo Nautila letěla k Hydře Archa s Kainem a jeho syny a dcerami.“

	„I na to mají vzpomínku,“ zamumlal Morozin, „ve svých legendách. Vyprávějí si o cestě černým oceánem v kovové krychli. Všechny legendy jsem pro vás nahrál. Chcete si je poslechnout?“ připojil hlasitě.

	„Víš, proč jsem ho nazval Kainem?“ držel se stařec se sovím obličejem houževnatě svého tématu. „Protože tak jako my, potomci toho horšího bratra,“ sám si ihned odpovídal, „tak i oni, stejní zabijáci, si zaslouží, aby i jejich předek si jmenoval stejně. Už předtím byli inteligentní, ale tady,“ doktor Atkinson trhl vyhublým ramenem k okenicí zakrytému oknu, za nímž ryčel orkán, „v Oceanáriu, dostali dar řeči. Nemohl jsem odolat, Hydra přišla jako na zavolanou, přesadit je do toho panenského světa bez souší. Bylo to ideální prostředí, jako stvořené pro ně, příroda tam skončila u ryb, žádní savci, kteří potřebují pro svůj vývoj pevnou zemi, a oni by tak ideálně vyplnili prázdný ekologický výklenek vodních savců, jež se na Hydře nikdy nemohli vyvinout. Tehdy jsem ještě věřil, že tak skvělí zabijáci si s Hydroarchiteuthisem, i když ne snadno, tak přece jenom poradí…“

	„Mám tady ty legendy, nahrané na kazetách,“ připomněl znovu Morozin. „Chcete si je poslechnout?“

	„Myslíš, že ze mne sejmou zodpovědnost?“ trojúhelníkovitá tvář s dominujícím párem černých skel nyní mířila na Morozina, jenž musel opět ocenit nestárnoucí postřeh svého učitele. „Když jsem byl mladý, tak jsem si myslel, že posláním člověka je rozsévat život, šířit jej po celé Galaxii, a proto jsem se tak bil za svůj projekt. Ale teď, když vidím, že jsem rozsel smrt, ne, nic nenamítej, já dobře vím, co je ukryto v mezerách mezi tvými slovy, lekám se zodpovědnosti. Ptám se, kdo mi dal právo přenést na další bytosti strach ze smrti a krutost umírání? Já přece nejsem nevědomá evoluce, slepá náhoda,“ při slovech se tvář starého muže sešklebila ve zkrouceném úsměvu, obrna již postihla mimické svaly, to si doktor Atkinson uvědomil bezděčnou ironii toho, co řekl, „já jsem rozumná bytost, vědec, měl bych mít prokalkulováno své jednání. Ale to jsem nedokázal. Už tenkrát, při letu na Hydru, jsem byl slepec… a už vůbec ne Bůh…“

	Morozin mlčel, nevěděl co odpovědět. Lomoz zvenku se zmírnil, nyní v něm nabyl vrchu šumot deště, který už jenom zřídka, ve stále delších intervalech, krátkodobě přecházel do práskavých zvuků vždy, když urychlené kapky zabušily do okenic.

	Doktor Atkinson zatím zacouval za stůl.

	„Už kolik let mi říkají, abych si nechal voperovat oční senzory, ale já nechci, nestojí mi to už za to. Beru to jako osobní trest za svou drzost, víš, protože jsem přecenil své síly, protože tam někde,“ doktor Atkinson zvedl ruku ke stropu a jak se sesmekl rukáv županu, nemaje se na čem zadržet, odhalila se kostnatá paže, pokrytá svraskalou žlutou kůží, „z mé vůle živoří a umírají rozumné bytosti. Vždyť v páté generaci by jich mělo být hodně přes tisíc… No, dej mi ty kazety,“ dodal unaveně.

	Nahrávky už ležely na stolku, Morozin ani nevěděl, kdy je vylovil z aktovky. Ještě než přistoupil k psacímu stolu, zaváhal, zda má vzít všechny.

	Na jedné z nich je i Pláč zoufalé matky, ženy, která přišla o všechny děti. Ve vodním obalu Hydry se totiž pohybují ještě jiní dravci, obdoba pozemských žraloků, a i oni útočí ve smečkách, nejraději na mláďata.

	Na první pohled to bylo dobře vymyšlené, doporučit ženám národa Orků, aby rodily na mělčinách, pro hlavonožce rodu Hydroarchiteuthis obtížněji přístupných, leč štáb osídlovací expedice v čele s doktorem Atkinsonem uvažoval chybně. V době porodů se k mělčinám začala stahovat stohlavá hejna brutálních zabíječů a již v třetím roce kolonizace se pod jejich soustředěnými nápory, vyvolanými pachem krve, rozpadly mříže porodních klecí, jež na mělčinách zanechala posádka Archy. Tehdy vznikl Pláč zoufalé matky, jímž si pak ulevovaly v bolesti stejně postižené ženy. Jedna z nich mu jej zpívala.

	Byla noc, pluli po černé hladině, on, Menší bratr, se na jejím širokém hřbetě držel vysoké ploutve, druhou rukou ji objímal a i přes vrstvu tuku cítil, jak jí pravidelně buší srdce. Nad hlavou stříbrný proud hvězd, odrážející se zářivě v úbočí každé vlny, byly hladké a dlouhé, ten cizí oceán je houpal jako vlastní, a ona mu za té světlé noci, Hydra sice neměla žádného souputníka, avšak ležela uprostřed hvězdného zhuštění, zpívala o záhubě nejen svých dětí a dětí té první zoufalé matky, nýbrž o záhubě všech dětí Hydry…

	Zahynula o čtrnáct dní později, v sebevražedném útoku se zakousla přímo do kočičí zřítelnice Studeného oka, jistý způsob, jak za cenu vlastního života usmrtit i stotunového Hydroarchiteuthise.

	Pak přece i tu kazetu s mateřským nářkem přiložil k těm ostatním na psací stůl.

	„Profesore,“ odhodil to evropské slůvko pane, „přehrajte si ty kazety. Položil jsem vám je na stůl. Odpovědí nejlépe na vaše pochyby…“

	Ještě než se otočil ke starci zády, spojily se jeho oči s mdlým leskem odznaku. Spočíval zašlý ve žlábku starého španělského kalamáře a od emblému na klopě Morozinova saka, schnulo přehozeno přes vyplétanou židli u kamínek, se lišil velmi málo. Místo vikingské přilby na něm devět dračích hlaviček svíralo reliéf stodolovitého plavidla – tak jak si středověcí ilustrátoři Bible představovali Noemovu Archu.

	Teprve poté se Morozin unaveně odvrátil od stolu, za nímž nehybně seděl stařec. Přihlásila se námaha jízdy, aklimatizace a napětí celé té uspěchané cesty.

	Přesto když procházel kolem křesílka, na kterém celou návštěvu seděl, sehnul se pro fotografii. Byl na ní mladý muž v plavkách, stál vedle bazénu, z něhož až k mužovu obličeji vystrkovala černou hlavu velká kosatka. Hlavu s bílými veselými skvrnami klauna po stranách.

	Orcinus orca. Kosatka dravá, jak zní celé její jméno, nejinteligentnější a skutečně nejdravější velryba z čeledi delfínovitých, majitelka jak bystrého mozku, tak i úděsného chrupu, proti němuž jsou tesáky tygra jenom nevinnými mléčnými zuby.

	Věděl, kdo to je. Kdo by neznal legendárního Kaina, kosatčího samce, prvního představitele nového živočišného druhu Orcinus orca sapiens, jenž ihned po velkých lidoopech získal z vůle člověka dar řeči a tedy i rozumu.

	Odložil snímek šetrně na stolek vedle termosky.

	Když kráčel po vrzajících schodech do podkroví, hurikán odcházel k severu a vůčihledně slábl, takže slyšel skřípot všech schodů, vzpomněl si znovu na Patriarchu. Tam, kde není utrpení, není života, řekl ten přímý Kainův potomek v okamžiku loučení, a on těm slovům rozuměl, byla to slova z jeho duše, slova z duše jeho národa, protrženým staniolem hladiny žlutě zářilo dno gumového člunu a ještě výše nad ním, v řídkém světě Druhé desky, kde se ukájí hlad, aniž se polyká, jak říkají Orkové vzduchu, se vznášel Cousteau, a Morozin věděl, že se už nikdy nevrátí.

	„Budeme žít a bojovat – bojovat a žít, Menší bratře,“ vykřikl za ním Patriarcha ze sluchátek, když šikmo stoupal ke žluté skvrně člunu, kulaté jako Slunce, předkloněn, masku natočenou dolů, aby mohl až do poslední chvíle sledovat Patriarchu uprostřed vířícího kruhu jeho žen…

	Sklonil se, aby v podkrovním pokojíku mohl přistoupit k posteli. Kousek nad hlavou mu harašil déšť a té monotónní melodii basoval rytmický halas příboje, jak moře nepřestávalo bušit do vlnolamů. Bude to trvat ještě pár dní, než se uklidní, věděl.

	Vrátil se v myšlenkách zpět k starci. Místo příboje právě asi poslouchá legendy o sobě. Legendu o Světadárci, jenž – jak řekl Patriarcha – nás obdaroval dvakrát: Napřed Obzorem rozumu, ohraničujícím prostor v nás, a pak Obzorem nového světa, prostorem jenom pro nás, v němž žijeme a umíráme, prostorem, v němž bojujeme buď k smrti, nebo k vítězství.

	Nebo legendu o Cestě, kdy celý vesmír byl dutou Kovovou krychlí, ve které žil pouze Kain a jeho Družky, než se zjevil Světadárce a pravil: Kaine, otče pokolení, mávni svým mocným ocasem, aby bylo dosti místa pro tvé děti.

	I mávl Kain ocasem, a s velkým třeskem rozpukla se Kovová krychle v šest Desek. Spodní klesla, a to je Dno, kde z věkovitého kalu povstalo Studené oko a jiní zlí tvorové, horní zas vystoupila vzhůru, a to je Obloha, a zbytky vody na ní zmrzly do kapek, jež se za nocí tak nádherně třpytí.

	Také čtyři boční Desky se rozletěly daleko, neboť Kain mávl ocasem velice mocně. Z té, co byla modrá, vznikl Horizont, ke kterému se nedá nikdy doplout, druhá byla skleněná, průhledná, a z ní povstal Řídký svět, kam se chodíme nadechnout, z třetí tryskalo světlo, a to je ta, co se střídá s černou Oblohou, a ta poslední, nejpodivnější, má Dvířka, kudy vstupovali do Krychle Menší bratři. Avšak Kain na příkaz Světadárce mávl ocasem příliš prudce, a proto tato Deska odletěla tak daleko, že nikdo z národa Orků ji už nemůže ani zahlédnout a s ní odešel Světadárce. Ale vrátí se, neboť to slíbil, znovu se snese neviditelná Deska a Dvířky vstoupí On, aby vyhubil všechna Studená oka…

	Tohle poslouchá ten stařec dole a asi to není rozhřešení, které by chtěl slyšet. Je vlastně Prométheem, jenž se sám přikoval ke skále.

	Morozin se opřel loktem o trám střechy. Jemně se chvěl. Proč on se netrápí pochybnostmi jako jeho učitel, proč bere osud národa Orků jako něco přirozeného, základně lidského?

	Odpověď nemusel hledat dlouho. Pomalu si před očima nechal defilovat dějiny vlastního národa, jeho oběti, jeho osudové zkoušky, jeho kalvárie. To vše zdědil, to vše je v něm, jako jednoho krásného dne bude také v Orcích, ví to, a proto se nemusí obávat budoucnosti, nemusí ničeho litovat, neboť právě to utrpení v něm, hluboce vrostlé a zakořeněné až v dřeni jeho osobnosti, dědictví předchozích pokolení, je tím, co tomu starci chybí, aby mohl unést svou božskou roli.

	Zarazil se nad neobvyklým přívlastkem, jímž automaticky obdařil práci svého učitele.

	A pak, když stahoval z postele károvanou pokrývku, otevřel se před ním toho dne již druhý, doposud neznámý obzor.

	Jak je to podivné, napadlo ho, že právě on, agnostik, doručil tomu starému muži dole zprávu o jeho božství, jak je to paradoxní, že právě on, bezvěrec, se stal svědkem proměny toho pochybujícího a zoufajícího si starce ve skutečného boha Stvořitele, boha Světadárce. A musí být všichni bohové tak nešťastní? blesklo mu ještě hlavou, když se ukládal na lůžko.
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	Jakmile Voronov ohlásil složení záchranné výpravy, vypukla hádka. „Norton je můj kámoš, táhnem to spolu už nějakej pátek,“ řval Björn a zmítal se v popruzích jako skutečný medvěd, právě lapený do tenat, „a nestrpím, aby ho šel zachraňovat nějakej póvl z východu. To ste celí vy, bejvalí komouši,“ hrozil Voronovovi mohutnou pěstí, škrtící se v objetí vlněné manžety podskafandrové kombinézy, „vždycky si vyberete někoho z toho vašeho zparchantělýho bejvalýho bloku!“

	Jiří Vltava mlčel a klidně pozoroval zuřícího Švéda, zavěšeného na válcové stěně motýlkárny šikmo pod ním. Nebo nad ním? Těžko rozhodnout v prostoru, který obíhá ve výši sto osmdesát kilometrů nad povrchem Marsu. Mlčel, ač příčinou Björnova vzteku byla jeho osoba. Konečně, velitelem expedice je Děmjan, a je tedy na něm, aby obhájil své rozhodnutí, usoudil a nevzrušeně sledoval, jak sliny z úst prskajícího Švéda, proměněné v dokonalé šedobílé kuličky, letí v mraku napříč nejstarší částí družice Sagan – prý pochází ještě z nějakého Voschodu nebo Miru – a pokoušel se uhádnout jeho trajektorii, tedy který z mužů, přišpendlených naproti, zmokne. Mohl by to být Jacques, malý Kanaďan.

	„Ty velký, bílý prase,“ zaječel Jacques, i jemu již bylo jasné, že přeháňce neunikne, a z pod ofiny drátovitých černých vlasů vrhl vzteklý pohled na Skandinávce, „co si, sakra, myslíš, kdo je zvědavej na tvoje flusance?!“ a po pečlivém zamíření plivl na Björna zpět.

	Jako by to byl signál, na nějž všichni čekali, válec motýlkárny se přes celý průměr čtyř metrů rozduněl rykem zlostných výkřiků. Björn řval jako tur, že toho kanadského skrčka zabije, jiní spílali jemu, a Jacquesovi nepřátelé zase jim, až na Voronova a Vltavu. Ti mlčeli. Vzduch zkalněl vířícím smetím a množícími se kapičkami slin, a vzniklou mlhovinu protínaly čím dál tím častěji velké projektily zpěněných kuliček, stále více mužů začalo po sobě prostě plivat. Vltava, chráně si obličej před lepkavým deštěm, se zájmem sledoval Arnolda Kuntze, kterak se zlomyslným úsměvem střídavě obšťastňuje jak Jacquese, tak Björna. Měl dobrou mušku.

	Geologická expedice Areolog II trvala příliš dlouho. Po půlroční cestě vesmírem její příslušníci dalších sedm měsíců harcovali na tancích nebo kráčeli v nitru šerpů po pustých pláních Marsu, hledali a někdy i nacházeli rudné žíly a ložiska, podzemní jezera nebo prameny vody a nechávali od palubních počítačů kreslit jejich mapy, obklopeni vražedným mrazem a něčím, co bylo spíše nepovedeným vakuem než atmosférou. Přes sedm měsíců si ničili plíce kovově chutnajícím kyslíkem, marně snili o koupeli, pot a tělní maz si stírali chomáči vaty namočené v lihu, a při tělesné potřebě si na sebe navlékali nechutné přístroje, podobné středověkým mučicím nástrojům. Měli už všeho po krk, i sebe samých. Vytvářely se mezi nimi chorobné nenávisti i náklonnosti, vytahovaly se na světlo rasové a národnostní předsudky, z hrobů se vykopávaly dávno pohřbené politické křivdy.

	A právě v okamžiku, kdy už až na jeden byly všechny týmy staženy z povrchu, kdy se všichni jako malé děti těšili na návrat, na přílet transportního planetoletu, ohlásil Laponec Keimi Ratanen zmizení svého partnera, amerického zástupce velitele expedice. To oni, nejschopnější senzibilové, tvořili poslední, ještě neevakuovaný tým.

	Příkopy Marinerů. Nejpodivnější útvar na Marsu, Norton tam musel něco najít. Nebo něco si našlo jeho, napadla Vltavu bláznivá myšlenka. A musel tam jít najisto. Proč by jinak požádal Děmjana Voronova o ten týden navíc a místo Björna poprosil Keimiho, aby šel s ním? I ten laponský šaman musel něco tušit, zdráhal se a těsně před sestupem dlouho čistil a olejoval tu svou směšnou pušku, kterou všude tahá s sebou, ač v těch mrazech, co panují dole, je téměř k ničemu. A stejně dole není nic, absolutně nic, na co by se dalo střílet. Směšný chlapík, ten Ratanen.

	Zítra americkolaponské dvojici končí termín, za osmnáct hodin se měli připojit k ostatním a dalších šedesát pět hodin si tříděním materiálu krátit čekání na Skytrain. S planetoletem již byli v přímém rádiovém spojení. Místo toho zavolal vyděšený Ratanen. Mel Norton se před patnácti hodinami ztratil v Tithoniově rokli. Polkl ho zkamenělý duch, doslova hlásil Ratanen vysílačkou. Má ještě na šest hodin kyslík, potvrdil, ale on ho sám hledat nepůjde. Ať přiletí někdo na pomoc, sám má strach…

	Čeho se mohl Keimi tak vyděsit, vždyť to byl pastevec sobů, sepjatý s přírodou jako nikdo jiný z expedice, lovec, který nejen že zastřelil pěknou řádku vlků, nýbrž i ledních medvědů. Byl jedním z expertů, jež pomáhali likvidovat jejich invazi do severního Norska, když ty drzé a přemnožené šelmy přišly na to, že je snadnější se živit odpadky ve městech než lovit tuleně v Severním ledovém oceánu. Uměl výtečně naslouchat přírodě, a proto byl vlastně najat. Jeden z nejlepších proutkařů a hledačů vody na Zemi. A tady také, přemítal Vltava, Ratanenovo marské podzemní jezero je již nesmazatelnou skutečností, řádně zaznačenou na mapách expedice. Planeta bude kolonizována, nic tomu nezabrání, zatoulával se Vltava v myšlenkách čím dál tím více, když rozvášněné hlasy v motýlkárně přehlušil jediný mocný zvuk. Jekot poplachové sirény.

	Tucet obličejů ztuhlo v přihlouplých grimasách s pootevřenými ústy a ustrašenýma očima, gestikulující ruce a nohy rázem poklesly, jako když se loutkám přeříznou ovládací nitě. Nyní všichni skutečně připomínali motýly, šachovnicově přišpendlené řemením postrojů po celé válcové ploše družicové zasedačky. Té podivné zasedačky bez židlí a stolů.

	„Jak je vám všem známo,“ vyhlásil Voronov ponuře, když vypnul sirénu, „velitel expedice zodpovídá jenom správní radě, takže, Björne, až se vrátíme, můžeš si stěžovat ředitelům. Ale dolů se mnou poletí Džordž,“ dořekl tvrdě a letmo zavadil pohledem o Vltavu. „Jestli jste si totiž nevšimli, je z vás jediný, kdo má ještě nervy v pořádku.“

	[image: Image]

	Expedice Areolog II nebyla žádným vědecky dobročinným podnikem. Šlo o peníze. A to všem. Jak organizacím NASA, ESA a Sovkostorgu – upsaly kapitál a očekávaly, že se jim bohatě vrátí v podobě areologických map hustě posetých puntíky nalezišť – tak i členům výpravy. Ať už proutkařům senzibilům, či technikům přístrojářům Björnova typu – všem se jednalo o výši prémie.

	Každý jel na vlastní triko, či vlastně na dvojtriko, zásadně se pracovalo ve dvojicích, a Vltavu napadlo, zda tohle nebylo příčinou Švédova vzteku.

	O tom, že Björn je neurvalý hulvát, po těch sedmi měsících již nikdo nepochyboval, a před týdnem ho hodil přes palubu i Mel, jeho dlouholetý partner, se kterým pracoval již na Luně. Stejně se každý v branži divil, co ty dva spojuje. Norton byl jemný kultivovaný člověk, nadaný senzibil, milovník barokní hudby a vášnivý čtenář. Jedině on, s výjimkou Vltavy, si přitáhl na Mars pár skutečných knížek a oba proto přijdou o slušnou sumu, až jim budou z vyplácené prémie strhávat poplatek za dopravu osobních věcí.

	Naproti tomu švédský prospektor četl maximálně comics, a na otázku, kdo byl Amadeus Mozart, by pravděpodobně odpověděl, že snad vynálezce nového typu vrtáku pro rychloodběr měsíčních hornin. To bylo totiž jediné, o co se Björn mimo ženských skutečně zajímal. Sondy, vrtáky, magnetometry a terrametry, seismografy, spinoskopy, nukleární zářiče, multispektrální kameny a všechno to nádobíčko, kterým se dají pitvat kameny zblízka i z dálky a zkoumat horniny do stakilometrových hloubek, to vše měl v malíku. Uměl udržovat tyto vesměs citlivé stroječky v perfektním stavu i za podmínek, při nichž by pozemský servisní technik zešedivěl. Také se netajil, že má rád peníze, šestimístné konto v bance je ta správná životní jistota a s Melem je na nejlepší cestě, často prohlašoval, jak tohoto cíle dosáhnout.

	Děmjan elegantně proplul posledním uzávěrem a Vltava přestal myslet na Björnovu lásku k penězům. Následoval velitele do přechodové komory. Byl to dvacet metrů dlouhý válcovitý prostor, vlastně studna, kde se nacházely dvě symetricky proti sobě umístěné dvojice mohutných, kónusovitě vystupujících uzávěrů, velice podobných tomu, jímž se do komory protáhli. Zatímco Voronov pomalu plachtil v ose studny do její hlubší části, ke spodní dvojici kónusů, Vltava se otočil čelem k vstupnímu průlezu, ukotvil nohy do držáků, přiklopil vypouklý poklop na kruhovou osazenou přírubu a pečlivě dotáhl volant šroubového závěru. Vždy za sebou zavírej, znělo první přikázání bezpečnostního desatera.

	„Oba šerpy jsou OK, šéfe,“ zaslechl Jacquesovo hlášení, když i on doplul k zadní dvojici uzávěrů. Jejich sférická víka byla odklopena a odhalovala krátkými zářivkami osvětlené vnitřky spojovacích šachet. Za nimi, úplně na dně přechodové komory, byl zavěšen Björn – poklízel kabely testerů. Ovíjely se kolem něho jako hadi okolo Láokoónta. Vida, pomyslil si Vltava, už to překousl. Člověk se sotva stačí převléci, sbalit si pro strýčka příhodu pár věcí – depilační krém, ústní a tělní dezodorant, jedno dvě balení gumoplastových trychtýřů, toho toaletního papíru kosmonautů, pár ručníků a lihových utěrek – a Björn už testuje. Ať je, jaký je, je přece jenom profesionál.

	„Provozní hmoty doplněny na normu, kyslíku dvě stě procent,“ hlásil dál Jacques a vypínal již nepotřebné testery. Jejich obrazovky, umístěné na konzolách vedle uzávěrů, postupně hasly. Voronov se bez řečí začal soukat do připraveného skafandru a Björn mu připlul na pomoc. Jacques zase asistoval Vltavovi. Jeho plochá tvář s rozpláclým nosem, zděděným spíše po eskymáckých než indiánských předcích, byla zcela bezvýznamná, avšak páska s navažským vzorem kolem čela vyjadřovala jeho protest, hlásala jeho rasovou hrdost. A také nevědomost. Loviště jeho skutečných indiánských předků ležela totiž tisíce kilometrů na sever od teritoria Navahů. Přesto pásku, již značně ušmudlanou, nosil vždy, když se domníval, že mu „bílé tváře“ křivdí. Já jsem Indián a Eskymák a ne Kanaďan, tvrdil neústupně v hádkách, které v posledních čtrnácti dnech propukaly stále častěji. Obvykle se dostal do sporu právě s Björnem, světlovlasým a hromotluckým vikingem, jako by se v jejich genech probudila tisíc let stará vzpomínka na boje, jimiž se jejich předkové nemilosrdně hubili ve Vinlandu.

	Teď oba mlčeli a úspornými pohyby vykonávali to, co vykonáno být muselo. Jako profesionálové znali řemeslo do posledního šroubku, do podlední přezky, jež právě dopínali na Voronovově a Vltavově skafandru. Stále, když bylo třeba, dokázali vypnout své emoce.

	Konečně byli oba členové záchranného týmu uvězněni v pozlacených nádherách za dva milióny dolarů a mohli z prostoru přestupní komory vstoupit do šerpů 02 a 03.

	Oba stroje, univerzální dopravní prostředky a manipulátory v jednom, byly zvnějšku zavěšeny na modul komory, přiléhaly k její válcovité ploše svými břichy, takže vstup do jejich nitra, jakýsi pupeční otvor, se kryl se spojovací šachtou uzávěru. Stroje vyrábělo japonskoamerické konsorcium pod komplikovaným označením Single Handed Erected Robotic Pacer, leč každý, mechaniky firmy počínaje, je podle počátečních písmen zkrácené nazýval šerpy. Byli skutečně silní a spolehliví jako ti himálajští nosiči a samozřejmě že tato jednomístná vzpřímená robotická kráčedla dokázala víc než jenom chodit. Byť s jistým omezením byla schopná i létat, sestupovat z nízkých oběžných drah a zase se na ně vracet, přistávat a startovat za různých režimů, kolmo, z rampy nebo i vodorovně po dráze.

	Jejich konstrukce se v podstatě skládala z těchže částí jako lidské tělo. Na plochý trup, obsahující úplně vespod, v břichu, strojovnu s reaktorem, a nad ní v hrudi obytný prostor, jenž přecházel kopulí z pancéřového skla přímo do hlavy, byl na spodních kulových čepech zavěšen pár mohutných nohou, na horních pak dvě pákovité paže, zakončené v základním provedení čtyřprstými manipulátory se zdvihem patnácti tun. V prosklené kopuli hlavy se nacházelo ovládací stanoviště, operátorský kokpit s křeslem, navigačním a zajišťovacím displejem palubního počítače, reproduktory a mikrofony spojových soustav a interkomů a centrální panel, plný ovládacích tlačítek, kontrolek a ukazatelů početných senzorů. Z panelu se také daly vysunout náramky a okovy – skutečně výstižné přezdívky pro klešťové snímače, do nichž musel operátor upnout ruce a nohy, když chtěl pohyby šerpu řídit ručně.

	U zádové stěny trupu, tam, kde člověk má páteř, se táhl žebřík, vlastně jenom stupačky, vetknuté do samonosného pláště stroje. Zhruba v místech bránice je přerušovala přepážka s tlakotěsným poklopem. Tvořila podlahu obytného prostoru, obdélníkovité kobky se sklápěcím lehátkem, skříňkou na osobní věci, mrazicím boxem s potravinami, mikrovlným ohřívačem a kontrolním monitorem počítače. A také se skříní toalety, které se neřeklo jinak než železná panna. Z ní pak ústil na zádovou stranu šerpu nouzový únikový otvor, jenž se dal použít i k nakonektování tak zvaného P-batohu. Ke kráčedlu byla vyvinuta unifikovaná řada zádových nástaveb, pro které se vžilo označení batoh, a šestý člen řady, zkonstruovaný jako jednomístný obytný prostor s nezávislou jednotkou obnovy životního prostředí, se označoval jako personální batoh, P-batoh. Právě v něm očekával dole Ratanen přílet záchranné výpravy.

	Někdo z nás si ho bude muset vzít na záda, předbíhal Vltava události, když se opatrně protahoval šachtou, přílbu společně s rukavicemi zavěšenu u pasu. V nitru šerpu ho přivítal pach rozehřátého oleje a ona nedefinovatelná vůně vzduchu, ohřátého odpadním teplem elektrických součástek. Ve tváři pocítil vlažný průvan, vystupující ze změti plunžrových čerpadel, kompresorů, servomotorů, rozvodů hydraulické kapaliny a červenožlutě kroužkových hadů elektroinstalace. Jedině jejich ostré barvy, kde kombinace kroužků kódovaly jednotlivé vodiče, byly k rozeznání v příšeří strojovny.

	Špičkami skafandrových bot se jemně odrazil od vypouklého víka reaktorové nádoby – tvořilo podlahu strojovny – a začal ručkovat po chytech žebříku napříč stísněným prostorem mezi agregáty. U hrudní přepážky odjistil západky průvlaku a protáhl se do obytné kobky. Opět průvlak zajistil, odepnul od zad kontejner s osobními věcmi a zasekl jej do pérových držáků v mezeře mezi skříní toalety a mrazicím boxem. Udělal to vláčným, tisíckrát opakovaným pohybem a téměř plynule pokračoval vzhůru do kokpitu, jako zlatý vorvaň, který spěchá k hladině, aby se mohl nadechnout. Stupy s madly, vedly k operátorskému křeslu, trčícímu jako mořský útes do prostoru kopule, nepotřeboval. Přetočil se kolem opěradla, nohama zavadil o pancéřové zasklení a měl trošku potíže ustabilizovat příliš rychlý pohyb. Konečně se připoutal.

	Rukou přejel po řadě přepínačů a centrální panel před ním ožil.

	„Nula trojka připravena,“ ohlásil se řídícímu centru. „Let po paprsku, padesát hektometrů za nula dvojkou, dynamické přistání,“ pod navigačním displejem rozvážně promluvil reproduktor Kuntzovým hlasem, „start za dvacet sekund, odpočítávání už běží. Zlom vaz, Džordži,“ a Vltava tiše žasl, jak je najednou ten arogantní Němec pokorný a zdvořilý.

	Vrhl pohled ven, pancéřovými skly kopule.

	Ano, v tom to bylo. Arnold vidí přece na obrazovkách totéž. Jako vždy, i nyní uchvátila Vltavu velkolepá nádhera vesmíru. Mars, ani jeho měsíce neviděl. Planeta byla někde pod ním, tolik narudlé záře, v níž se strašidelně rýsoval propletenec trub, krátkých i dlouhých válců, mřížových konstrukcí, anténních stožárů a ramen, vypouštěcích katapultů a lapacích plošin, výměníkových a slunečních panelů a přístrojových pyramid – tedy stanice Sagan – prozrazovala její přítomnost.

	Pohled vzhůru, kde nad jeho hlavou zářily nesčetné roje hvězd. Prostor, jenž je vyplněn šumotem andělských křídel, prostor, kde není místo pro lidskou nízkost. Jednou si konečně musí udělat čas a vyhledat, odkud pochytil to přirovnání, zda od Byrona nebo od Shelleyho, opět si sliboval.

	„… devět, osm, sedm,“ proboha, odpočítávání, teprve nyní postřehl soprán tety Nancy, za chviličku se odpojí od stanice. Musí ještě přetočit křeslo. Šerp poletí hlavou dopředu, paže složeny k tělu, aby vznikly plochy pro aerodynamické řízení. Též dolní končetiny stroje jsou už přetočeny o sto osmdesát stupňů pod trup, u lidí to dokáží toliko artisté s uvolněnými klouby, takže tah raketových motorů, zabudovaných do stehenních dílů, bude působit v těžišti. A jelikož lýtkové díly, vlastně přistávací lyže, jsou harmonikovitě zase sklopeny pod motory, žhavým plynům, které za okamžik začnou proudit z výstupních trysek, nebude nic vadit při práci. Šerp přechodně pozbyl své podoby s člověkem – přešel do druhé podoby, do konfigurace dvoumotorového raketoplánu s pilotem v samé špici.

	„… tři, dva, jedna, start,“ oznámil počítač starostlivým ženským hlasem, navozujícím představu přísné, leč laskavé tety – proto ta přezdívka – a hvězdy vně kopule se pohnuly.

	Potrubní propletenec Saganu se propadl kamsi dozadu, Vltava na okamžik pocítil svou váhu a bublinu kopule zalehl obrovitý rudohnědý srpek.

	Ping, ping, ping, dokazoval reproduktor, že šerp je v ose radarového paprsku a tedy na stanovené dráze, a Vltava postřehl před sebou a jakoby trošku nad hlavou malý bod. To byla Děmjanova nula dvojka. Odlétly od ní drobounké jiskřičky ohně, když dva plamenné meče, které prosekly prostor vedle kopule, oslnily jeho zrak a škubly tělem, prozradily Vltavovi, že i jeho šerp brzdí.

	Zamrkala kontrolka rádiové výzvy a Vltava přepnul na kanál D.

	„To ti to ale trvalo,“ ozval se z reproduktoru Děmjan. „Nemáme moc času, za deset minut sedáme. Máš čistý příjem?“ projevil náčelník péči, leč Vltava se nenamáhal odpovědět. Místo toho se předklonil v křesle na plnou délku poutacích popruhů, zatápal pravou rukou pod konzolou vysílače a povolil několik konektorů. Kanál D byl nyní chráněn proti odposlechu a automatickému záznamu i na jeho straně.

	„Teď už ano,“ odpověděl smluveným heslem. Dělali to často, nikdo si nelibuje v tom, aby každý zvuk, který vydá, a to nejen mluvidly, byl monitorován. „O co se jedná, Děmjane?“

	„Mluvil jsem s Ratanenem ještě jednou. Přes SPOJ 3.“ Chráněná soukromá linka mezi velitelem a jeho zástupcem, uvědomil si Vltava. „Napojil mě na Nortona, vlastně na nahraný vzkaz, starý deset hodin. Vypadá to, že mu nic není, rozumíš, že trpí nějakou duševní poruchou, a proto nechci, aby z naší akce existoval autentický záznam. Pak to nějak sesmolíme…“

	„Co mu tedy vlastně je?“

	„Odmítá se vrátit. Řekl mi – vlastně Ratanenovi řekl, že uvázl v Bradburyho stínu…“

	„V čem?!“

	„V Bradburyho stínu,“ pečlivě zopakoval Děmjanův hlas. „Že prý je to nejsenzačnější objev v dějinách lidstva a že prý ty budeš vědět, o co se jedná, máš prý tu knihu s sebou. To je skutečný důvod, proč jsem trval na tobě, na tvé účasti v záchranné výpravě. Řekni, víš co to je ten Bradburyho stín? Já to jakživ neslyšel. Nechce se mi věřit, že by se Mel zbláznil.“

	Kopuli šerpu prošlehl blesk. Ohnivý kroužek propálil sametovou čerň před čelním sklem a sluneční paprsky se na hranách čirého bloku rozložily do spektrálních proužků – vzorkovnice barev, jež vytrhly předměty v kokpitu z jejich stínovité šedi. Objevily se ostře zelené pruhy tmelu, jimiž byla jednotlivá pancéřová skla těsněna v leštěných nerezových rámech, prozradily se tmavomodré pulty s hranami obloženými měkkým žlutým pěnoplastikem, slunce orýsovalo rámování kopule i na zadní stěnu, pokrytou vínově červenou koženkou.

	„Snad myslel Marťanskou kroniku. Mel u mě viděl její český překlad. Napsal ji více než před sto lety americký básník Bradbury jako vizi o americké invazi na Mars. Vlastně je to Wells naruby. Ale pokud si dobře vzpomínám, není tam řeč o žádném stínu – o ničem, co by se dalo nazvat Bradburyho stínem. Co přesně Mel vzkázal?“

	„Aby mi Ratanen vyřídil, že uvázl v Bradburyho stínu. Že neví, jestli najde sílu, aby z něho vyšel. Že neví, co se stane, když do stínu vstoupí další lidé. Ať počkáme, až si to přebere a zjistí, co za tím je. Že se ozve za deset hodin. Už se neozval a Ratanen oficiálně spustil poplach.“

	Šerp se opět škubavě otřásl intenzívním brzděním a i za žebrovím kopule se počaly rozvíjet barvy. Dosavadní čerň ožila fialovými odstíny a poté matnějící hvězdy provedly čelem vzad a Vltavy se zmocnil pocit, že pomalu padá do obrovského měděného kotle. Kotle opotřebeného dávnými kosmickými hostinami, kotle popraskaného žárem dávných hvězdných hodokvasů a pokrytého jako neštovičnými jizvami strupy kyzu. Ta největší jizva vpravo vpředu je Olympus a hned za ním, přímo v ose letu, tři další menší vady na kráse – krátery Arsia, Pavonis a Ascraeus. Rovníková oblast západní polokoule Marsu. Na monitoru v zeleně se jiskřící síti souřadnic už pulsoval světelný bod – rádiomaják Nortonova a Ratanenova tábora. Překopíroval se i na navigační obrazovku a žlutá křivka sestupu u něho končila.

	„To mi, bohužel, nic neříká, nevím, co myslí Norton tím termínem,“ bezradně řekl Vltava.

	„Vlastní fáze sestupu, do cílové oblasti zbývá tisíc pět set kilometrů, výška čtyřicet,“ vmísila se teta Nancy a nemínila již umlknout. Museli rozmluvu ukončit, Vltava slyšel i hlubší hlas, jak se u Děmjana rozštěbetala altem jeho teta.

	„Šikmá vzdálenost tisíc, výška třicet,“ zvonil vítězně soprán palubního počítače a Vltava měl bláznivý dojem, že šerp zabloudil do obří jeskyně s cihlovým stropem, která se mu řítí na hlavu. Leč tato představa trvala pouhý okamžik neboť jako v grafických hříčkách Eschera se vše převrátilo, nahoře bylo dole a naopak. Cihlová klenby se změnila v podlahu, na kterou po zádech padal. Vyvolalo to silnou závrať, Vltavovi připadalo, že opět prožívá jeden z těch hrůzných létacích snů, jaké ho sužovaly v dětství. Musel zavřít oči.

	Zvenku zaznívaly zvuky, jako když se trhá balicí papír, a šerp se nepravidelně otřásal, průvodní jevy přistávání v atmosféře, a když byl schopen otevřít oči, uviděl i standardní pyrotechnické efekty, doplněné o výšlehy plamenů z brzdících trysek. Poté ho naopak přirazilo zrychlení do křesla, cihlová plocha za klenbou kopule zarotovala, a jakmile opět stanula, rozpukla se v ohromnou jizvu, v celou spleť jizev.

	„Základní poloha pro dynamické přistání, vzdálenost čtyři sta, výška dvacet hektometrů, oprava, oprava, překalibrace, překalibrace, výška padesát,“ nastavovala teta Nancy nulu výškoměru na dno Kaňonů Marinerů, neboť v jednom z nich ležel tábor těch dvou.

	Let šerpu nyní připomínal let nadzvukového letounu s měnitelnou geometrií křídel. Předloktí se odklonila od trupu, fungovala nyní jako kormidla aerodynamického řízení, a až následkem poklesu rychlosti přestanou v řídké atmosféře postačovat, zažehnou se pomocné raketové motorky, ukryté v zápěstních náramcích.

	Stroje se nyní řítily nad povrchem ve stupňovité formaci, ve vzdálenosti padesát metrů. Pod jejich břichy, i když to vlastně byly hřbety s velkými oranžovými a černě lemovanými čísly, proklouzla kruhová hradba kráteru Oudemans, a jako by šerpy čekaly pouze na toto, stočily se náhle na sever. Poté za burácení motorů přeskočily jižní větev kaňonů, nazvanou na počest Diovy milenky Íó Chasma, a sotva pod sebou zanechaly tuto propast, otevřela se před nimi na okamžik další rokle. Bleskurychlou zatáčkou se do ní snesly a srovnaly do osy. Propadaly se do Tithonium Chasma, na obou stranách kopule se řítily rozervané břehy, do dotyku s povrchem zbývaly sekundy.

	„Přistávací lyže vysunuty, rychlost tři sta,“ hlásila radostně teta Nancy, a opravdu, úprk cihlově rudého povrchu se znatelně zpomalil, byl blizoučko, na dosah ruky, Vltava viděl, jak pod Děmjanovým rozkřižovaným strojem se začínají vyklápět holeně, oba šerpy nyní letěly na úrovni – a pak v pokleku pokorně přistály na dně Tithoniovy rokle. Na dně kaňonu dvakrát hlubšího a šestkrát širšího, než je Great Canyon v Arizoně – ve státě, kde se narodil nezvěstný Mel Norton.
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	„Je devět hodin třicet pět minut místního času, venkovní teplota činí mínus čtyřicet dva stupně Celsia, rychlost větru jeden a půl metru za sekundu, západní směr,“ oznamovala suše teta Nancy a Vltava si připadal jako o víkendu na chalupě, když ráno poslouchá předpověď počasí.

	Zvířený písek se již usadil a šerpy přešly z letové do kráčivé podoby. Pruh oblohy, sevřený z obou stran rozeklanými úbočími, měl lososově růžovou barvu, neboť konvekční atmosférické proudy už stačily vynést vzhůru limonitový prach. Slunce se na tom nasládlém nebi rozpíjelo jako vejce na plátku opečené šunky a jeho dopolední paprsky ozařovaly severní, strmější stěnu rokle, k níž oba šerpy rozvážné kráčely dlouhými třímetrovými kroky. Stěna s obnaženými areologickými vrstvami v různých odstínech hnědi a červeni připomínala rozříznutý kakaový dort s višňovou náplní a čokoládovou polevou.

	„Už vidím tábor,“ komunikoval Děmjan, a i Vltava zahlédl pár stříbrných kostek pomocných skladišť, lesklou bublinu nafukovacího iglú, avšak hlavně oranžovou kapku P-batohu, na jejímž vrcholu blikající modrý majáček označoval přítomnost člověka. Šamana Ratanena, černookého mužíka s řídkým vousem, laponského pastevce a senzibila ze severu Starého kontinentu, z oblasti, o které jak Norové, tak Pinové ani nevědí, komu vlastně patří. „Vezmeš ho na záda,“ rozhodl Voronov, korespondovali opět na stíněném kanále D, „nesmíme ztrácet čas, Nortonovi zbývá kyslík na tři hodiny. Ohlásím se ještě, pokud to jde, Kuntzovi do řídícího střediska,“ připojil. Oba viděli, že na dně kaňonů spojení vysazuje.

	Když stroje v obláčcích cihlového prachu dodusaly k P-batohu, Děmjanův šerp stanul u kupky s modře blýskajícím majáčkem, poté rozkročil sloupovité nohy a podupáním si ověřil, že vroubkované články chodidel mají pevnou podporu. Pak se mírně předklonil, zasklením zlatě probleskl Voronovovův ochranný oblek, a svými čtyřprstými pařáty sevřel ze stran P-batoh. Zatím Vltava přiměl svou nula trojku k obratu a nastavil její záda druhému stroji. Oranžová kapka, vetknutá špičatější částí do povrchu, se bez jediného zachvění pozvedla, z dříku neslyšně odpadly hroudy prachu a Vltava zaslechl slabé skřípění, jak výstupky P-batohu zapadly do zámků na zádech jeho kráčedla.

	„Zdravím tě, náčelníku, i tebe Džordži, můj nosiči, zdravím,“ rozhodl se Keimi teprve teď připojit na frekvenci, „bylo navýsost prozíravé oddělit kanál, na kterém mluvíme,“ čertví jak věděl o manipulaci s konektory, „nechtěl bych, aby někdo vlastnil důkaz mého strachu.“ V angličtině se vždy vyjadřoval obřadně.

	„Jakého strachu? Co to meleš, Keimi? A vůbec, kde je vlastně Norton?“ spustil Voronov nakvašeně. „Proč jsi ho nepřivedl sám? Co tady vlastně vyvádíte?! Neměl jsem vás pouštět dolů. Víš, co to bude stát, zbytečné nasazení dvou šerpů s dynamickým přistáním a se zpětným výstupem na orbitu?“

	Oba stroje stály čelem k sobě, operátory dělily pouze dvě tabule skla, takže Vltava jasně viděl, že Voronov se hněvivě dívá kamsi nad jeho hlavu. Otočil se i s křeslem a hned za kopulí spatřil oranžový vrchlík P-batohu. V jeho přední části byl mohutný průzor a za ním, jako ikona ve stříbrném rámu, se rýsoval provinilý Keimiho obličej s řídkou bradkou a povislými kníry. Jeho černé oči se dívaly skutečně vystrašeně.

	„Vždyť jsem ti to, náčelníku, řekl do rádia, Kamenný duch se probudil a Norton je v jeho moci. Obávám se, že ani my tři proti němu nic nesvedeme. Jeho síla je strašná, cítím ji až sem. Myslím, že Norton zemře, a možná i jiní,“ prorokoval Ratanen tiše a jeho hlas byl tak sugestivní, až Vltava cítil, jak mu vlhnou dlaně.

	„Co víš o Bradburyho stínu? Co to vlastně je?“ vyslýchal Děmjan Keimiho nahněvaně dál.

	„To je stín toho ducha. Začíná támhle, za ohybem, pod tou skálou ve tvaru králíka. Proto jsme ji s Melem začali říkat Králičí skála. On tam odešel už včera ráno. Napřed tady cosi tři dny měřil a pak šel k duchovi. Naposledy se ozval včera pozdě večer. Že našel jádro. Jádro Bradburyho stínu a že se jde na ně podívat. Tak to řekl. A že bude obtížné se vrátit, že neví, jestli to dokáže. Že se za deset hodin ozve a ať si nedělám starosti. Už se neozval, ale to přece, Děmjane, víš. Poslal jsem ti přece Melovou linkou jeho záznam. Napřed jsem chtěl jít za ním, ale ručně bych moc kyslíku nepobral. A mám strach. Mám malou sílu a takovou předtuchu. Ten duch je příliš mocný. A potměšilý a zlomyslný,“ zakýval hlavou v rohaté laponské čepici. Přitom se odkryla hlaveň té směšné staré pušky. Zase ji má s sebou, pomyslel si Vltava.

	„To zatím stačí,“ rozhodl Děmjan. „Půjdeme. Já první, ty, Džordži, sto metrů za mnou.“

	Vyrazili.

	Severní stěna kaňonu byla náhle velmi blízko. Splývala z nebe jako nařasená opona, změť visutých galérií, převisů a balkónů, čišela z ní hrozba a Vltava pocítil cizost toho rudého světa s takovou intenzitou jako ještě nikdy. Vybavil si český název planety.

	Smrtonoš.

	Přinese opravdu smrt někomu z nich? I přes domácké teplo, panující v nitru šerpu, se zachvěl.

	„Tady se ještě nemusíš bát, Džordži,“ zahovořil reproduktor Keimiho hlasem, „stín začíná až za Králičí skálou.“

	„Nekecejte!“ Napomenul je sto metrů vzdálený Děmjan. I on propadl nervozitě.

	Dál již posádky kráčely mlčky. Až k čedičovému ostrohu, jehož černošedý zoban přehrazoval výhled. Čněl do plochého cihlového dna kaňonu jako silueta čichajícího králíka se sklopenými slechy. Před ostrohem ležela hluboká návěj limonitového prachu od poslední písečné bouře a Děmjanův šerp připojil své otisky ke dvacet čtyři hodiny staré Nortonově stopě. Důkaz, že tudy šel. Na úrovni skály, teď již vůbec nepřipomínala králičí hlavu, Voronov svůj stroj zastavil a čekal na Vltavu. Zvířený prach se v třetinové gravitaci jenom pozvolna usazoval a stojícímu šerpu z něho vyčnívala toliko horní třetina trupu. Řídká atmosféra, odpovídající pozemské ve výši devadesáti pěti kilometrů, způsobovala, že se prachové částice lepily na povrch strojů, takže oba šerpy, když stanuly bok po boku, připomínaly řezníky, zacákané až k pasu krví.

	Za ostřím skály se otevřel pohled do další části Tithoniovy rokle. A byl to pohled impozantní. Jako všude i zde ploché dno svíraly boční svahy, avšak severní nebyl tvořen obvyklou soustavou teras – na jeho místě se v délce asi deseti kilometrů tyčila gigantická, téměř jednolitá plotna až kamsi do růžového nebe. Bylo obtížné od ní odtrhnout oči, a Vltava si uvědomil, že tahle jako půlnoční tygr šedě a černě žíhaná stěna musí být vysoká nejméně tři kilometry.

	„Džordži, co ti hlásí čidla?“

	„Nic,“ odpověděl, když přejel zrakem obrazovky.

	„Mně taky nic,“ připustil Děmjan. „Přepni na dalekohled a vezmi si dno. Já beru stěnu.“

	Jeden dotek klávesy, a na přehledovém displeji naskočil zvětšený obraz limonitového dna rokle. Už tento fakt byl záhadou. Jak to, že zde, tři kilometry pod úrovní marských planin, se nachází tatáž hornina jako nahoře? Jak vlastně vznikla soustava Kaňonů Marinerů, když sopečná činnost a vodní eroze jsou právě tímto faktem vyloučeny? Jedinou rozumnou odpověď nabízela teorie „vtlačení“, ale kdo nebo co a proč vtlačil či vtlačilo, také nedokázala odpovědět.

	Kamera vějířovitě snímala čím dál tím vzdálenější pruhy cihlově červeného dna rokle, přejížděla od terasovitého jižního břehu až do stínu k úpatí obří stěny, kde se jako příboj bíle třpytil pruh jinovatky. A právě tam, na pokraji návěje z krystalků oxidu uhličitého, při třetím kyvu kamery Vltava cosi zahlédl. Něco se tam pohybovalo.

	Chtěl přepnout na větší zvětšení, když ucítil, že se cosi dotklo jeho nohy. Prudce sebou škubl a vyděšeně sklonil hlavu. S úlekem civěl do metr vzdáleného skřítkovského obličeje. Těsně pod jeho křeslem, na příčlích žebříku vedoucího do kokpitu, stál Keimi a provinile se usmíval.

	„Promiň, že jsem tě polekal, ale já už nevydržím být sám. Ve dvou nám bude líp, uvidíš,“ dořekl a uhladil si volnou rukou rozježenou mandarínskou bradku. Vltava se beze slova předklonil a Ratanen se protáhl za něho, aby se obkročmo usadil na válcovém držáku křesla. Jedině tam se mohl další člověk ve skafandru vecpat. Ještě se ani nestačil uvelebit, když se zepředu ozval reproduktor.

	„Proboha!“ – vykřikl v něm Děmjanův hlas, „podívej se na stěnu! Odměr dvacet osm, náměr třicet dva.“

	Vltava napřed uložil tetě Nancy do paměti poslední souřadnice nastavení kamery a pak, s Ratanenem dýchajícím mu do týlu, vyťukal koordináty, jež mu sdělil Voronov.

	Obraz se rozběhl vlevo a přitom plachtil vzhůru. Displej se vyplnil detailem stěny – balvanitou deskou s úzkou římsou, na které stál šerp. Normanův šerp 01. Část římsy se musela čerstvě utrhnout, vlastně propadnout do nitra, neboť pravá noha stroje visela do prázdna. I patní část levé nohy čněla nad propastí, římsa byla totiž užší než délka článkovitého chodidla. Stroj vlastně visel na manipulátorech, levý pařát vetknut do šikmé trhliny, a pravým svíral trojboký balvan v klenbě nad dírou, která vznikla propadem při zřícení římsy.

	Šerp připomínal ukřižovaného Krista. S jedním rozdílem. Byl ke stěně přitisknut hrudí a vystavoval užaslým pohledům záchranné výpravy záda s otevřeným havarijním průlezem. Mrtvě z něho splývalo lano až na římsu, na její Zachovalou část, která vedla do prázdna. Mela nikde vidět nebylo.

	„Ta římsa je šest set padesát metrů vysoko,“ řekl s nevěřícím úžasem Děmjan. „Mel musel vypnout automatiku a při šplhání ovládat šerp ručně. Nikdy bych nevěřil, že je to možné,“ dodal zmámeně.

	Vltava vyťukal na klávesnici palubního počítače další akord a obraz začal couvat do dáli, displej zachycoval čím dál tím větší plochu stěny, a jak silueta ukřižovaného stroje se více a více rozevírala propast pod nohama těžkopádného kráčedla, uvědomil si Vltava obludnost situace v plné šíři. Byl to ještě člověk, kdo dokázal dostat pětadvacetitunový stroj do té výše? A kde je jeho operátor teď?

	Nadechoval se k otázce, když se ozvala teta Nancy vzrušeným sopránem. „Pohyblivý objekt na souřadnicích dvacet osm minus nula pět rozpoznán jako –“ v tu chvíli řečový syntetizátor vysadil, jako by si palubní počítač nebyl jist, a se zpožděním dodal, „– jako člověk.“

	Ještě než dopadly jeho ruce na klávesnici, zavířil Vltavovi v hlavě roj myšlenek. Odměr objektu je stejný jako odměr šerpu. Zřítil se Mel ze stěny?

	Ale jak by se mohl pohybovat? Pád z více jak půlkilometrové výše se dá těžko přežít i v podmínkách třetinové gravitace.

	Konečně na uvolněný displej vhupl obraz.

	A pak bylo dlouho ticho. I Děmjan mlčel, maje před očima totéž, i on se bez dechu díval.

	Závěj z krystalů oxidu uhličitého byla v těch místech přerušena haldou balvanů. Ostrých, šedých až do černa, čerstvě odloupnutých skalních úlomků. A na nich stála žena. Žena ve večerní toaletě tyrkysové barvy. Rytmicky rozpažovala a připažovala nahé paže, otočena čelem ke kameře. A vůbec jí nevadil padesátistupňový mráz, nebrala ohled ani na to, že se nachází v prostředí, které se od úplného vakua liší toliko bezvýznamnou hodnotou devíti hektopascalů tlaku. Ta žena v toaletě rozvážně signalizovala jejich směrem SOS, a jak to vyhlíželo, vůbec si nepřipouštěla, že se nad ní tyčí stěna Tithonium Chasma a ještě výše lososová obloha Marsu.

	„Džorži,“ Děmjan se konečně vzpamatoval, „řekni mi přesně, co vidíš.“

	„Ženu ve večerních šatech, která signalizuje SOS,“ odpověděl zajíkavě Vltava a i přes protipotní prádlo cítil praménky potu, stékající mu po zádech.

	„Já vidím totéž,“ přiznal velitel.

	Byl to bláznivý pohled a Vltava i přes Děmjanovo potvrzení propadl panice. To se mi zdá, jsme oběťmi faty morgány, nějakého nejapného Melova vtipu, pokoušel se o logické vysvětlení.

	„Ona existuje,“ ozval se Keimi, na kterého úplně zapomněli, a lačně přes Vltavovo rameno nahlížel do obrazovky, „první z pomocných duchů, který nás vítá.“

	„Ty ji také vidíš?“ optal se Voronov.

	„Má tvar ženy,“ souhlasil Laponec nepřímo, „ale síla je jinde.“

	„Indikátory?!“ ujišťoval se Děmjan chvatně, a po záporné Vltavově odpovědi dodal již klidněji: „Půjdeme se tedy podívat blíž na ten tvar ženy.“

	Stroje vykročily a obraz ženy se plavně zakymácel, jak gyroplošina kamery se zpožděním vyrovnala houpavý chod šerpu.

	„Ostrý pokles teploty. Minus osmdesát šest stupňů,“ vyjekla náhle vzrušeným altem Děmjanova teta Nancy. „A ten člověk není člověk,“ připojila se zděšeným sopránem její kolegyně ve Vltavově šerpu. „Nelze stanovit, nelze stanovit, nelze stanovit…,“ začala hystericky vykřikovat.

	„Stáhni inteligenční kvocient na polovinu!“ překřičel Děmjan blábolení Vltavova počítače. „Já už jsem to udělal.“

	Jediný hmat na centrální panel a teta Nancy, proměněná v blbečka, zmlkla.

	Žena musela zpozorovat pohyb strojů, poněvadž nechala poklesnout ruce a vztyčena jako vládkyně hleděla vyčkávavě jejich směrem. Dorazili k ní za deset minut. Čedičová deska se vzpínala přímo nad nimi, římsa i s uvázlým šerpem zmizela kdesi v růžovém nebi, a mohutnost kráčedel se proměnila v titěrnost hraček. Ze stěny nyní vyzařovala velebnost a cosi záhadného a božského, vanulo z ní totéž, co člověk pociťuje v chrámu před útesem mlčících varhan, jejichž píšťaly, mizící v závratné výši gotické klenby, jsou svým hlasem skutečným stánkem Božím a ne ten směšný stolek s bílým ubrusem na opačném konci; vnukala posvátnou bázeň a zároveň vzrušené očekávání na okamžik, kdy promluví, kdy zařve Božím hlasem.

	Vltava byl ve skrytu duše přesvědčen, že hromada čerstvě zřícených balvanů bude pustá, až k ní dorazí. Leč, když konečně odtrhl pohled od stěny a sklonil hlavu, aby pohlédl dolů nejspodnějším dílem zasklení kopule, srazil se s očima té ženy. Zatočila se mu hlava a pocítil závrať, jako by byl silně opilý. Shlížel do dokonalého oválu tváře pod korunou rusých vlasů, ozdobených briliantovým hřebenem, obhlížel dokonalou postavu, obnažená ramena a pod obloukem perlového náhrdelníku plná ňadra, tryskající jako ten nejušlechtilejší kov z hluboce vystřiženého živůtku. Štíhlost pasu byla ještě zvýrazněna bílou krajkovou šerpou, volný cíp krajky splýval jako napěněný vodopád podél záhybů sukně, v jejímž tyrkysu se snoubila modř pozemské oblohy se zelení severských moří. Tváře krásných žen si každý muž pamatuje a Vltava si uvědomil, že i tuhle zrale krásnou dámu odněkud zná. To není možné, se zděšením si pomyslel, a když uviděl, že její karmínově nalíčená ústa se pohnula, reflexívně přepnul na vnější odposlech.

	Do nitra šerpu pronikl ženský hlas. Žádné sotva slyšitelné pištivé zvuky, jediné, co se doposud dalo na Marsu zaslechnout, nýbrž jasný lahodný alt, nyní podbarvený úzkostí.

	„Pánové, prosím vás, zachraňte mé dítě. Prosím vás, zachraňte mé dítě,“ opakovala úpěnlivě a přitom si tiskla ruce v krajkových rukavičkách k ňadrům gestem všech madon.

	„Jistě, madam, uděláme pro vás všechno, ale napřed musíme vystoupit.“ I přes šokující pohled na tu ženu před šerpem pracoval Děmjanův mozek hladce. Tak se přece ocitl v situaci, o jaké již několikrát uvažoval, kterou si již několikrát promýšlel. Teď musí uplatnit pravidla, vyplývající z těch úvah. Za prvé se nesmí nechat zaskočit. Ani lidským fantomem v podobě krásné paní Nortonové, poznal ji hned a věděl o její tragické smrti před lety, v rámci povinností velitele expedice ho seznámili s osobními spisy všech účastníků. Od okamžiku, kdy poprvé vstoupil do vesmíru, uvažoval, jak se zachovat při setkání s něčím neznámým, s něčím nepochopitelným, jaké při kontaktu použít strategie a taktiky.

	Nyní k takovému případu bezpochyby došlo a je tedy nutno provést příslušný výběr. Bohužel vstupuje do kontaktu s nevýhodou, druhá strana má pravděpodobně Mela a on se bude muset rozhodovat pod časovým nátlakem. Z toho vyplývá strategie – musejí napřed najít Nortona a pak, jako druhořadý cíl, zkoumat neznámý jev. Možná někdo jiný by zaměnil pořadí, avšak on nemůže. Byl natolik sebekritický, aby i věděl proč. Příliš dobře zná historii svého národa, jeho sklon podceňovat hodnotu života. Proto pro něho neexistuje větší hodnota. Musí zachránit Nortona za každou cenu, na ostatní bude čas až pak. Okamžitě si zvolil i postup, jak toho cíle dosáhnout. Nesmí se nechat vyvést z konceptu, musí učinit to, co jeho protihráč nejméně očekává – chovat se tak, jako by vše bylo normální, jako by bylo běžné, že na bezvzdušném Marsu se při arktickém mrazu pohybují dámy ve večerní róbě, v jaké se chodí na ples, dámy, které se bez jakýchkoli technických prostředků napojují na jejich interkomy. Jenom musí doufat, že Džordž i Keimi budou natolik inteligentní, aby se řídili jeho příkladem. Proto nasadil neutrální tón a přívětivý, klidný obličej…

	„Jistě, madam, uděláme pro vás všechno, ale napřed musíme vystoupit,“ musel říci ve svém šerpu Děmjan, jelikož právě tato slova transmitoval reproduktor vzájemného spojení i ve Vltavově stroji. Avšak také je nějak zaslechla ta žena, neboť se vděčně pousmála.

	„Vystupujem, chlapci,“ připojil ještě klidně tlampač Děmjanovým hlasem, avšak Vltava se nehýbal a ohromeně sledoval postavu sestupující půvabně z balvanů. Sklonila se napřed pro stříbromodrou norkovou štólu, přehodila si ji přes obnažená ramena, konečky prstů uchopila sukni, jemně ji nadzvedla, až se objevily špičky stříbrných střevíčků, a vzápětí kladla jejich vysoké jehlové podpatky na ostré hrany balvanů s takovou jistotou a samozřejmostí, jako by sestupovala po honosném schodišti Metropolitan opery.

	Věděl, kdo to je. Před jejich šerpy stanula paní Patricie Nortonová, matka Mela Nortona. Zahlédl její fotografii v Melově kabině v magnetickém držáku na stolku. Již tehdy ho ohromila její krása. To byla má matka, odpověděl na jeho tázavý pohled olysalý brýlatý Mel. Tragicky zahynula před šestnácti lety a tohle je její nejhezčí fotografie, dodal. Nejsem příliš po ní, že, otázal se s matným úsměvem ve své bezvýrazné soví tváři s vysokým čelem a staromódními brýlemi, a Vltava, ač nebyl senzibil, pochopil, že Mel i nadále žije v jejím stínu, že si nikdy neodpustí svou všednost, kterou tak zklamal její půvab.

	„Džordži, máme vystoupit,“ vytrhl ho z úvah Keimi.

	Jeden za druhým pak sestoupili do strojovny, vyprostili z držáků kyslíkové tanky a připnuli si je navzájem na záda. Jakmile si nasadili přilby, pach zahřátého oleje a oceli vystřídala kovová pachuť kyslíku. Vltavovi byla vždy odporná, leč nyní ji přivítal s ulehčením, stejně jako zlověstný sykot unikajícího vzduchu při vyrovnávání tlaků. Jak rád by zůstal u těchto domáckých zvuků a pachů, neboť měly logiku a řád. Nezbývalo však nic jiného než vystoupit do světa, jenž odporoval všem jeho znalostem, všem lidským zkušenostem.

	Šerp mezitím poklekl, takže z pupečního otvoru, přestože byl stále ještě tři metry nad úrovní terénu, se dalo pohodlně sestoupit po stehnových dílech jako po šikmé rampě. Děmjan zcela normálně hovořil s paní Nortonovou, a pohled na tuto dvojici byl opět pro Vltavu jako direkt pod bradu. Proti sobě stáli zlatý obr s lesklou bublinou místo hlavy a zralá krásná žena s dokonalým mejkapem, oblečená jako do plesu v opeře.

	„… je zavalen tam nahoře v jeskyni. Vysvoboďte ho, prosím vás, nechci, aby zahynul,“ prosila opět dáma ve večerní róbě a její jasný alt nyní zazníval ze sluchátek ISS spojení, kde nemohl být napojen nikdo jiný než oni tři, „vždyť je to můj syn.“

	„Jistě, madam, pokusíme se o to, vyprostíme vašeho syna. Ale kde je zavalen, kde je ta jeskyně?“ ptal se Děmjan zcela vážně a soustředěně.

	„Děmjane,“ zaprotestoval Vltava, byť s potížemi se konečně vymanil z vlivu hypnotické podívané, „co to tady hraješ?! Přece nemůžeš věřit tady té…, tady tomu…“ nevěděl jak dál.

	Žena se obrátila k němu a její velké průzračně zelené oči se zalily slzami: „Pane, vy nechcete pomoci mému…“

	„Džordži,“ Voronov ji neurvale přerušil a Vltava mohl pozorovat jeho přísný obličej za siplexem přilby, „Mel tady někde je, a já budu hrát jakoukoli’strašidelnou komedii, abych se k němu dostal dřív, než mu dojde kyslík. Když ti to pomůže, ber vše jako sen! Madam,“ obrátil se zpět k paní Nortonové, „kde je váš syn?“

	„Tam,“ paní Nortonová pozvedla nahou, medově opálenou paži, masívní platinový náramek se sesmekl až k oblému lokti, a ukázala vzhůru do stěny.

	Blížilo se poledne, slunce kulminovalo a právě jeho téměř rovnoběžné paprsky i při nepříznivém úhlu zviditelnily na stěně něco, co by se dalo nazvat jako střelecký terč. Nebo kruhy na vodě. Jako by kdysi cosi do skalní desky udeřilo či na ní explodovalo, roztavilo ji do ruda a zchladilo dříve, než zvlnění, vyvolané tím nárazem, stačilo opadnout. Nyní byly tyto nepatrné koncentrické vyvýšeniny zvýrazněny hrou světla a stínu a perspektiva je zkreslovala do eliptických oblouků, a právě tam, kde se dal tušit střed těch kružnic, ukazovala ruka v jemné krajkové rukavičce.

	„Mluví pravdu,“ promluvil konečně i Ratanen, který se doposud neustále rozhlížel kolem, jako by ještě někoho čekal, „Norton tam skutečně je. Vím to. Zkamenělý duch ho drží v tlamě. Ona mluví za něho,“ zlato jeho skafandru odrazilo široký blesk, když naznačil posunek ve směru paní Nortonové. Puška, zavěšená na rameni, mu tím pohybem sklouzla, a musel přitáhnout její aramidový řetízek, aby neupadla do hnědočerveného prachu.

	„Je tam prostě jeskyně,“ řekla žena nervózně a úkosem si prohlížela Ratanena, „a moje dítě do ní vlezlo,“ její hlas zůstával chladný, i když se zase dívala na Voronova, „přesto, že jsem ho varovala, ať tam neleze. Ale znáte chlapce. Jsou všichni tak neposlušní…“

	„Musíme se s ním spojit,“ přetrhl jí Děmjan řeč. „Keimi, nemůžete se dohovořit jako senzibilové?“

	Nový zlatý blesk, jak Ratanen pokrčil rameny: „Je mi líto, ale síla ducha to nedovoluje. Optej se jí.“

	„Můžeš se zeptat přímo mě, Děmjane. Vítám tě v Bradburyho stínu,“ zazněl všem třem do sluchátek nepříliš hlučný hlas. Leč oni měli dojem, že to zaburácel hrom.
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	„Odkud… jak…“ zakoktal se Voronov a pod přilbou otáčel hlavu na všechny strany.

	„Neměj strach, tohle nejsou žádné kejkle, nýbrž poctivá pozemská technika. Zapomněl jsi na elektrostrikční komunikátor. Já také. Ozval bych se dřív. Tahle hornina má celkem vyhovující modul pružnosti, takže signál má dostatečnou velikost, aby jej mohl odebrat můj šerp. Slyšel jsem i dupot vašich strojů, ale chvilku mi trvalo, než jsem domluvil jejich počítačům, aby mě připojily na ISS. Nemuseli jste z nich dělat až tak veliké blbečky…“

	„Kde, Mele, u všech čertů vězíš?! A co znamená ta…, ten fantóm?“

	„Neříkej jí tak. Je to moje matka? A je sama?“

	„Co tím myslíš? Jak sama?“

	„Zapomeň na to. Předpokládal jsem, že se to vyvine trošku jinak. No, nechme toho. Jako bych nic neřekl. Už ti Džordž všechno vysvětlil. Apropos, zdravím tě, Džordži. Bylo to přece u tebe, kde jsem viděl Bradburyho Marťanskou kroniku?“

	„Nevzpomínám si, že by se tam psalo o nějakém stínu,“ vyhrkl Vltava. Nerozuměl už vůbec ničemu.

	„Jen si vzpomeň na osud druhé výpravy. Co každý z nich našel na Marsu. To si přece pamatuješ. Vždyť vidíš, co jsem našel já…“

	„Poslyš, Nortone, už toho mám dost,“ Děmjanův hlas zněl nyní rozhněvaně. „Přestaň žvanit o knížkách a řekni přesně, kde jsi a kolik ti zbývá kyslíku. Teď je důležité jediné – jak tě dostat ven. A všechno ostatní budeme ignorovat, jako by to tady nebylo – nebo brát jako samozřejmost. Tak mluv, čekám tvoje hlášení.“

	„OK, ty jsi šéf. Jak vám řekla matka,“ při těch slovech Děmjan zuřivě sešklebil obličej a Mel, jako by ho viděl, vsunul, „– tím jsem teda proto, abychom spíše věci brali tak, jak jsou – takže jak řekla matka, sedím skutečně v jeskyni, asi tak dvě stě padesát metrů nad vámi. Je to taková kaverna, bublina, která vznikla, když se část horniny změnila žárem v plyny. Stalo se to při dopadu impaktu. Nebo jádra, jak říkám já, protože věřím, že to jádro je. Jádro něčeho, zbytek čehosi většího… No, to je jedno. Je to zkrátka křemenný valoun a část jeho povrchu se noří z čelní stěny jeskyně. Svítím si na něj přilbovým reflektorem. Mimochodem, tahle jeskyně je blízko povrchu stěny. Vrstva skály není silnější než takové tři metry, protože zvenku je nálevkovité zahloubení, které skalní vrstvu zeslabuje. Měřil jsem to echolotem a inframetrem a přitom objevil tuhle jeskyni. A taky komín. Přece ty žhavé plyny musely nějak ven…“

	„Myslíš, že ten křemenný impakt, to jádro…“ vmísil se Vltava nesměle do Nortonova hlášení.

	„Jsem o tom přesvědčen, Džordži. Jádro je navíc velice teplé, na povrchu asi padesát stupňů nad nulou, a mně je tady dost horko. Musí k těm jevům nějak získávat energii a pracuje tedy jako tepelná pumpa. Snad jste si všimli ostrého poklesu teploty v rokli pod stěnou. On je to totiž skutečný stín,“ Melův hlas byl nyní přímo veselý, „a ne jenom laciná básnická metafora. Vychází vějířovitě z jádra a dole má šířku osm kilometrů, ověřil jsem si to. Začíná u Králičí skály, Keimi vám ji určitě ukázal, a končí u Černého pilíře. To je takové osamělé čedičové skalisko, asi pět kilometrů na východ. Jinak stín přehrazuje celou strž, a když z něho vystoupíte, tak je zase všechno normální,“ zdůraznil Norton, „jestli mi rozumíte. Když jsem v šerpu lezl nahoru, abych se té – věci dostal na kobylku, tak jsem to vzal traverzem, a byl jsem naštěstí mimo. A to bylo dobře, protože ona…,“ Mel opět na chvilku zaváhal, „… ona zanikla a nemohla mě vidět. Asi by se jí to nelíbilo. Nikdy mi nechtěla nic dovolit. I do skautu jsem chodil proti jejímu zákazu.“

	„Kolik ti zbývá kyslíku?“ přerušil ho znovu Voronov. „To mě teď zajímá nejvíce. Zbytek, celý ten bláznivý podnik, si probereme později.“

	„Nezlob se, Děmjane. Ale já nemohl odolat. Chápete, že ten křemenný valoun je ještě organizovanější hmota než náš mozek? Vy byste sem tím komínem vlezli taky. Nemůžu za to, že se mi zavalil zrovna za patami…“

	„Ten kyslík, ten kyslík,“ dotíral opět Děmjan. „Řekni, kolik ho máš, abychom věděli, jak mnoho času máme na akci.“

	„Asi na tři hodiny.“

	„Snad to bude stačit. Musí to stačit. Uděláme to takhle,“ Voronov dále mluvil čelem ke skalní stěně, jako ostřílený kosmický harcovník si již odvykl natáčet se obličejem k lidem, k nimž hovoří, „pošlem oba šerpy asi tak tři sta metrů od úpatí. Až infračidlem zjistí polohu impaktu, zapustíme do stěny kousek nad něj raketovou kotvu a uděláme si lanovku. Pak se provrtáme k Melovi.“

	„To bude trvat příliš dlouho,“ ozval se Ratanen.

	„A jak se k němu chceš dostat rychleji?“ opáčil Voronov.

	„Tritolem, Děmjane, tritolem. Jako v Afghánistánu.“

	Vltava napřed usoudil, že to opět promluvil Ratanen, a teprve se zpožděním si uvědomil cizí akcent hlasu. Takhle nemluvil nikdo z expedice. Hlas také přicházel zvenku. Nezbylo mu než se otočit.

	Podivné kníkavé zvuky, v něž marská řídká atmosféra přetransformovala skřípot podešví všech tří párů skafandrových bot, mu prozradily, že i Keimi a Děmjan se nemotorně obracejí.

	Obrat dokončila jejich těla automaticky. Mozky se na něm podílet nemohly, neboť byly zablokovány ještě bizarnější podívanou než v případě paní Nortonové.

	Na cihlově rudém limonitovém povrchu pod úzkým pruhem růžového marského nebe, na pozadí nafialovělých teras protější stěny kaňonu, stál voják ve skvrnité maskovací kombinéze s hodnostním označením staršího seržanta Sovětské armády na náprsní kapse. Odřené popraskané holínky, stejně jako otlučená přilba, byly pokryty nepřehlédnutenou vrstvou prachu, ale byl to jiný prach než limonitový. Byl šedý jako mužova unavená tvář s dvojicí neklidných očí. Jeho ruce i přes okolní devadesátistupňový mráz klidně spočívaly přímo na kovových dílech samopalu typu Kalašnikov, neboť tu zbraň z dob Varšavské smlouvy měl zavěšenu na vybledlém popruhu přímo kolem krku a jenom si ji za závěr a za hlaveň přidržoval. Segmentový zásobník byl na svém místě a další v nábojových sumkách se dělily na opasku o místo s věncem mastně se lesknoucích ručních granátů a s násadou ohmatané ženijní lopatky.

	Voják rozpačitě přešlápl, snad pod soustředěným pohledem tří zlatých obrů, vajíčkovité granáty na jeho opasku zachrastily, a pak na jeho ukoptěném obličeji vykvetl rozpačitý úsměv.

	Vždyť je to kluk! Dvacetiletý kluk, uvědomil si náhle Vltava. A ta první myšlenka protrhla hráz celé záplavě dalších dojmů a pozorování. Šedomodré oči, stejně strmé čelo jako u Děmjana, stejné rysy a držení těla, vzpomínka na jednu malou polozapomenutou válku a Voronovova prudká reakce, když na ni před časem přišla řeč.

	To nebylo vše, myšlenky se dál množily jako baktérie na agaru v Petriho misce, a Vltavovi se do břicha zavrtal červ strachu. Věděl už, proč Norton nazval tuto oblast Bradburyho stínem. Vyděšeně zakroutil hlavou do stran. Opět cítil, jak mu pod pažemi stéká pot. Přešlápl z nohy na nohu. Kdy přijde jeho strašák? Kdo vystoupí z jeho minulosti?

	Přes dvojí siplex na něho hleděla Keimiho rezignovaná tvář. Neboj se, i my se dočkáme, říkala.

	„Jestli chceš, Děmjane, navrhnu ti rozmístění vrtů a sílu náloží. Dělal jsem to mnohokrát,“ nabízel se voják.

	„Keimi, Džordži, poslouchejte mě dobře,“ Voronov se pořád díval upřeně na vojáka a Vltava viděl v siplexové bublině jeho houževnatý profil, „i ty, Mele. Nevím, kdo nebo co si s námi hraje, a kašlu na to. Ale jedno vím jistě. Není to žádné neviňátko. Má na tebe, Mele, zálusk. A možná i na ostatní, a proto nás rafinovaně zdržuje. Takže od teďka, i kdyby sem vyvrhly obsah všechny pozemské hroby, nebudeme na nic reagovat. Musíme dostat Mela ven, ze stěny…“

	„Děkuji vám, pane. Věřím, že mého chlapce zachráníte,“ paní Nortonová, ke které se nezdvořile obrátili zády, je všechny tři obešla a postavila se vedle vojáka. Vltava křečovitě zamrkal. Nechtěl, nemohl se dívat na ten nerovný pár, pózující na pozadí čokoládových teras jižního úbočí Tithoniovy rokle.

	Také Děmjan se díval bokem. Vyvolal svou tetu Nancy a vykročil do středu strže. Ostatní se zařadili za něho, přičemž přední trojice se snažila vyhnout pohledu na podivný pár, který uzavíral průvod. Oba šerpy je za okamžik předběhly a oni poté sledovali jejich goliášské stopy.

	„Kdo z vás mluvil o tritolu? Co s ním chcete dělat?“ ptal se znepokojeně Norton.

	„Je tady jeden – voják,“ odhodlal se Vltava k odpovědi, když Voronov se k tomu neměl, „víš asi jaký. Má celkem rozumný nápad. Až napneme lanovku, vyjede jeden z nás k tobě nahoru a vyvrtá do stěny otvory pro nálože. V těch místech, kde je skála zeslabena vnikem impaktu. Ty zalezeš do komínu a natlakuješ si skafandr na maximum. Tlaková vlna stejně nebude silná, takže ti nic nehrozí. Možná že kotva vezme za své, ale můžeme vystřelit druhé lanko a ty po něm pěkně sjedeš dolů,“ během řeči sledoval šerpy a chránil se ohlédnout.

	Stroje již stály a jeden z nich, Voronovova nula dvojka, usedl jako pes čelem ke stěně. Zavrtěl zadkem, až mříže chladiče reaktoru se zaryly do limonitového povrchu. Poté zvedl pravou horní končetinu a namířil ji v úhlu asi čtyřiceti pěti stupňů na skálu. Čtyřprstý drapák se těsně nad náramkem balančních motorů odklopil do strany a z amputovaného předloktí se vyvalil černý dým protknutý oranžovou čepelí dlouhého plamene. Mihlo se sírově žluté tělo raketové kotvy, táhnoucí za sebou ve spirále se vlnící šedostříbrné KK lanko. Kotva tvarem připomínala pancéřovou pěst z arzenálu 2. světově války a také měla podobnou konstrukci. I v jejím případě se pod čelním kuželovitým krytem skrývala kumulativní nálož. Až po nárazu vypálí do skály otvor, v další milisekundě do něj vnikne setrvačností ocelová jehla, vlastní kotva, aby se zbytkovou explozí raketového motoru zatemovala do horniny jako dobře rozklepaný nýt.

	„Děmjane, slyšíš mě?“ Norton se nyní důrazně dožadoval Voronova. „Zapomněl ses zeptat na jednu věc. Sakra –“ Vltavovi a ostatním dvěma zahřměl ve sluchátkách práskavý zvuk.

	„Co se stalo, Mele? Jsi v pořádku?“ vychrlil ze sebe nervózně Děmjan, ač navenek klidně stál – zlatá socha vedle stejně nehybného šerpu, jehož nyní pojila čtyřsetmetrová linka s flíčkem skály, se středem „terče“. Vltava nelenil a přepnul zorné pole přilby do funkce dalekohledu.

	Najednou měl cílovou plochu přímo před zrakem. Tvořila ji okrouhlá skvrna sklovitě hladké černé horniny, nálevkovitě vchlípená dovnitř. Kotva se vtavila do skály necelé dva metry nad vchlípeninu. Tam, kde měla. Jako obvykle teta Nancy odvedla dobrou práci.

	„Žádné obavy, všechno je OK,“ Nortonův hlas zněl opět čistě, „to byla ta vaše zatracená kotva. Elektrostrikční komunikátor sejmul otřes při zaseknutí.“

	„Dobré zprávy, Mele. Vyjedu za tebou osobně. Beru vrtačku a nálože. Za dvě hodiny jsi volný.“

	„O to právě jde, Děmjane. Jestli o to stojím, jestli budu souhlasit.“

	„Jak souhlasit? S čím souhlasit? Nerozumím.“

	„Se záchranou. Za tu cenu.“

	„O čem to, k čertu, Mele, žvaníš?!“

	„Podívej, Děmjane, znám vaše možnosti stejně dobře jako vy. Řešení s odstřelem je dobré a asi jedině možné.

	Komín nezprůchodníte, kdoví kolik metrů je zavaleno. Mně to trvalo pět hodin, než jsem se jím spustil. Nahoru by to trvalo při nejmenším stejně dlouho, i kdyby byl úplně čistý. Původně jsem chtěl začít výstup před šesti hodinami, ale pak to ztratilo smysl. No a vyvrtat tunel, lépe řečeno kombinovat vrtání a ražení malými náložkami – to nestihnete. Takže zbývá jen odstřel ve velkém měřítku. Což o to, já bych ho přežil, Džordž má pravdu, tlaková vlna bude k smíchu a před úlomky bych se skutečně mohl ukrýt v ústí komínu – ale co on?! Exploze to jádro zničí, přinejlepším vyvalí ze stěny. A to já nepřipustím. Rozumíš, Děmjane, k tomu NIKDY NEDÁM SOUHLAS!!“ poslední Nortonova slova přímo ve sluchátkách burácela.

	„Nejsi normální,“ odsekl Voronov, „dál se s tebou odmítám bavit.“

	„Nula dvojko, nula dvojko,“ začal bezprostředně vyvolávat svůj šerp, „vyzkoušej kotvu. Tah deset tun.“

	Plochý alt Děmjanovy tety Nancy potvrdil příkaz a šerp začal pomalu rovnat pokrčené nohy. Jejich obrovitá chodidla, podobná článkům tankového pásu, počala s neúprosnou pomalostí vnikat do cihlového podloží. Napnuté lanko, stříbrné kopí vetknuté do pupku stěny, se zachvělo a poté se prudce rozvibrovalo. Amplitudy kmitů rychle poklesly, o to více však vzrostl kmitočet té stříbrné struny, až se stal nepostřehnutelným pro lidské oči. Chodidla stroje vyrobila metr dlouhé rýhy, tak hluboké, že po patních článcích v nich zmizely i prstové.

	„Deset tun, kotva drží,“ ohlásila nula dvojka. Druhý stroj se zatím přikolébal těsně vedle a působil dojmem, že se přehrabuje ve vlastních útrobách. Skutečně tak činil. Ze skladiště temeprovaného odpadním teplem reaktoru, umístěného nad levou kyčli, si opatrně vytahoval několik podlouhlých oranžových kontejnerů a beden. Vltava, Voronov a Ratanen se k nim nahrnuli. Paní Nortonová a voják zůstali stát opodál, ale jakmile voják zpozoroval na jedné bedně černě vyvedené nápisy DANGER a EXPLOSIVE, přikročil blíž.

	„Skutečně, tritol,“ konstatoval s uspokojením, když se společně s muži ve skafandrech sklonil nad otevřenou bednou, samopal maje přehozen přes záda. „Pro čtvercovou šachtu,“ napřímil se a obhlédl golemovité figury svých společníků, „jeden krát jeden metr potřebuješ devět děr. Musíš je vrtat po půl metru,“ hovořil zřejmě k Děmjanovi, který si ho však nevšímal a obezřetně lovil z bedny trhavinu, „to ti dá po obvodu osm – a devátou doprostřed. Kolik říkáš, že je ta stěna silná? Dva, tři metry? Tak to bude chtít vrtat nejméně jeden metr hluboko a do každého otvoru založit tak šest set gramů,“ a Vltavovi neuniklo, jak Děmjan k pětadvaceti dvousetgramovým roubíkům přiložil ještě dva. „A prostředek odpal s třistamilisekundovým zpožděním. Pak to musí vyjít a dostaneš štolu jak podle pravítka,“ spokojeně uzavřel.

	Vltava začal vybalovat vrtačku na nukleární pohon. Lesklý, metr a půl dlouhý válec s masívní přírubou a nastřelovacími hřeby. Tohle zařízení by totiž žádný vrtač nedokázal udržet v ruce. V ose válce byla dutina pro magnetické upínání vrtáků s automatickým podáváním, rychlost posuvu sto milimetrů za minutu. V žule. V čediči to půjde o něco rychleji, uvažoval Vltava, když do dutiny zakládal vrták s diamantovým ostřím.

	„Pěkná mašinka,“ pochválil seržant vrtačku a přidřepl k Vltavovi.

	Ratanan měl již vybalenu lanovku. Kleštinu magnetického závěsu a zároveň lineární motor, ovládací skříňku s propojovacím kabelem i vlastní postroj.

	„Už můžu?“ optal se Voronova, který do kevlarového vaku pozorně ukládal jednotlivé roubíky tritolu a rádiové rozbušky, a když přikývl, začal ho strojit do popruhů lanovkového závěsu.

	„Děmjane, já nechci, abyste mě zachraňovali,“ pronikl zase do přileb Nortonův hlas. „Copak nechápeš význam našeho objevu?! Jev, na který jsme narazili, se musí zkoumat dál! I za cenu lidských životů! Co když je ta věc živá?! Co když je to forma kosmického superživota, to, co nás žene do vesmíru – splnění naděje na setkání s jiným rozumem? Vždyť ty ho chceš vlastně zavraždit!“ rozkřičel se Norton, „vyhandlovat život za život. Ale já nejsem tak podlý, abych žil na cizí účet. Slyšíš,“ duněl jeho hlas i ve Vltavově přilbě, „já ti zakazuju ho zničit, zakazuju ti mě zachránit, zakazuju…“

	„Mele,“ při řeči se Děmjan vysápal na koleno svého stroje, Keimi mu přidržoval postroj a Vltava třímal vrtačku, „nevím, kdo nebo co to je. Ale i kdybych připustil, že je to živé, o čemž pochybuji, nezaváhal bych. To ty jsi člověk, můj kamarád, příslušník mého rodu, to spolu máme všechno společné – a s ním nic. A proto, znovu opakuju, i kdybych připustil, že ta věc je živá, máš pro mne miliónkrát větší cenu a za tvůj život bych klidně obětoval milión inteligentních balvanů. Copak nechápeš, že je to naopak,“ nyní křičel i Voronov, „že je to on, kdo tě vlákal do pasti, kdo tě chce zabít?! Hraje o čas, bestie…“

	„Pane, omluvte laskavě mého chlapce, jeho pošetilé chování,“ paní Nortonová popošla dopředu, lem dlouhé sukně se houpavě nesl těsně nad rudým kobercem limonitu, a chtěla se opřít rukou v krajkové rukavičce o struskou pokrytou holeň šerpu. Leč drobné prstíky se pohroužily do kovu, modře se zablesklo, a paní Nortonová škubla rukou zpět. „Musíte chápat, je to ještě nerozumné dítě. Vždycky měl ztřeštěné nápady. Vzpomínám si…“

	„Dost řečí,“ uťal Děmjan všechna další slova. Vztyčil se na stehenním dílu šerpu, převzal od Ratanena postroj lanovky rozpojil magnetický závěs do podoby rozevřených kleští a sepnul jej kolem lanka nad hlavou. Vltava mu podal na popruhu zavěšenou vrtačku a on si ji zavěsil na opačné rameno, než měl připnutý vak s tritolem.

	„Proud!“ zavelel a teta Nancy v nula dvojce přiložila na keramickokevlarové lanko napětí. V devadesátistupňovém mrazu měl jeho materiál supravodivé vlastnosti a bezeztrátová cirkulace proudu proměnila celé lanko v silný magnet. Děmjan přidřepl a přenesl váhu na závěs. Duralonové popruhy se napnuly, leč oko závěsu zůstalo okolo lanka přesně vycentrováno, jako by na šedostříbrnou strunu byla navlečena skleněná neviditelná trubka. Pozvedl ruku v tlusté rukavici a dotkl se hrudi, kde měl připevněnu ovládací skříňku. Jeho tělo se zhouplo, pokrčené nohy pozbyly kontakt s povrchem šerpu, a Voronov se rozjel šikmo vzhůru do prostoru jako na lyžařském vleku. Zlatý výsadkář, místo aby padal, absurdně stoupal k lososovému nebi a šedorůžové stěně.

	„Děmjane, já vím, proč jedeš nahoru,“ ozval se znovu Mel a již v prvních slovech zněl útočný tón. „Zapomněl jsi, že jako vedoucímu americké sekce mi v NASA ukázali tvůj osobní spis. Džordži, tys mluvil o nějakém vojákovi. Jestlipak vám ho soudruh Voronov představil?! Tak co, chlapci, pochlubil se vám svým dědečkem? Můj Bože, že mě to nenapadlo hned?“ Nortonův hlas se zlomil do rezignovaného překvapení.

	„Děmjane, slyšíš, Děmjane, takhle už nikoho nevzkřísíš. Nebo si skutečně myslíš, že když vyprostíš jednoho člověka, smažeš tím minulost, kdy tvůj dědek tritolem lidi za živa pohřbíval?! Komu chceš, ty blázne, ten odpustek nabídnout? Nebo snad věříš na Boží spravedlivost, ty, materialista?!“

	„Nevěděl jsem, že jsou tam ženy a děti,“ vykřikl nešťastně voják a přitiskl si ruce ke spánkům, jako by chtěl rozmáčknout tu ocelovou přilbu, co ho zbytečně stínila před marským mrazivým sluncem.

	„Mlč, Petroviči, mlč!“ zlatá figurka na stříbrné nitce se zakymácela jako pod nárazem větru, leč pak stoupala plynule dál.

	„Proč bych měl mlčet?!“ rozhořčil se voják a udeřil dlaněmi o rýhovaná těla ručních granátů zavěšených k opasku. „Celý svůj život jsem musel mlčet. Napřed ze strachu a pak ze studu. A pravdu, tu jsem dokázal napsat jenom do dopisu na rozloučenou. Vnukovi, který se ještě nenarodil.“

	Seržant si narovnal přilbu a zahleděl se na skalnatou stěnu, kde se soukal vzhůru zlatý pavouček. Musel vidět jiná skaliska.

	„Bylo to v horách Kandaháru, v údolí Tarnaku. Potřebovali jsme prorazit na Kalat a dušmani měli nad průsmykem obsazen útes. Takovou skalnatou věž, prošpikovanou chodbami a jeskyněmi. Naší napřed zaútočili bitevními letouny, letkou súček pětadvacítek. Ale proti té pevnosti byly jejich rakety bezmocné. A při odletu skupiny jí ještě dva stroje sestřelili. Snad každý dušman na té skále měl Red Eye. Tu ruční raketu. Spíš by se měla jmenovat „krvavé oko“ než rudé. Naši pak nasadili pluk Migů třiadvacítek. Jsou rychlejší. Udělali kruh kolem toho útesu, takové čertovo kolo, odpalovali rakety a stříleli z kanónů, až celý vršek zmizel v dýmu a mraku střepin a úlomků. Mě posadili do vrtulníku, byl to Mi osmička, jako operátora specialistu. Pod břichem jsme měli dvě tuny tritolu a mou úlohou bylo tu minu spustit na útes do nějaké pukliny a pak odpálit. Nedělal jsem to poprvé, na takovou práci jsem byl expert. To bylo před polednem. A odpoledne naši ženijní četu vysadili v průsmyku pod útesem, abychom zprůchodnili silnici. Zavalily ji trosky. Balvany velké jak chalupa. Exploze miny totiž tu skalní věž rozštípla jako těžká sekera shnilý špalek. No a mezi balvany jsme je našli. Těla těch, co byli nejníž. Spousta těl a jejich cáry. Na kaši rozdrcené hlavy, kde jenom skalpy s dlouhými prameny krví slepených vlasů ukazovaly, že se jednalo o ženy. Šedavé, kamenným prachem obalené uzlíčky, z kterých trčely drobné dětské ručky nebo jenom pahýlky s drobnými kůstkami. Cáry tkání a ostrý zápach výkalů a bleskem sežehlého kamene. Míšo, řekl náš poručík tehdy mému kamarádovi z čety, vezmi Petrovičovi samopal a odveď ho pryč. Proseděl jsem celý zbytek dne na kameni, za dalším ohybem průsmyku, kilometr daleko, Míša mě se smutnýma očima hlídal, a já měl jediné přání – aby si mě nějaký dušman odstřelovač vzal na mušku. Nezbyl tam ale nikdo, všechny vesnice v okruhu padesáti kilometrů byly vypálené. Pak mi dali řád a zasvinili tak duši dvojnásob. Ale žít se musí a já se i oženil. Pak přišla ta autonehoda, a když jsem se probral po nárazu, vyčnívala z trosek předního sedadla ručička mého staršího. Potah toho sedadla byl šedý a hnědý jako skály Kandaháru. Nic mi nebylo, a přes to jsem přežil své dítě jen o jeden den. To proto, abych stačil napsat dopis. U nás na Sibiři jsou ještě stromy se silnými větvemi a s lany jsem také uměl zacházet, pracoval jsem jako lodník Amurské flotily, přesto že mi nabízeli lépe placené zaměstnání střelmistra…“

	Voják skončil a všichni mlčeli. Nikdo nevěděl, co má říci. Paní Nortonová si zimomřivě přetáhla norkovou štólu přes nahá, zářivě bronzová ramena, a ten šíleně absurdní pohyb přiměl Vltavu, aby si znovu na zornou část přilby nechal zobrazit údaje venkovního teploměru. Minus sto deset stupňů, ukázaly segmentové číslice další skok teploty dolů. Bradburyho stín se prohluboval, temněl, a Vltava cítil, jak prostupuje jeho vědomí.

	„Máš pravdu, teď je řada na nás,“ odpověděl Keimi hlasitě na jeho myšlenku a pevněji sevřel tlustou pozlacenou rukavicí aramidový řetízek své směšné pušky.

	„Jsem nahoře. Nastřeluji vrtačku v prvnímu vrtu,“ hlásil Voronov násilně lhostejným hlasem. Bum, bum, bum, bum, zazvonilo jim čtyřikrát ze sluchátek do uší, avšak pouze paní Nortonová zaklonila hlavu, aby mohla sledovat zlatého pavoučka, přišpendleného stříbrným vláknem k obludné stěně. Vltava a Ratanen byli zaujati něčím jiným. Neměli čas dumat nad tím, co si zrovna myslí Děmjan, pustili z hlavy i vojákova slova, zaposlouchaní do svých niter. Něco se blížilo. Mírně předkloněni, soustředěně propátrávali očima dno strže od jednoho okraje k druhému. Rozhovor mezi Děmjanem, Melem, paní Nortonovou a vojákem vnímali jako vzdálené šumění, jako rozhlasovou hru, kterou je možno kdykoli vypnout.

	„… Mele, buď přece rozumný chlapec…“

	„… kašlu na tvoje pseudofreudistické rozbory…“

	„… a nezapomeň, Děmjane, ty nálože utěsnit…“

	„… zbytečně se namáháš…“

	„… nenechte se přemluvit, pane…“

	„… copak, Mele, nevidíš, jak ta bestie bije pod pás?“
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	Skleněný nářek vyplnil nitro jeskyně. Ali Babovy jeskyně, napadlo Nortona s uspokojením, neboť skrývá také poklady. Přinejmenším dva, které jsou spolu dialekticky propojeny. Sklopil hlavu a posvítil si na svůj ochranný oděv. Jak tady leží, nepřipomíná snad zlatý balvan, kde pod vzácnou slupkou je nicotný obsah, a – pozvedl hlavu tak, aby paprsek přilbového reflektoru ozářil protější stěnu, z jejíž sklovité černi vystupoval vrchlík světle šedého, jakoby kalně průhledného valounu – není ten druhý pravým opakem, jedinečně organizovanou hmotou pod nevábným povrchem?

	Ovšem tím dialektika vztahů teprve začíná. Jeho mozek a ten magický krystal jsou členy téže posloupnosti organizovanosti, a přitom jsou konstrukčně zcela protikladné, jsou si navzájem generátory – vzájemnými šémy s podivnými pravidly podřízenosti a priorit. Nemá jiné přání než je zkoumat až do konce života.

	Právě z té nesamostatnosti a závislosti na vnější iniciaci usoudil, že krystal je přeživším jádrem něčeho většího a ještě dokonalejšího. Vytušil jeho existenci již před třemi měsíci, vnímal jeho přítomnost na planetě jako neodolatelné nutkání a vábení, jako příslib splnění všech snů. Také Keimi o něm věděl, a oba o sobě věděli, že vědí, ale ten potomek laponských šamanů se na rozdíl od něho bál.

	Vlastně měl předtuchu daleko dříve. Ihned jak mu oznámili, že je zařazen do expedice Areolog II. To ta dvojka ho udeřila do očí a musel si okamžitě přečíst v Marťanské kronice o osudech druhé výpravy Pozemšťanů. Od té chvíle věděl, že znovu uvidí matku.

	Že je nevydařeným dítětem, nevydařeným synem, zjistil tak ve věku dvanácti třinácti let. Stačilo toliko registrovat, jak se muži dívají na jeho matku a jak spolužačky na něho. Ztratil už dětský půvab a stával se z něho neohrabaný, málo vzhledný mladík, ošklivé kačátko, které, na rozdíl od pohádky, se nikdy nestane po vzoru matky krásnou labutí. Pochopil, že nikdy neuspěje jako lev salónů, v království matky lvice, a rozhodl se hledat si štěstí jinde, tam, kde mohl uplatnit svůj intelekt, a později, když prozřel, jedinečné schopnosti senzibila. O to se však pocit neúspěchu a odepřeného ráje neumenšil. Vždyť kdo více než on mohl toužit po společenském úspěchu a po obdivu půvabných žen, již v dětství uštknut matčinou krásou?

	Propadl i ve světě baseballu, ragby a oválů atletických drah. Pak našel při zakládání skautského tábora vodu. Taková nesmyslná hra proutkaře. Populární školní hvězdou se sice stal jen na okamžik, leč získal celoživotní zájem. Mimo psychotroniku začal studovat geologii a její kosmické příbuzné, selenologii a areologii. Stal se kosmickým prospektorem, uznávanou veličinou, začal vydělávat slušné peníze, ač je vlastně nepotřeboval. Zakázal si analyzovat, proč ho i nadále matka miluje. Stačilo totiž slůvko do telefonu, a žádný z těch mužů, kteří měli vše, co on postrádal, ji nedokázal zadržet. Měl absolutní prioritu a nechtěl odhalit, že ho matka prohlédla. Že ví o jeho životním neúspěchu a snaží se jej vynahradit soucitem.

	„Samantha mě přihlásila na Dámskou regatu Královského jachtklubu. Letím do Anglie,“ telefonovala mu tenkrát ze světa Hiltonů, soukromých letadel, na zakázku vyráběných automobilů a megajachet.

	O čtyři dny později se v noci probudil nárazem děsu, který jako úder perlíkem vyrazil kolík z kotvové zarážky jeho mysli. Mozkem mu řinčel řetěz, propadal se průvlačnicí vědomí a on s hrůzou čekal, až kotva dopadne na dno poznání.

	Bylo léto, srpen, a přesto do Anglického kanálu, kterému pouze suchozemci říkají La Manche, vnikla nenadálá jihozápadní bouře. Mezi jachtami, jež údery chladných vln proměnily v mokré rakve, byl i Samanthin slup.

	Dorazil na ostrov Wight ještě dříve, než zmatení pořadatelé vůbec získali přehled, kdo přežil a kdo ne. Byla stále krásná, ač její vylouhované tělo pokrývaly sinavé skvrny početných zhmožděnin.

	Šestnáct let čekal na její návrat a tady ji skutečně našel. Pod tou Boží stěnou. Oddaně a trpě! ivě doprovázela jeho šerp, když křižoval strž, aby vymezil rozlohu stínu. A vždy když překročil hranici, ještě než se rozplynula, nabývala podoby té utonulé…

	V jeskyni, kaverně vyfouknuté tlakem rozžhavených plynů, bylo čím dál tím tepleji, jako by se měl opakovat okamžik jejího zrodu. Skafandr, konstruovaný pro marské mrazy, nebyl schopen zvládnout příval tepla, a Norton vnímal, jak kapky potu si hledají cestu obočím, aby se mohly štiplavě zabodnout do očí. V rozpacích zatřepal hlavou. Jak rád by si otřel obličej rukou, leč tomu bránil poklop přilby. Pociťoval stále silnější nutkání si ji sejmout, stejně jako vysvobodit svědící a přehřáté tělo z horce vlhkého nitra skafandru. A tělo zase není nic jiného než skafandr duše a on, úder myšlenky jím otřásl jako náraz bucharu, se může jedním rázem zbavit obojího balastu.

	„Už jsou tady, přicházejí z druhé strany,“ zašeptal mu do ucha tichý hlas a on se zmateně rozhlédl po stěnách kaverny, přičemž ukazovátko reflektoru vypichovalo ze tmy černá jezírka otavené skály. Zvedl se na loktech a světlo zachytilo kovový prut, vbitý do dna. Svou do stran sploštělou hlavicí připomínal brejlovce, hotovícího se k útoku. Byl to elektrostrikční komunikátor, měnící elektrické kmity na mechanické a naopak, jeho pojítko se světem venku. Tudy a pak plochým vodičem vedoucím od brejlovcovy kápě k jeho hrudi k němu vešel ten tichý hlas. Slyšel i rychlé dýchání, pištivý skřípot a pak čtyři údery zvonu. Děmjan nastřelil vrtačku před další vrt. Chtěl zaprotestovat, ale prostor jeskyně, ne, pouze prostor přilby opět vyplnil skleněný nářek.

	Nyní jej vnímal ještě ostřeji, Byl to skutečný nářek někoho, kdo čeká na svůj zánik. Bědování bezbranného, žádost o slitování. Zalehl mu uši jako vodou, měl pocit, že vazkou kapalinou je vyplněn celý siplex přilby.

	„Děmjane, přestaň vrtat,“ rozhodl se volat do té dusivé kapaliny, „prosím tě, přestaň vrtat,“ avšak drásavý kvil, lkající nad neodvratným zánikem, vyplňoval i nadále vnitřek přilby. Zatápal rukou po náprsníku skafandru, aby vytrhl káblík a zbavil se té nesnesitelné litanie. Leč přerušil pohyb, neboť ve skřípavém nápěvu rozpoznal nový tón. Melodii naděje vykoupení a závazného slibu.

	Když byl malé dítě, myslel si, že je nesmrtelný – a na rozdíl od ostatních lidí tomu pevně věří až dosud. On nikdy nezemře, teď mu to bylo potvrzeno s konečnou platností. Jenom Děmjan musí přestat vrtat. Jako by ho ten venku slyšel. Chrupavý zvuk rytmicky drceného skla ustal.

	„Varuju tě, přestaň vrtat!“ okamžitě vykřikl. Přenosový kanál byl volný, avšak nedělal si iluze, že Děmjan poslechne.

	„Nejsi už normální,“ promluvila sluchátka rozhodně. „Nejsi schopen rozumně uvažovat. Za hodinu a půl tě máme venku a z dosahu té ďábelské věci.“

	„Nemáš právo!“ odpověděl křikem a dál zuřivě protestoval a hádal se s neústupným Děmjanem.

	Ať si jde Voronov zachraňovat někoho jiného, když ho pálí svědomí. On má přece také svědomí, uvědomil si další, ještě hlubší příčinu svého rozhodnutí. Nesnese, aby měl Bradbury pravdu. Musí zabránit tomu, aby živá bytost, s níž sdílí prostor, byla zničena právě kvůli němu, krajanovi těch, kteří už jednou život na Marsu zničili. A vůbec nezáleží na tom, že se to odehrálo jen v básníkově fantazii.

	Vždycky mu bylo zle z nafukovacích myšáků Mickeyů a kačerů Donaldů, z párkařských stánků a hamburgerů, žvýkací gumy a kečupu, basketbalových hvězd, královen krásy a westpointských kadetů v bílých rukavicích. To, že nesnese, aby znovu připravil matku o život, byl pouze nepatrný přídavek, ač vidět ještě jednou, jak se její zářivá krása proměňuje v mramor mrtvé sochy, poznamenané stigmaty krutého umírání, by ho definitivně připravilo o rozum…

	„Už jsou tady,“ tiše pronesl Keimi, „přicházejí z druhé strany. Kryjí je šerpy.“

	Vltava se prudce otočil na patě, málem ztratil rovnováhu, pracněji nabyl a nemotorně poodběhl stranou.

	Uviděl je hned.

	Šli pospolu při úbočí té nestvůrné stěny, v závěji marského sněhu. Chlapec a pes. Obrovitý bílý pes, dosahující dítěti téměř až k ramenům.

	„Fenri, vlčí démon!“ vyjekl Ratanen.

	Vltava si přepnul zvětšení a musel dát Keimimu za pravdu. Byl to skutečně vlk. Obří zvíře, téměř bílé, s masivní hlavou, mohutnými našedlými tlapami a huňatým ocasem. Pozoroval, jak chlapec a vlk opustili sněhovou návěj a zamířili šikmo od stěny k nim. Blížili se rychle a vlčí znaky šelmy byly více než zřetelné. Hrdá trojúhelníkovitá hlava s mohutnými čelistmi pod lesklým černým čenichem. Nad nimi v bílé masce šikmé žluté oči s krvavým svitem v koutcích. Občas zvíře ohrnulo pysky a odhalilo běloskvoucí tesáky, mezi nimiž kmital jako žihadlo rudý jazyk.

	Chlapci, kráčejícímu vedle, to zřejmě nenahánělo strach.

	V zorném poli, nabízejícím další detaily, Vltava pozoroval, jak se jeho drobný obličej s pohybujícími se rty naklání k té obludné hlavě a jak se levou rukou přidržuje husté a dlouhé srsti na hřbetě zvířete. Mohlo mu být jedenáct, možná dvanáct let. Oblečen byl spoře, nad kostnatými koleny mu plandaly modré bermudy, hnědě opálené paže trčely z krátkých rukávů bílého trička a do cihlového limonitového prachu pleskaly tenisky v bílomodré kombinaci. To bylo vše.

	Vltava se mu upřeně zahleděl do obličeje, na jemný nos pod patkou hnědých vlasů, leč tvář ani postava chlapce mu nic neříkala, nikoho nepřipomínala. Přesto patřil k němu, musel hýl někým, koho nosí v sobě. Tolik už pochopil z činnosti impaktu, křemenného zázraku objeveného Nortonem.

	Asi padesát metrů od skupiny lidí, strojů a těch druhých se vlk zastavil a přisedl na zadní. Keimi snad cosi říkal, ale Vltava nerozuměl. Prostor přilby vyplnil kvílivý skřípot jako když se dvě střepiny skla smýkají hranami po sobě. Děmjan začal vrtat první díru, pochopil, a vibrace diamantového vrtáku, snímané a zesílené elektrostrikčním komunikátorem, zahltily společný přenosový kanál. Bylo třeba odpojit frekvenci Nortonova šerpu, avšak ani jeho, ani Voronovova teta Nancy to neprovedla. Řezavý zvuk se mu s podivnou úporností zavrtával do mozku jako nebozez.

	Chlapec mezitím přišel až k němu. Stál před ním, malý, drobný, hnědovlasou hlavu zakloněnu, na ústech nesmělý úsměv a v očích naději. Jeho drobné rty se začaly pohybovat, něco musel říkat, mluví na mne, uvědomil si Vltava, a musí to být něco naléhavého, když pozoroval, jak chlapcova tvář se krabatí čím dál tím větším úsilím a jak se do jeho očí vkládá beznaděj.

	„Nerozumím ti!“ křikl. „Sem, dovnitř,“ poklepal pozlacenou rukavicí na siplex přilby, „není nic slyšet. Musíš počkat, až Děmjan dovrtá díru.“

	Chlapec nemohl čekat. Pohlédl přes rameno na vlka. Šelma již stála, zadní nohy napjaty, a hrozila obnaženými tesáky. Drobný obličej se znovu zvedl vzhůru. Ústa v něm se náhle zachvěla a do očí vstoupily slzy. Prudkým trhnutím těla se chlapec otočil a rozběhl zpět k vlkovi.

	„Počkej!“ vykřikl Vltava zoufale a dal se do kolébavého běhu. Již věděl, kdo od něho utíká.

	Prvním jeho pocitem bylo bezútěšné poznání, že od tohoto okamžiku si nebude moci nic nalhávat. Připadal si jako pacient, který po chirurgickém zákroku přichází k sobě, když v těžkých přezkových botách a v nafouknutém skafandru s neohebnými koleny se namáhavě valil za prchající postavičkou. I v něm neustále sílila bolest a byl zděšen její intenzitou…

	Háže rukama jako Hana, i ty oči má její, jak to mohl přehlédnout, divil se sám sobě, když si konečně vypnul ISS a v božském tichu, jež ho obklopilo, zaznamenal toliko pištivé zvuky dopadajících podrážek.

	Od té události vídával Hanu zřídka. Naposledy ji potkal před pěti lety a došlo pouze ke konvenčně zdvořilostnímu dialogu. A přece existovaly časy, kdy si byli navzájem nejbližšími osobami. Aspoň si to myslel až do té doby, kdy mu pyšně oznámila, že je v jiném stavu a jeho úloha končí. Ať si dělá co chce, ona ho potřebovat nebude. Byl uražen a ponížen, cítil se degradován na pouhý nástroj. Ač byl vlastně rád, neodolal nenávistnému nutkání, ať o to přijdeš!, sykl jí do tváře.

	Osud ho vzal za slovo a on nenašel sílu, aby s kyticí jako olivovou ratolestí zašel za Hanou, když ji zhroucenou a nešťastnou propustili z nemocnice. Selhání, které uložil hluboko do duše, a které vyplouvalo na povrch jenom za osamělých nocí. Možná mohlo být všechno jinak. Pravda, tenkrát ho více lákaly hvězdy než role otce, byl přijat na akademii a brány vesmíru se před ním otevíraly.

	Čas vyčítání a osamělých nocí přišel mnohem později. Vlastně teprve nedávno. Že neudělal, co udělat měl. Možná by dnes měl někoho, ke komu by se mohl vracet, někoho, na něhož by mohl myslet a komu by mohl ukazovat svět. Ne jeden, dokonce několik.

	Dnes se dozvěděl, že by to byl syn.

	Nesmí připustit, aby se ještě jednou minuli. Nedopustí se dvakrát téže chyby.

	Pohyboval se ve světě němého filmu, a přesto hrozba zvířete neztratila nic na své účinnosti. Rudé oči šelmy mu náhle sálaly přímo do obličeje, naplno rozevřená morda s obrovitými tesáky se škubavě natahovala jeho směrem, čenich nad ní byl zvrásněn napnutými šlachami a zježené dlouhé chlupy na hrudi vlka se rytmicky vlnily, jak pod kůží pulsovaly svaly.

	Udělat ještě krok, věděl Vltava, a zvířecí fantom skočí! Za ním, na cihlově rudém marském povrchu, dřepělo dítě, hlavu skrytu pod skříženými pažemi.

	„Chlapče!“ vykřikl a pokusil se vlka obejít. Musí se dostat к synovi. Avšak Fenri se také posunul stranou a zlověstně se nahrbil. Jeho ocas byl teď naplocho přitisknut к limonitovému povrchu. Vlnil se na té rudé ploše jako mohutný mořský had.

	К dítěti mě nepustí, uvědomil si a znovu zavolal. Došlo mu, že má vypnutý interkom a bleskurychle jej zapjal. Přilba se okamžitě proměnila v hmoždíř, kde nějaký silák roztlouká střepy skla. Děmjan opět vrtal. Nenáviděl ho za to.

	„Synku!“ vykřikl znovu a poté to slovo ještě zašeptal. Chlapec sebou ani nehnul.

	Sklonil hlavu a podíval se s odporem na hrudní část ochranného obleku. Zlatý povlak vrhl do zorného pole přilby světelný reflex. Náhle vnímal ten životadárný obal jako svěrací kazajku, jako vězení, které svírá víc než jenom jeho tělo. Musí se skafandru zbavit. Musí si sejmout přilbu, aby ho uslyšel syn. Pozvedl ruce a objal si jimi krk, aby dosáhl na zámky přilbového límce.

	Zapomněl na Fenriho. Na zvířecí agresivitu. Tím pohybem šelmu vyprovokoval. Mohutný náraz ho srazil do cihlového prachu.
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	„Tu pušku,“ Keimi s faječkou v koutku úst ukázal na dřevěnou stěnu z palubek, kde visela karabina Mauser vzor 98, „musím mít s sebou. Jinak nemá cenu, abych podepisoval kontrakt.“

	„Na Marsu není nic, po čem by se dalo střílet, pane Ratanene,“ namítl zástupce ESA, „a navíc pro příslušníky expedice je zakázáno brát si zbraně do kosmu.“

	„Proto vás na to upozorňuju,“ faječka se přestěhovala do protilehlého koutku, „tu pušku ukořistil můj praděd a je v našem rodě už čtvrtou generaci. Je to něco jako rodinný talisman, a jestli mě chcete najmout za proutkaře, tak ta puška musí s sebou. Bez ní nefunguju. Dopustil bych se podvodu, kdybych vás na to neupozornil a podepsal kontrakt.“

	Dovolili, aby si ji vzal s sebou. Avšak bez munice. Stejně by nemohl střílet, vysvětlovali mu experti. V marském mrazu přechlazená ocel staré karabiny ztratí mechanickou pevnost, a když ne při prvním, tak určitě při druhém výstřelu by se roztrhla hlaveň. Přesto si propašoval jeden magazínek nábojů, ze kterého jako chocholky kuřátek vyčnívalo sedm mosazných kulek. Při první příležitosti je uhnízdil v pušce a pak byl teprve spokojený.

	Nyní měl karabinu na zádech, ač musel její popruh, který se v tom šíleném okolním mrazu záhy přelámal, nahradit aramidovým řetízkem. Cítil sílu, pramenící z té staré zbraně, tvořila ochrannou bublinu, jež ho zaštiťovala před mocí toho zkamenělého. Byl zlatým zrnkem v kapce oleje, a proto ho nemůže dravý okolní proud strhnout na dno.

	Vnímal jej, kalný tok síly, pramenící z toho místa ve skále a dopadající širokým vějířem jako olbřímí vodopád na dno strže. Ještě než vstoupil do toho zuřícího proudu, cítil na dálku vírnaté vlny, podmílající břehy jeho vědomí. Teď byl stržen do té největší hloubky, sotva držel hlavu nad hladinou, ale Vltava tonul.

	Rozběhl se za ním. Dal-li se ovšem pohyb při třetinové gravitaci a v ochranném obleku za běh označit.

	Viděl před sebou jenom vlka – úhlavního nepřítele sobích stád a pohltila ho dědičná nenávist pastevců k této šelmě. Zapomněl na strach.

	Deset kroků ho dělilo od místa střetnutí, když spatřil, jak Vltava zvedl ruce a chytil se za krk. Vlčí démon se chystal ke skoku, vnímal jeho zuřivost jako sálání stepního požáru. Sesmekl pušku – ne, k líci ji nepřiloží, má přece přilbu – nezbylo mu než opřít si pažbu o prsa a pokusit se vtěsnat ukazováček pravačky, zbobtnalý rukavicí, do lučíku spouště.

	Zaslechl slabounké tlesknutí a na boku zvířete se objevil kruhový, žlutě a červeně lemovaný otvor, z kterého se odvíjela drobná spirála modrého dýmu. Fenri zlobné švihl hlavou a upřel rudé oči přímo na Keimiho. Udeřil horečné do závěru a podařilo se mu znovu nabít. Druhé tlesknutí a na šedobílé hrudi šelmy se objevil další duhový a kouřící otvor. Obrovský vlk sebou škubl a obnažil ještě více sněhobílé tesáky lemující rudý jícen. Keimi se znovu pokusil nabít, ale táhlo závěru se neslyšně odlomilo a zpomaleně dopadlo na cihlový povrch. Bezmocně potřásl zmrzačenou puškou, teprve teď zaznamenal, že má roztrženou i hlaveň, rozmáchl se, vztekle zařval, hodil ji po Fenrim a vzápětí se vrhl za ní. Vlčí démon se nemotorně uhnul a pak se potácivě rozběhl stranou.

	Narazil do Vltavy a strhl ho k zemi. S úděsem pochopil, že si odjišťuje zámky přilby. Začal mu od nich odtrhávat ruce, v zápase se váleli po povrchu, ukryti v oblaku limonitového prachu.

	„Džordži, prosím tě, ne,“ vyrážel ze sebe zoufale, „to nesmíš, prosím tě, nedělej to,“ a to zoufalství se ještě prohlubovalo jistotou, že démon Fenri se vrátí, a on už nebude mít pušku, talisman, který by ho ochránil a dodal mu sílu. Zlaté zrnko padlo ke dnu – je obyčejný člověk.

	„Džordži, prosím tě, ne, to nesmíš, prosím tě, nedělej to, nezabíjej se, prosím tě, nezabíjej se,“ někdo na Vltavu mluvil a rval se s ním, odlamoval mu ruce od límce. Nic neviděl, toliko rudou mlhu, jež, jak se děsil, se co nejdříve zkoncentruje do dvou uhlíků vlčích očí. Leč tělo, se kterým se převaloval po limonitu, bylo hladké a oblé, žádné zvířecí chlupy a uzly svalů. Přesto tápavě hledal krk obludy, aby se pokusil udržet si od těla vražednou mordu. Při všem to zápolení byl opět posluchačem rozhlasové hry. Někde daleko tiše, ale důrazně hovořilo rádio.

	Přely se tam dva hlasy.

	„Varuju tě, přestaň vrtat!“

	„Nejsi už normální. Nejsi schopen rozumně uvažovat. Za hodinu a půl tě máme venku a z dosahu té ďábelské věci.“

	„Nemáš právo ji zničit, i kdyby byla skutečně ďábelská. A nevymlouvej se na mne. Můj život patří jedině mně a ty o něm rozhodovat nebudeš. Je to živé, rozumíš, živé, i když jinak než my. Proč jsi vůbec letěl do vesmíru, Děmjane? Aby sis tady jako Parkhill postavil párkařský stánek, aby ses stal vrahem?!“

	„Mluvíš pitomosti. Tak abys věděl, vůbec nezáleží na tom, zda je ten balvan živý či ne. Jestli je živý, pak je to agresor, nebezpečný dravec. Požádal nás o dovolení, než si z nás nadělal pokusné králíky?! Přehrabuje se nám v mozcích jako bytový zloděj v zásuvkách vykrádaného prádelníku! A kdoví co ještě dalšího z nás vyčetl. Je to buď lstivý pavouk a my mouchy, co uvázly v jeho síti – nebo mrtvý stroj, lapací mechanismus, nastražená past na takové důvěřivce, jako jsi ty. V obou případech nevidím důvod, abych pro zachování té věci obětoval tvůj život.“

	„Ale já ano! Děmjane, jestli začneš znovu vrtat, zabiju se. Nebudeš mít co zachraňovat!“

	„To neuděláš! Naštěstí nemáš čím!“

	„Odšroubuju si přilbu.“

	„To nesmíš. Dítě, co to mluvíš?! Pane, zakažte mu to!“ vmísil se do dialogu třetí, ženský hlas.

	„Chápej, Děmjane, že nemohu připustit, aby kvůli mně byl zničen první nepochopitelný jev, na který lidstvo ve vesmíru narazilo. To budeme vždy ničit vše, co nepochopíme? Uvědomuješ si, jaký nebezpečný precedens bys vytvořil? A navíc, zapomínáš, že jsem Američan, že Sam Parkhill byl můj krajan…“

	„Co s tím, sakra, má společného ta tvoje všivá národnost?“

	„Džordž ti to vysvětlí.“

	„Nikdo mi nebude nic vysvětlovat. Ta bestie hraje o čas a ty jí pomáháš. Vrtám dál!“

	Vltavovu přilbu opět vyplnil nervy drásající skřípot navzájem se troucích skleněných střepů. Seděl na limonitovém povrchu, proti němu klečel Keimi a ustrašeně mu nahlížel do tváře. Zlatý povrch jejich skafandrů zrudl nalepeným prachem.

	Chlapec a vlk zmizeli. Alespoň nebyli v zorném poli jeho přilby.

	„Kde jsou?“ optal se a zkřivil tvář, jak ho od bezděčného pohybu zabolely svaly. Keimi nemůže slyšet, uvědomil si vzápětí a vzpomněl si na linkové spojení. I přes bolest vyňal z náprsního vaku tenký káblík, rozvinul jej, odklopil víčko na pravé straně prsou a zasunul jeden z konektorů do vzniklé dutiny. Druhý konec podal Ratanenovi. Ten učinil totéž. Rázem se ocitli v oáze ticha.

	„Džordži, jsi v pořádku?“ zaslechl okamžitě starostlivý Keimiho hlas. „Nestalo se ti nic? Musel jsem se s tebou prát, když sis chtěl sundat přilbu. Zkamenělý duch tě měl už ve svých spárech.“

	„Jak… Cože?“ vykoktal Vltava. „Kde je můj – kde jsou oni?“ opravil se.

	„Na druhé straně,“ přitlumeně odpověděl Keimi. „On – on je tvůj nenarozený syn, že?“ nahnul se k Vltavovi, až bylo vidět přes zaprášený zorník jeho lesklé oči. „Legendy říkají, že s Fenrim běhají duše nenarozených chlapců. Patří do jeho smečky…“

	V němé shodě se opřeli navzájem o ramena a pomohli si vstát. Neuplynulo ještě příliš času od poledne, a přesto měl Vltava dojem, že na dno Tithoniovy rokle se snáší nachový soumrak. Vše vzdálenější se ztrácelo v narudlé mlze, nejen gigantická severní stěna, nýbrž i daleko bližší sousoší dvou šerpů. I neforemná postava po jeho pravici byla od kulové hlavy až k přezkám skafandrových bot celá rudá.

	„Očisti si přilbu,“ poradil Vltava Keimimu a sklonil hlavu, aby bradou stlačil výstupek, který generoval na povrchu přilby elektrostatické pole.

	Prachové částice zavířily po silokřivkách řídkou atmosférou a svět Marsu se ihned stal méně krvavým. Zahlédl chlapce i stín vlka. Přetínali právě spojnici mezi stanovištěm šerpů a stěnou a vlčí tělo se při každém kroku líně vlnilo.

	Vltava vykročil za nimi. Káblík, spojující ho s Ratanenem, se napjal.

	„Ne, nechoď za nimi,“ opět čirou bublinou přilby bylo vidět, jak Keimi důrazně zavrtěl hlavou. Černé oči nad ostrým nosem a řídkým knírem se zase dívaly vyděšeně. „Džordži, pojďme odtud pryč. Hned teď. Víš, já už nemám svou pušku,“ Keimi se zmateně rozhlížel kolem dokola, „nasedněme do šerpu a odjeďme. Děmjan nás dohoní v druhém. Počkáme na něho za hranicí stínu, přízraky zmizí, ty se přestaneš trápit a já – já nebudu mít strach z Fenriho. On se na mě chystá, chce mě zabít, pomstít se za své bratry…“, drmolil čím dál tím naléhavěji.

	„A co Mel?!“ obořil se na něho Vltava.

	„Copak to nechápeš?!“ vyjekl náhle Keimi a rozhodil beznadějné rukama. „Zkamenělý duch ho právě požírá. Neslyšíš, jak chroptí?“ vykřikl a rozběhl se bezhlavě pryč. Žlutohnědý konektor se vytrhl Vltavovi z prsou a vlnil se za zády prchajícího Ratanena jako rolnička na ocasu chřestýše.

	„Co to povídá za nesmysly? Nikdo mě nepožírá. Právě jsem se vysvobodil. A sám. Měl bys to říct Děmjanovi. Ať se zbytečně nedře. Mně by třeba nevěřil.“

	Vltava se ohlédl.

	Pět kroků za ním stál Mel. V odřených džínech přepásaných širokým mexickým pásem s velkou stříbrnou přezkou a ve flanelové kárované košili, přes kterou měl přetaženu vestu z mývalích kožek. Na hlavě bílý stetson a na nose své staromódní brýle, ač už se dávno mohl podrobit optochirurgickému zákroku.
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	„Mele, ty jsi…,“ vydechl Vltava.

	„Nebudeme o tom, Džordži, mluvit,“ Norton se za brýlemi měkce usmál. „Hlavně že už jsem venku. Musím běžet za matkou. Aby si nedělala starosti. Omluvíš mě, Džordži?“

	Vltava neobratně přešlápl a zatěkal očima po okolí. Toužebné si přál, aby tady s ním byl ještě někdo. Někdo živý. Na okraji zorného pole zachytil pohyb. Dvě stě metrů od něho běžel Fenri. Hlavu se sklopenýma ušima nataženu k zemi, a aniž by zvířil jediné zrníčko písku, jako by se tlapami nedotýkal povrchu, hnal se obří polární vlk za Ratanenem.

	„Mele, musíš pomoct Keimimu. Já nemohu tak rychle utíkat. Slyšíš, Mele, musíš pomoc Keimimu,“ zvolal za vzdalujícím se Nortonem.

	„Nemůžu, fakt, nemůžu. Matka na mě čeká,“ dorazila k němu opět proti vší logice nezkreslená slova. Jako by byla vypuštěna v Kaibabské rezervaci v Arizoně, kde obvykle Mel trávíval dovolenou – a ne v Tithoniově rokli na Marsu.

	Vltava se bezradně rozhlédl. Fenri právě dostihl Ratanena. Odrazil se ke skoku, leč útok nevyšel, postava ve zlatém ochranném obleku padla k zemi dříve. Ihned se zvedla a se směšně odstálýma rukama nemotornými skoky prchala dál. Vlk ji obloukem oběhl a skočil znovu. Vše se opět opakovalo. A opět. Jako by někdo slepil kousek filmu, němé grotesky, do nekonečné smyčky. Fenri spíše než vlka připomínal ovčáckého psa, zahánějícího do stáda neposlušného berana.

	„Nula trojko!,“ vzpomněl si Vltava na svůj nečinný šerp, „člověk v nebezpečí!,“ vykřikl, „člověk v nebezpečí, vektor devadesát,“ odhadl přibližně náměr, neboť Ratanen se při všech pádech a kozelcích úporně držel východního směru, jako by bylo možné vydržet těch pět kilometrů, co ho dělilo od hranice stínu, „a zažeň tu bestii! Zaútoč na zvíře, podoba vlk, opakuji, podoba vlk,“ pokusil se přizpůsobit zadání strojové mysli robota, neboť lov vlků teta Nancy určitě neměla ve standardní výbavě.

	„Je to ten člověk, co padá?“ ozval se stroj kupodivu hladce, a jakmile Vltava potvrdil správnost zaměření, sousoší šerpů se rozpadlo a jeden z nich se kyklopským krokem rozběhl na východ.

	„Co to, k čertu, Džordži, vyvádíš?“ uvědomil si teprve nyní velitelův hlas, jenž mu bzučel již delší dobu v přilbě. „Do boha, kam posíláš nula trojku? Vždyť ti už potřetí říkám, že budu potřebovat další vrtačku. Ta moje se nějak zadřela a mám vrtat ještě čtyři díry. Vyjeď s ní za mnou nahoru, ať neztrácíme čas. Mel se musel odpojit, není už na frekvenci. Asi se souká do komínu té své jeskyně. Já věděl, že přijde k rozumu…“

	„Děmjane,“ Vltava rychle uhnul pohledem od postavičky chlapce, která se osamoceně courala pod stěnou, „lepší bude, když ty sjedeš dolů. Nemusíš už dál vrtat, nic se nemusí vyhazovat do povětří… Mel už je tady –“ a po malé pauze dořekl, „– zachráněný.“

	„Jak to myslíš, zachráněný? Co to blábolíš za nesmysly?“

	„Sjeď dolů a přesvědč se sám,“ Vltava se cítil náhle nesmírně unavený. Šouravě vykročil k Voronovovu kráčedlu. Měl už všeho dost a v hlavě mu vířilo jediné přání. Být zase v normálním světě.

	„Udělal to, čím ti vyhrožoval,“ přinutil se ještě doříci, „je z něho taky jeden – jeden z nich.“

	Ve sluchátkách bylo ticho, leč přesto cítil, že jeho slova našla adresáta. Pouze tam někdo hlasitě dýchal. Asi Děmjan. Ale mohl by to také být Keimi. Nebo on sám? Bylo mu to lhostejné.

	„Děmjane, Džordž má pravdu,“ ozval se nakonec hlas, který nejméně čekal. „Sjeď dolů. Já už jsem tady. Maminka ti chce poděkovat.“

	„To zvíře vlk se nedá chytit,“ jekot tety Nancy vystřídal Nortona.
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	To znamenalo konec. Nemělo smysl pokračovat. Děmjan Voronov se pustil válce vrtačky a přitáhl se za levé poutací lanko. Nevydržela potvora, pomyslel si teskně, ale vzápětí mu došlo, že už ji stejně nebude potřebovat. Jeho tělo se zakývalo a tupé špičky skafandrových bot zavadily o sklovitě hladkou stěnu. Visel vlastně v převisu, neboť otavená hornina se pod ním vchlipovala nálevkovitým ústím. Tudy to vniklo do stěny. Nevěřil, že se jedná o živý organismus. Snad stroj, lapací mechanismus, past, ale nejspíš náhoda, hříčka přírody, jako je třeba kulový blesk nebo ozvěna. Meteorit z matérie s psychotronním působením. Na každý pád zrádná, nebezpečná věc. Postroj se s ním začal otáčet, duralonové popruhy se překrucovaly a křížily, hladký překrystalizovaný čedič s pěti vyvrtanými otvory – každý obklopen čtyřmi hlavičkami nastřelených kotvících hřebů úplná horní a pravá svislá strana zamýšleného čtverce, mu pomalu klouzal ze zorného pole a místo toho se otevíralo panoráma strže.

	Chytil se znovu válce zmrtvělé vrtačky, tentokrát pravou rukou, nechá ji tady, a zahleděl se přes dno strže na protější úbočí. Jeho terasy ležely v plném jasu sklánějícího se slunce, jedna na druhé jako plástve tmavého lesního medu. Schody do nebe…

	A pak, jako by mu mozkem prolétla třpytná jiskra, vzplál v jeho vědomí požár představ. Střízlivá mysl, kterou byl obdařen, se sice pokusila couvnout, avšak nestihla to. Zřel gigantického tvora, sálajícího horkými plameny, ještě rozžhaveného pádem do atmosféry, jak se nemotorně valí po těch obřích stupních, zavaluje je jako hora, a ony se drtí a pukají pod tou kosmickou váhou, v trhlinách kolotá žhavá láva mladého Marsu, olbřímí ramena vymačkávají horninu a pak taví obnaženou stěnu, skála se rdí višňovým žárem a posléze v kotoučích rudého dýmu pod ohnivým dechem tvora bíle plane a je tvárná jako vosk.

	Ano, teď je ten správný okamžik, gigant napůl skrytý v oblacích strusky a rozžhavených par se neobratně otáčí, těsný kaňon praská ve švech, zvrchu se řítí laviny rudého písku a on je v křečích pěchuje po miliónech tun pod sebe, vbodávaje se stále zuřivějšími pohyby do hořící skály.

	Křeče sílí, ramena bijí kolem sebe, až gejzíry písku vystřikují na oběžnou dráhu, planeta se halí do nachu globální písečné bouře – a konečně je biomechanické vajíčko sneseno, konečně je fixováno do rychle tuhnoucí horniny jako vzácný drahokam, spící zárodek budoucího giganta…

	Náhlá bolest hlavy přiměla Voronova, aby ji uvnitř siplexové přilby přitiskl k prsům. Mezi tupými špicemi bot o dvě stě padesát metrů níže se hnědě odráželo rovné dno kaňonu. Naštěstí nikdy netrpěl závratí, a proto se klidně díval dál.

	„Děmjane, Džordž má pravdu,“ oslovil ho známý hlas. „Sjeď dolů. Já už jsem tady. Maminka ti chce poděkovat.“

	Zapátral zrakem v propasti pod sebou, ale jakmile rozpoznal svůj šerp a u něho tři drobounké postavy, uhnul zrakem.

	Zase jsme, Petroviči, prohráli, pomyslel si, zase jsme prohráli. Pořád ta věčná otázka. Mají se lidé k pokroku nutit násilím? A tedy k dobru, připustíme-li, že pokrok dobro je? Anebo vždy, když tato otázka vyvstane, je to znamení, že se jedná o falešný pokrok, o falešné dobro, za nímž je ukryta dobře utajená staronová touha po moci?

	To byl tvůj problém, Petroviči. Chtěl jsem ti s ním pomoct, protože jsem si myslel, že já žádný nemám a nikdy mít nebudu.

	Zavadil kyslíkovým tankem o stěnu.

	Jaký je vlastně jeho problém? Tentýž a přece jiný. Obtížnější. Vždyť on ani není schopen rozeznat dobro od zla. Co je vlastně černé a bílé zde v Tithoniově rokli, kde se ani nedá rozpoznat živý a mrtvý člověk?

	Bude muset napsat hlášení o tom všem, co se tady dnes stalo. Ale ví to vůbec?! Budou po něm chtít, aby navrhl další postup. Ale co má navrhnout?! Co mohou zjistit sebepočetnější a sebevybavenější expedice? Ztroskotají na téže otázce jako on. Zničit nebo nezničit?

	Znovu zapátral očima v propasti pod nohama. Jeho pozornost upoutal Vltavův šerp. Z té výše to vyhlíželo, jako by kráčedlo skotačilo s malým bílým štěnětem. Rozeznal i podlouhlý zlatý a červený balvan, kolem kterého si ta umělá dvojice hrála. Výtvor člověka a zřejmě výtvor toho neznámého. Vrátila se mu znovu představa netvorného giganta a on ji s odporem zahnal. Přepnul zvětšení.

	Proboha, vždyť tam leží Ratanen.

	„To zvíře vlk se nedá chytit,“ vzteklým sopránem si teta Nancy uzurpovala přenosový kanál pro sebe.

	Na ten výkřik se Vltava, po kolikáté už, přiměl k otočení. Jaké děsivé překvapení ho čeká teď? Co zas uvidí?

	Jeho stroj poskakoval překvapivě blízko. Asi stopadesát metrů od něho se točil dokolečka a kryl nějakou hromádku před dotírajícím Fenrim. Manipulátory bičovaly řídkou atmosféru jako lopaty větrného mlýna ve vichřici, to vše v marné snaze uchopit šedostříbrné vlčí tělo. Kovové pařáty jím volně pronikaly, jako kdyby se bláznivý rybář rozhodl přelévat moře sítí. Pitvorná podívaná, neboť i když to bylo zbytečné, vlk se pokoušel kovovým čelistem uniknout.

	„Člověk Ratanen nejeví známky života!“ zaječela teta Nancy.

	„Džordži, přikaž nula trojce, ať vynese Ratanena ze stínu – a nastup do ní. Tady končíme!“ vykřikl Děmjan ve Vltavových sluchátkách.

	Bylo to čiré týrání mozku. Musel se přinutit vydat posloupnost logicky na sebe navazujících příkazů. Poručil šerpu, aby Ratanenovo tělo uchopil pravým manipulátorem a vyzvedl do šestimetrové výše. I to bylo skoro málo, neboť Fenriho tesáky se zatínaly do prázdnoty těsně pod zavěšeným břemenem. Se slepou zuřivostí vyskakoval vlk s napjatým tělem do čtyřmetrové výše, jako útočící žralok se přetáčel břichem vzhůru, vlnil se jako had, aby se vyhnul doteku levého manipulátoru, jímž se ho povykující teta Nancy pokoušela lapit, tělo ztrácelo proporce, krčilo se a natahovalo, jako by bylo namalováno na průhledné fólii, kterou kdosi muchlá, a modře jiskřilo v místech, kde bylo protknuto ocelovým pařátem šerpu, a vždy kočkovitě dopadalo na všechny čtyři.

	Vyčkal na vhodný okamžik, zezadu se vyšplhal po nohou stroje na záda a kolem P-batohu se pak škrábal do prohlubně mezi kopulí a špičkou oranžové kapky.

	Poté tam obkročmo usedl jako poháněč velbloudů a nechal se unášet na východ, trosečník rozprášené karavany, ve sluchátkách slyšel Děmjana, jak likviduje lanovku, a aniž by sklidil nářadí, jak nasedá do kráčedla a následuje jeho stopy. Měl doprovod, z korespondence pochopil, že Mel, jeho matka i voják jdou za strojem.

	Čekal na Děmjana těsně za hranicí stínu. Poznal ji snadno, teplota vystoupila skokem téměř o šedesát stupňů, segmentové číslice automaticky promítané na zorné pole přilby ukazovaly minus padesát tři stupňů, a co důležitějšího, Fenri, který vytrvale se zvednutou hlavou, krvavé oči upřeny na vztyčený pravý manipulátor, klusal za šerpem, se náhle zastavil. A poté se začal rozplývat, šedl a tmavěl, ale při tom všem průhledněl, až na místě, kde stál, zbyl pouze hladký cihlově červený povrch.

	„Tatínku, proč mě znovu zabíjíš?!“ proťal prostor přilby najednou zoufalý dětský křik a Vltava tlačítkem okamžitého stopu zablokoval kráčedlo. Leč ve sluchátkách už bylo jen ticho.

	„Není to člověk, Džordži,“ zasáhl Voronov ze svého stroje.

	„Proboha, mlč!“

	Pak napínal sluch, ale sluchátka jenom tiše šuměla. Ponořil se do toho šumotu, skryj se pod jeho hladinou, byla to útěcha – naslouchat hlasu skutečně mrtvé hmoty, vědět, že to šumí excitované elektrony, vířící všude kolem a i v něm podle jednoznačných zákonů termodynamiky. Aspoň něco se chovalo normálně, otupený mozek se zase zmohl na myšlenku, a tak přemohl nutkání, aby otočil šerp a vrátil se do stínu. Jak řekl Děmjan, není to člověk. Není to člověk, není to člověk, opakoval si stále dokola. A musí se věnovat Keimimu.

	Ještě než dorazil Voronov, podařilo se mu vtáhnout Ratanenovo tělo do šerpu a použít medan. Analyzátor bohužel potvrdil, co už tušil: Keimi byl mrtev, ač skafandr neměl trhlinu. Vlčí zuby se ho ani netkly a Vltava pochyboval, zda by toho vůbec byly schopny. Diagnóza zněla na selhání srdce.

	To zvíře nebylo hmotné v běžném slova smyslu, stejně jako osoby, které se vynořily za Děmjanovým šerpem. Přesto ale žily, a Vltava věděl, že Voronov bude za chvilku stát před obdobou jeho problému. Vlastně těžšího než jeho. Byli to přece lidé, kteří už jednou žili, které měl rád a kterých si vážil.

	A proto váhal s jejich likvidací. Zastavil svůj šerp přesně na hranici. Skalní stěna za siluetou stroje byla nyní černá a chmurná. Místo, kde tkvěl Nortonův valoun, generátor všech těch jevů a Melův hrob zároveň, už zaniklo v hlubokém stínu.

	„Džordži, co mám dělat?“ snad poprvé, co ho znal, postřehl Vltava v Děmjanově hlasu bezradnost a náznak paniky. Zasklením kopule bylo vidět jeho obličej a Vltava věděl, koho tak upřeně pozoruje.

	Voják stál tak, jak ho uviděli poprvé. Kalašnikovův samopal měl opět kolem krku a granáty u pasu se blyštěly stejně mastně jako ostří polní lopatky nad levým stehnem. Na rozdíl od paní Nortonové, jež přímo zářila mateřskou láskou, byl jeho obličej sklíčený. Mel se tvářil rozpačitě a Vltava si uvědomil, že ještě zdaleka nejsou z Bradburyho stínu venku. Tedy Děmjan.

	Oba zapomněli, že oni je slyší.

	„Na co čekáš?“ promluvil drsně voják. „Oba víme, co musíš udělat. Stejně se mě nezbavíš, jsem v tobě navěky. Jako mnoho dalších lidí. Děkuji ti za ně za všechny. Že nevzpomínáš,“ řekl prostě. „Dnes jsi nemohl udělat víc. Chci ti to ulehčit, odejdu sám. Už jednou jsem to dokázal,“ dodal se širokým úšklebkem a poté si přetáhl samopal na záda, uvolněnýma rukama srovnal přilbu a dopnul její podbradník, kývl hlavou, jako by si sám sobě něco schválil, a rázně se otočil. Nezvířilo se ani jediné zrnko limonitu, a ani pak, když pochodoval ke skalní stěně, jeho postava byla menší a menší, zůstávalo za ním dno Tithoniovy rokle hladké. Beze stop.

	„Pět kroků zpět,“ zavelel Voronov vyschlým hlasem a po celou dobu, kdy nemotorné couval k Vltavovu, bylo slyšet v reproduktoru jeho přerývavý dech.

	„Děmjane, ti dva nezmizí,“ vyhrkl náhle Vltava. „Budou tady existovat navěky.“ Skuteční Marťané, došlo mu s ohromením.

	„Ano,“ volala ze vzdálenosti patnácti metrů paní Nortonová vesele, „teď už mi nikdo Mela nevezme. Žádná ošklivá geologie a kosmonautika. Nikdy se ode mne nevzdálí. Budeme navždy spolu. Není to nádherné?“ hlaholil její alt a jako by se jim chtěla odměnit, nechala sklouznout norkovou štólu na předloktí a odhalila svá překrásná ramena. Rozpačitý Mel popostoupil o tři kroky a poté zvedl ruce dlaněmi dopředu, jako by se opíral o skleněnou stěnu.

	„Odpusťte mi to, kamarádi,“ volal i on, „ale já nemohl jinak. Já nechci, aby měl Bradbury pravdu… Džordži, ty mně přece rozumíš,“ a stočil pohled k levému šerpu. Červené slunce se už sklánělo, dno kaňonu potahovaly stíny, rudohnědé jako sedlá krev, a oba zaprášené stroje se tyčily nad pustým dnem – sesazení bohové, osamělí a nepotřební jako moai na Velikonočním ostrově.

	I přes tupou bolest hlavy Vltava rozuměl. Bradburyho stín. Každý si ho nese na duši, každý si pamatuje hanebné chvilky svých selhání a trpí za omyly předků. To jsou totiž ty pravé majáky k lidství, onen rozměr, kterým je pak nutno poměřovat vlastní život. V tom je úděl člověka – a jak byl unaven, nedokázal posoudit, zda to, co učinil Norton, že se totiž svého stínu zbavil, je hrdinství či zbabělost. Pravda, má čisté ruce, odmítl se chovat jako jeho krajani v té knize – avšak zároveň se zbavil zodpovědnosti a sounáležitosti s tápajícími a chybujícími, přestal být lidským nejen fyzicky…

	Díval se za odcházejícími Marťany, ženou ve večerní toaletě a muži v kovbojském, až se mu ztratili v temnotě pod skalní stěnou. Kolik miliónů let tam budou spolu popocházet, čím se zabaví v těch nekonečných eónech času, než se dočkají vyhasnutí Slunce? Nebo zaniknou o něco dříve, až to tělo tam, v zavalené jeskyni, se rozpadne v prach?

	Nevěřil tomu. Paní Nortonové se splnil sen všech matek, napadlo ho ještě, má nyní pro sebe svého syna navěky.

	V kaňonu se již ujímala vlády noc, a když otáčeli šerpy, povšiml si Vltava osamělé hvězdy na fialovém nebi. Za hodinu, za dvě, až ochlazená atmosféra dovolí zvířenému prachu usednout, obloha bude tmavě modrá a objeví se na ní tisíce hvězd, ale pro něho a pro Děmjana zůstane důležitá právě tahleta. Marská jitřenka Země.

	Průzor P-batohu byl naštěstí pokryt jinovatkou. Mohl aspoň zapomenout na jeho zmrazený obsah. Zárodek dalšího stínu, uvědomil si, protože přijdou dny, kdy se výčitky, že Keimi dal svůj život za jeho, stanou neodbytnými.

	Ve svitu reflektorů si klestili cestu z Tithoniovy rokle. Šerpy postupně vystupovaly z jedné terasy na druhou. Jejich vnitřky se opět rozvoněly pachem mazadel a olejů, periodicky se ozývalo supění kompresorů a klapaly zpětné ventily plunžrů, zněly varhánky tyristorových regulátorů, v tabulkách pancéřového skla se matně odrážela rubínová a smaragdová očka kontrolek a vysílačka vyplivovala čím dál tím naléhavější výzvy, hysterické otázky, Kuntzova zapřísahání a Björnovy kletby, vše prokládáno naslepo vyhlašovanými oznamy se souřadnicemi kóty, kde jsou pro ně připraveny přídavné nádrže s palivem a kyslíkem.

	To byl nedočkavý hlas Země, která stále kralovala na postupně se rozšiřujícím pruhu borůvkově modré oblohy. Hlas neodbytně zvědavý a dobyvatelský, ochotný obětovat cokoli poznání a z něho pramenící moci.

	Avšak Voronov a Vltava mlčeli. Nevěděli, co tomu hlasu odpovědět.
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